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A politikusi pályára készülő Harald Clinton menyasszonya, s ugyanakkor elhunyt apjának alapítványánál tölt be vezető tisztséget. Mi sem állhat hát távolabb egy ilyen komoly, elhivatott lánytól, mint a krimiírás. Fiona mégis tollat ragad, s izgalmas bűnügyi történettel rukkol elő, természetesen álnéven, nehogy szigorú erkölcsű nagynénje és törekvő vőlegénye tudomást szerezzen művéről, amellyel irodalmi díjat is nyer. A díjkiosztó ünnepségen azonban szerencsétlenségére feltűnik Nick Justinnak, a belevaló riporternek, aki nyomban elhatározza: kideríti, mi takargatnivalója lehet a lánynak…
1. FEJEZET
– Veszélyes játék, túl nagy a kockázat – mormogta Fiona Daniels, és kibámult a taxi ablakán az élénk New York-i forgalomba. – Miért is szántam rá magam?
– Ezt már százszor megbeszéltük – mondta Bonnie, és gondterhelten nézett barátnőjére.
– Hát persze, sajnálom – mosolygott Fiona bocsánatkérően. – Te vagy az egyetlen ember, aki igazán ismer. Kinek mondanám el a kétségeimet, ha nem neked?
– Így van ez, ha valaki kettős életet él, kedvesem. Akkor bizony nem is lehet sok bizalmasa.
– Az óra ketyeg, lányok - figyelmeztette őket a taxisofőr. – Megálljak, vagy menjünk tovább?
– Vigyen minket a Plaza Szállóhoz – kérte Bonnie.
– Rendben van, a Plazához. Esküvőre mennek? Ebben a ruhában maguk lesznek az est fénypontjai.
– A hölgy az amerikai bűnügyiregény-írók díszvacsorájára megy-mondta Bonnie a barátnője helyett. – Felterjesztették az Edgarra.
– Pszt! – figyelmeztette őt Fiona.
– Tényleg? – kérdezte a sofőr. – Ez érdekes. Egyébként mi az az Edgar?
– Egy díj, amelyet a krimiíróknak adnak. Edgar Allan Poe-ról nevezték el – válaszolt Bonnie.
– És maga ezt a díjat fogja megkapni?
– Csak felterjesztettek rá – helyesbített Fiona.
– Hiszen már az is nagy dicsőség!
– Pontosan – bólintott Bonnie. Barna fürtjei az arcába repültek. – Éppen ezért oda kell menned – győzködte barátnőjét.
– Mi van akkor, ha valaki felismer? – ellenkezett Fiona. – Olyan furcsa érzésem van.
– Ugyan ki ismerne fel? Az Alapítványtól senki nem megy még a Plaza közelébe sem. Különben is egészen másképp festesz, mint Egyébként.

Ebben igazat kellett adnia Bonnie-nak. Haját ma nem fésülte kontyba, mint rendesen, hanem szőke tincsei lágy hullámokban omlottak a hátára.

Bokáig érő, kék selyemruhát viselt, amelynek vállpánt nélküli felsőrészét gyémántokkal kirakott, régi brosstű díszítette. Az egész ruhatára nem ért annyit, mint ez a csodálatos darab.

Az ellenállhatatlan, nagyvilági nő álarca mögött azonban a félénk Fiona Daniels rejtőzött, aki élete huszonhárom éve alatt alig jelenhetett meg szigorú nagynénje kísérete nélkül a nyilvánosság előtt. Még egyszer megszemlélte magát. Hirtelen lehúzta a gyémántgyűrűjét, és Bonnie kezébe csúsztatta.
– Nem akarod viselni a gyűrűdet?
– Ez a Clinton-örökségből való. Hátha valaki felismeri.

Bonnie nevetett, és kijelentette, hogy Fionának üldözési mániája van.
– Tényleg azt hiszed, hogy ma este jelen lesz valaki Harald rokonságából? Vagy talán olyan híresek a Clinton-ékszerek, hogy mindenki ismeri őket?

Fiona sóhajtott.
– Ki tudja? Egy ilyen balszerencsés alaknak kétszeresen óvatosnak kell lennie. A biztonság kedvéért tedd el a szemüvegemet is.

Gyorsan levette a pápaszemét, amitől az arca mindig olyan szigorú és elutasító volt. Vonásai lágyak és finomak lettek, s most érvényesült sugárzóan kék szeme.
– Elég jól fogsz így látni? Nem keltene jó benyomást, ha a kitüntetett nekimenne a falnak.
– Majdcsak lesz valahogy.

A taxi megállt a Haza Szálló pazar bejárata előtt. Fiona még egy pillanatig habozott, majd kinyitotta a jármű ajtaját.
– Ha nem megyek be, egész életemben szemrehányást fogok tenni magamnak, ugyanakkor félek, hogy ma este kihívom magam ellen a sorsot.
– De hisz a sors éppen arra való! – kiáltott utána Bonnie nevetve.

Ahogy a díszteremhez közeledett, egyre erősödtek a kétségei. A fecsegő, nevetgélő csoportok között nem lelte a helyét. Egyre nőtt benne valamilyen meghatározhatatlan veszély érzete.
– Vár valakire?

Fiona felnézett. Magas, sötét hajú férfi állt előtte, és kérdőn nézett rá.
– Nem.

A torka annyira kiszáradt, hogy alig hallatszott a hangja.
– Ez azt jelenti, hogy kísérő nélkül van itt? Milyen szerencse! Alicia, a feleségem kénytelen volt Londonban maradni. Az egyik fiam ugyanis leesett a fáról, és a lábát törte. Szóval én is egyedül vagyok. Nem is reméltem, hogy ma este ilyen bájos hölgy társaságát élvezhetem. – Kezét nyújtott Fionának. – Egyébként Ken Powellnek hívnak.
– Tudom – felelt a lány. Többször is látta a fényképét könyvborítókon. Legutóbbi műve Az év legjobb bűnügyi regénye cím várományosa volt. – Ma este komoly esélyei vannak. Nem igaz? Sok szerencsét.
– Köszönöm – mondta Ken mosolyogva. – Kétségbeesetten igyekszem szerény arcot vágni. A feleségem mindig azt mondja, hogy ezzel úgyis hiába próbálkozom. Már harmadszor javasoltak a díjra, de eddig még egyszer sem sikerült elnyernem.
– A jó dolgok csak harmadszorra jönnek be. Most biztosan maga lesz a győztes. A könyve kiváló.
– Maga hízeleg. Ragaszkodom hozzá, hogy egy asztalnál üljünk.

Fiona gondolkodott. Igazán szívesen beszélgetett volna még Ken Powell-lel, de a felismertetéstől való félelme erősebb volt.
– Szívesen magával tartanék, de éppen el akartam menni – hárította el a meghívást.
– Valóban?
– Igen, csak egy kávéra ugrottam be.
– Ebben a ruhában?

Ken hitetlenkedve mustrálta.
– Mennem kell.

Fiona megfordult, és sietve a felvonóhoz tartott.
– Nem akartam tolakodó lenni – szólt utána a férfi.
– Ezt nem is feltételeztem – felelt Fiona mereven.
– Dehogynem. Legyen őszinte! Nem is tennék ezért szemrehányást magának. Egyszerűen csak örülnék ma este a társaságának. Gondolja meg!
– Na igen…

– Ugye szívesen bemenne?

Ezt nem tagadhatta a lány.
– Na jó, legyen – engedett végül.
– Micsoda lelkesedés – gúnyolódott Ken. Karon fogta Fionát, és bevezette a terembe. – Ha minden fiatal hölgy ennyire töri magát utánam, még elbízom magam.

Fiona csodálkozva nézett körül a pompásan feldíszített helyiségben.
– Hiszen ez csodálatos! – suttogta. Mivel nem volt rajta a szemüvege, kissé homályosan látta a csillogó kristálycsillárokat és a virágokkal díszített asztalokat. A sok száz gyertya fénye fokozta az ünnepi hatást.
– Keressek egy asztalt? – kérdezte Ken.
– Legyen szíves.
– Egyébként maga még nem mutatkozott be. Vagy egy ilyen titokzatos hölgynek nincs is neve?
– De, természetesen van – válaszolt a lány, ám hirtelen elhallgatott. Nem szabad elfelejtenem, hogy ma este nem Fiona Daniels vagyok? –intette magát.
– Fanny Duvalnak hívnak – felelte határozottan. Tetszett neki ez a név. Olyan idegen hangzású volt, és egy kicsit titokzatos. Semmit nem árult el róla.
– Fanny Duval – ismételte Ken elgondolkodva, majd csodálkozva nézett rá. – Tehát maga a Vérmérgezés szerzője – állapította meg örömmel.

Fiona elpirult. Már az is kitüntetésnek számított, hogy Ken Powell ismeri a könyvét.
– Fogadja jókívánságaimat. Magát is javasolták a díjra, ugye?
– Igen, de csak A legjobb első műves címre – hangsúlyozta Fiona. – Nem vagyok egy súlycsoportban magával.
– Az én első könyvem még vigaszdíjat sem kapott. Nem csoda, ha lámpalázas.
– Hát igen… – bólintott Fiona. – Ilyen pompára nem is számítottam.

Ken egy félreeső asztalkához vezette a lányt. Helyet foglaltak egymással szemben, és a férfi odahívott egy pincért, aki karcsú pezsgőspoharakat tett eléjük.
– Mindkettőnk sikerére! – mondta a férfi.

Fiona óvatosan nyúlt a pohár után.
– Ne vágjon már ilyen aggódó arcot! Úgyis tudja, hogy nyerni fog – nyugtatta őt Ken.
– Nem is tudom. Egyáltalán nem számítok győzelemre mindjárt az első alkalommal. Azt hiszem, még bizonyítanom kell, mielőtt elismerést kapnék.
– Akkor nem látja rózsaszínben a jövőt.
– Eddig sem volt fenékig tejfel az életem – csúszott ki a lány száján a vallomás.
– Azt el tudom képzelni. – Ken arca kíváncsiságot és részvétet tükrözött. – Nem szeretne mesélni magáról?
– Ma este semmiképp. – Fiona boldog mosolyt erőltetett az arcára, és megpróbálta más irányba terelni a beszélgetést. – Miért nem mesél inkább maga arról, hogy épp min dolgozik?

Ken örömmel vette az érdeklődést, és lelkesen beszélt a terveiről, ötleteiről.

Fiona megbűvölten hallgatta.

Vacsora közben Ken a londoni kiadók életéről szóló vidám történetekkel szórakoztatta Fionát. A lány is szolgált néhány mulatságos elbeszéléssel.

Fesztelen hangulatban társalogtak. Ken hirtelen félbeszakította őt, és a háta mögé mutatott.
– Azt hiszem, ma sokan fognak látni minket. Nézze csak!

Fiona hátrafordult, és a megadott irányba nézett. Amit látott, attól kilelte a hideg, és a villáját a tányérjára ejtette ijedtében.
– Egek, ez a televízió!
– Az bizony.
– Ez nem lehet igaz! Mit keresnek ezek itt?
– Az Edgar megér egy tekercs filmet. Igaz, hogy nem valami világrengető esemény, de mégiscsak díjkiosztás.

Fiona sebtében ivott egy korty vizet, majd magához szorította a táskáját.
– Azonnal el kell mennem!
– Fanny, maradjon ülve! Nem érzi jól magát? Most nem mehet el. Mindjárt kezdődik a díjkiosztás.
– Maga ezt nem érti. Nem tudtam, hogy adásba kerülünk…

– Na és? Mit számít az?
– Kérem, ne kérdezzen semmit. Segítsen kijutnom innen! – A lány izgatottan nézett körül, a menekülés útját keresve. – Sietnem kell – motyogta.
– Nem tűnhet el csak úgy, minden ok nélkül – makacskodott Ken. – Olyan borzalmasan viselkedtem?
– Nem, dehogy. Szó sincs róla! Csak…
Fionának elakadt a hangja.
– Mi van magával?

Nem tűnhetek el magyarázat nélkül. Ha elfutok, akkor utánam jön, gondolta kétségbeesetten a lány.
– Nem jelenhetek meg a képernyőn – fakadt ki. – Kérem, engedjen utamra, amíg nem késő!

Ken csodálkozva, majd inkább csodálattal nézett rá.
– Már értem. Fanny Duval, a szépséges csaló. Maga kettős életet él!

A férfi átlátott rajta. Fiona bűntudatosan lehorgasztotta a fejét. Lázasan töprengett azon, milyen mesét tálalhatna fel Kennek. Miért nem talált ki már előre egy megfelelő történetet? Ezt a férfit nem könnyű becsapni.
– Tehát eltaláltam? – kérdezte Ken.

Fiona bólintott.
– Ha megjelenik a képernyőn, mint Fanny Duval, az írónő, akkor felborul a megszokott élete. Ugye?

A lány ismét csak bólintani tudott.
– Akkor most jó kis kutyaszorítóban van!
– Az nem kifejezés.

Ken halkan füttyentett. Láthatóan szórakoztatta ez a titokzatos történet.

Fiona egyfolytában attól félt, hogy egyszer csak felugrik, és szétkürtöli a teremben, hogy leleplezett egy szélhámosnőt. De a férfi semmi ilyet nem tett.

Cinkosan odahajolt hozzá.
– Valóban olyan szörnyű lenne, ha valaki felismerné magát?
– Isten őrizz! Inkább a halál.
– Nem túlzás ez? – kérdezte Ken hitetlenkedve.

Fiona szemrehányóan nézett rá.
– Sajnálom – mondta a férfi. – Nem akartam félvállról venni a gondját.
– Nem kell mentegetőznie. Remélem, nem rontottam el az estéjét.
– Éppen ellenkezőleg. Szeretem az ilyen kihívásokat, mert lendületet adnak. Találok megoldást, ne nyugtalankodjék!
– Nem kellett volna idejönnöm – nyögte Fiona. – Sejtettem, hogy valami ilyesmi fog történni, de nem tudtam ellenállni a kísértésnek. Most bizonyára azt hiszi, hogy a hiúság hozott ide, pedig a díj valójában nem nagyon érdekel.

Igazán nem. Csak tudni akartam, hogy idetartozom-e. Tudja, a szüleim halála óta úgy érzem, hogy nem tartozom sehová – vallotta be suttogva.
– Nem kell magyarázkodnia. Csak egy dolog érdekel. Ugyebár senkinek sem szabad megtudnia, hogy Fanny Duval azonos magával. De miért olyan nagy titok ez, ha Fanny Duval semmi mást nem tett, csak írt egy regényt?
– A munkámról és a családomról van szó – sóhajtott Fiona. – A család botrányosnak találná a könyvemet.
– Te jó ég! Úgy beszél, mint egy apáca.
– Nem jár messze az igazságtól – nevetett keserűen a lány.
– Maga talán a szeplőtelenség bajnoka?
– Valami olyasmi. Egy jótékonysági intézménynél dolgozom, amely a szegények javára gyűjt. Nem tartozunk ugyan egyetlen hitközséghez sem, de szorosan együttműködünk különböző egyházakkal. Éppen ezért vigyáznom kell az Alapítvány kifogástalan hírnevére.
– És ez vonatkozik a magánéletére is? Nem ihat, nem dohányozhat, nem káromkodhat, és nem írhat rossz hírű könyveket? Talán lelkész?
– Rosszabb – sóhajtott Fiona. – Az alapítványtevő lánya vagyok. Apámat majd húsz éve megölték Mississippiben egy polgárjogi tüntetésen. A szervezetet azóta a testvére, vagyis a nagynéném vezeti. Mindketten apám munkáját próbáljuk folytatni.
– Szent szalmazsák! – sóhajtott Ken együttérzően. – Persze mindenkinek pontos elképzelései vannak arról, hogyan kell élnie az alapító leánykájának.
– Elsősorban arról, hogy milyen életet nem szabad élnie.
– És az Alapítványnak nem tetszene a Vérmérgezés! 
– Már hogy is tetszene? Az a sok erőszak és érzékiség?
– Kedvesem, írtam egyszer egy könyvet, ami csupa gazemberről szól, de soha nem vetemedtem gaztettekre.
– Ezt magyarázza el Prue nénikémnek.
– Szigorú lehet.
– Hát nem valami elnéző.
– És ő az Alapítvány elnöke?
– Igen, ő a családom, és egyben a munkaadóm.
– Tehát egy háromfejű szörny.
– Nevessen csak – mondta Fiona morcosan. – Senkitől nem félek úgy, mint tőle. Apám halála után ő vett a gondjaiba, és még egyszer sem mertem szembeszegülni vele.
– Dehogynem! Megírta a könyvet.
– Csak szórakozásból, és annak már jó néhány éve. Álmodni sem mertem, hogy valaha is kiadják.
– Mégis megpróbálta megjelentetni, hiszen felajánlotta egy kiadónak, és ez lett az eredménye. Nézze, hol kötött ki! Most már csak az van hátra, hogy otthagyja a családi fészket, és írással keresse meg a kenyerét.
– Jámbor óhaj.
– Lincoln több mint száz éve felszabadította a rabszolgákat – magyarázta Ken. – Éppen elég jól ír ahhoz, hogy megéljen belőle. Miért nem próbába meg?
– Jaj, hát nem is a pénzzel van gondom!
– Hát akkor mivel? Azt hiszi, hogy ezzel ártana az apja emlékének? Nem maga lenne az első, aki nem engedelmeskedik a család akaratának.
– Ha ez ilyen egyszerű lenne!
– Aki mer, az nyer – biztatta Ken. – Ha nagyon bántaná a lelkiismeret, még mindig visszatérhetne az Alapítványhoz.
– Én hiszek abban a munkában, amelyet ott végzünk. Hasznomat veszik, és elkötelezettséget is érzek apám életműve iránt.

Maga is érezte, milyen dagályosnak tűnhetnek iménti szavai.
– Ma mégis lerázta a bilincseit.
– Egyszer talán többre is vállalkozom, de nem ma este. Még nem szántam el magam.
– Na igen, az ember nem ugrik fejest a hideg vízbe. A Vérmérgezés talán nyerni fog. Nem lenne az jó hírverés az Alapítványnak is?
– Nem! – kiáltott Fiona. – Azt nem élném túl.
– Maga túloz. Talán a nagynénje azt hinné, hogy egy tucat embert tett el láb alól csak azért, hogy tapasztalatot gyűjtsön a könyvéhez?
– Nem, de azt mondaná, hogy én…

– Hogy maga…?

Fiona csak suttogva merte kimondani, amit gondolt.
– Hogy egy tucat férfival lefeküdtem, mert csak így írhattam olyan szerelmi jeleneteket…

– De gyermekem! Ahhoz egyetlen férfi is elég!

Fiona elpirult, és lesütötte a szemét. Zavarban volt. Az érzékiség általában nem foglalkoztatta. Ezen még az eljegyzése sem változtatott. Szentül hitte, hogy azon nők közé tartozik, akik képtelenek a szenvedélyre.

Fiona felnézett, és egy férfit látott közeledni feléjük a tömegen keresztül.

Valahogy ismerősnek tűnt a céltudatos mozgása. Összehunyorította a szemét, hogy jobban lássa.

A homlokába hulló, világosbarna haj, a mélyen ülő szem, és a kiemelkedő arccsont is emlékeztette valakire, csakúgy, mint az erős áll és a keskeny száj.

Megnyerő, kellemes jelenség volt.

Ez az alak veszélyesen jóképű és izgató, gondolta Fiona, és a torka is kiszáradt a feszült várakozástól. Hát még ha olyan okos is, mint amilyennek látszik…
Hirtelen ráismert, és ijedtében megragadta Ken karját.
– Látja, amit én látok?
– Mi az már megint?

Ken is arrafelé fordította a fejét.
– Ott van Nick Justin, és éppen minket néz.
– Nick Justin? Hol?

Még az angol Ken Powell is ismerte a tévériportert, aki az egész Egyesült Államokban arról volt híres, hogy mindig megszimatolja a botrányokat.
– Ne olyan hangosan! Nem látja, hogy bennünket figyel?
– Igazán? Kíváncsi vagyok, mit tart olyan érdekesnek egy díjkiosztáson, amikor főleg politikai botrányokkal foglalkozik. – Megszorította a lány kezét. – Nyugodjon már meg, Fanny! A rémület az arcára van írva.
– El kell innen mennem. Magát biztosan felismerte, és másodperceken belül itt lesz, hogy riportot készítsen önnel.
– Miért éppen velem? Lebecsüli ezt az embert. Csak nem képzeli, hogy szem elől téveszti a legszebb nőt a teremben?
– Ne mondjon ilyet! – nyögte Fiona.

Közben Nick Justin egyre közeledett, és egyenesen a lány szemébe nézett, aki úgy érezte magát, mint egy űzött vad.
– Na ebből elegem van! Már itt sem vagyok – mondta Fiona, és hátratolta a székét.
– Ezt nem teheti meg.
– Dehogynem. Bebizonyítsam?
– Rögtön kezdődik a díjkiosztás. Még gyanúsabbá akar válni azzal, hogy éppen most rohan el?
– Ha győzök, átveheti helyettem a díjat. Mondja azt, hogy hirtelen rosszul lettem.
– És azt hiszi, hogy ennek majd bedől egy olyan ember, mint Nick Justin?

Éppen arról győzné meg ót, hogy takargatnivalója van. – Ken hangja erélyesebb lett. – Maga bűnügyi regényeket ír. Éppen ezért tudnia kellene, hogy a menekülés a bűnösség beismerését jelenti.
– Nekem mindegy, hogy ő mit gondol, csak kijussak innen!
– Justin vagy a nagynénje… Maga mindig talál valakit, akitől rettegnie kell. Ha nem tudja irányítani a sorsát, akkor mindig lesznek olyanok, akik utasítgatják.
– Ez nem tisztességes!
– Nem is a tisztességről van szó, hanem magáról. Kíváncsi volt, hogy idetartozik-e. Most megtudhatja, hogy képes-e helytállni. Ha nem rohan el, mint egy gyerek.

Ken gúnyolódása sértette Fionát. Szégyellte a gyávaságát. Az ösztöne azt súgta, hogy menekülnie kell, ugyanakkor szeretett volna bátor lenni. Arra is kíváncsi volt, hogy megkapja-e az Edgart, vagy sem. Végül belátta., hogy a menekülés miatt nemcsak Ken vetné meg őt, hanem ő is saját magát. Visszaült tehát a helyére.
– Jó kislány! – dicsérte meg Ken. Odahúzta a székét Fiona mellé, és védelmezőn átkarolta a vállát. –Úgy látszik, kezdődik.

Egy szmokingos férfi az emelvényre lépett, és üdvözölte a megjelenteket.
– Azt előre megmondom, hogy oda nem megyek fel – morogta Fiona. – Ott minden kamera énrám irányulna!
– Ha nem nyer, akkor ettől nem kell tartania. Minden rosszban van jó is.

Fionának akarata ellenére nevetnie kellett. Talán tényleg jobb lenne veszíteni. Egy vesztessel Nick Justin úgysem foglalkozna.

De nyert.

Amikor felolvasták a nevét, először azt hitte, nem jól hall. Mozdulatlanul ült a helyén. Csak akkor fogta fel, hogy a Vérmérgezés lett az első, amikor Ken átölelte, megcsókolta, és az emelvény felé tuszkolta. Bizonytalanul botladozott felfelé a lépcsőn. Reszkető kézzel vette át a szobrocskát, és valahogy sikerült néhány szót is kinyögnie.

Szemüveg nélkül, a fényszórók vakító fényében alig látott valamit – Nick Justinon kívül tulajdonképpen semmit. A férfi áthatóan nézte őt. Lehet, hogy ő testesíti meg a veszélyt, amelytől egész este rettegett?

Amilyen gyorsan tudott, visszasietett az asztalához. Könnytől fátyolos szemmel nézett Kenre, aki védelmezőn átölelte.
– Ezt akarta elmulasztani? – kérdezte a férfi, és úgy nézett rá, mint egy büszke apa az első lépésekkel próbálkozó gyermekére.

Fiona tétovázott, és félénken mosolygott.
– Ezek szerint a Vérmérgezés tényleg jó?
– Hát persze, kis buta! Eddig nem tudta?
– Tulajdonképpen nem – suttogta a lány. – Legalábbis nem voltam benne biztos.
– Most már biztos lehet benne.

Végül Kent is szólították. Az ő műve lett az év legjobb bűnügyi regénye.

Most Fiona tapsolhatott lelkesen a férfi sikeréhez.

Ken boldogan tért vissza az asztalukhoz, letette a sajátEdgarját, és szájon csókolta Fionát. A lány elpirult, és hátrébb lépett. Az efféle érzelem megnyilvánulást kínosnak érezte a nyilvánosság előtt. Zavartan simította ki a haját az arcából.
– Nagyon örülök a sikerének, – Köszönöm, Fanny. Évekig vártam erre a pillanatra.

A név hallatán Fiona összerezzent. Természetesen itt Fannyként volt jelen. Ezzel az est véget ért számára. Ideje, hogy Fanny Duval örökre eltűnjön a színről, gondolta. A táskája után nyúlt, és felemelkedett.
– Hová megy?
– Természetesen haza. Legfőbb ideje.
– Legalább egyszer táncolnia kell velem? –kérte Ken. – Hiszen mi vagyunk a nap győztesei. Van okunk ünnepelni.
– Kérem, Ken! – könyörgött a lány. – Ne legyen szívtelen, hiszen tudja, milyen kínos helyzetben vagyok.
– Milyen kínos helyzetről beszél, Miss Duval?

Fiona megdermedt. Ez a hang! Ezerszer hallotta a televízióban. Először egyszerűen el akart szökni. Bizonyára nem ő lett volna az első, aki elmenekül Nick Justin és a mikrofonja elől. Mégis mélyet lélegzett, és kihívóan hátravetette a fejét. Csak abban reménykedett, hogy Bonnie-nak igaza volt, és másképp fest most, mint Egyébként.
– Üdvözlöm, Nick! – Ken mosolya erőltetettnek látszott. – Örülök, hogy ismét látom.
– Én is. Hogy van Alicia?
– Köszönöm, jól. Az egyik fiam miatt Londonban kellett maradnia.
– Értem.

Nick metsző hangja arra utalt, hogy félreértette a helyzetet. Alig leplezett kétkedéssel nézett Kenről Fionára.
– Gratulálni szerettem volna – folytatta. – Természetesen mindkettőjüknek, amennyiben a hölgy a titokzatos Fanny Duval.

Fiona igyekezett leplezni idegességét. Látta, hogy az egyik kamera rá irányul.
– Nem vagyok ugyan titokzatos, de nem tagadhatom, hogy én vagyok az.

Egyenesen Justin szemébe nézett.
– Akkor szívből gratulálok a győzelméhez – mondta a férfi már-már mosolyogva.

Fiona megigézve nézte Nicket, és enyhe bizsergést érzett a gyomra tájékán.
– Köszönöm – válaszolt halkan.
– Csodálkozom, hogy itt van, Nick – vetette közbe Ken. –Azt hittem, egészen más helyeken keres témát a műsoraihoz, s nem érdeklik az írók.
– Miért skatulyáznám be magam? Azt hiszem, mindenhol lehet érdekes dolgokat találni.

Tetőtől talpig végigmérte Fionát.
– Bizonyára igaza van – felelte a lány. – Az est vendégei valószínűleg százszor annyi ördögi tervet ötlöttek ki, mint a világ összes betörője együttvéve.

Nem csodálkoznék azon, ha valakinek ebben a teremben éppen most gyilkosságon járna az esze.
– Én sem – válaszolt Nick nyugodtan. – Ha gondolatokkal ölni lehetne, akkor már régen nem lennék az élők sorában. Nem tud megijeszteni, Miss Duval.
– Fél maga bármitől is?

Fiona még mindig egyenesen a szemébe nézett. Volt valami izgató ebben a férfiban. Tudta jól, hogy a tűzzel játszik, mégis kedvét lelte abban, hogy kihívóan viselkedjék vele.
– A csekély nézettségi aránytól biztosan fél – szólt közbe Ken sietve. Erezte a kettőjük közötti feszültséget. – Ez ugyanazt jelenti számára, mint a mi számunkra az, ha keveset adnak el a könyveinkből. Erről jut eszembe, Nick.

Megvan már magának a legutóbbi könyvem?

Bár nyilvánvaló volt a szándéka, hogy másra terelje a szót, Nick belement a játékba.
– Ma nem hoz zavarba, Ken. A művét azonnal elolvastam, amint megjelent. Egyébként a magáét is – fordult Fionához.
– Ez meglepő. Azt hittem, hogy csak parlamenti közvetítésekkel és betörők emlékirataival foglalkozik.
– Szeretem az izgalmas történeteket, akár a képzelet szüleményei, akár az életből ellesett események. Ám nem hiszem, hogy a könyve a saját tapasztalatai alapján született. Egy könyv tele gyilkosságokkal, és hozzá egy madonnaarc…

– Sajnos, az erőszak hozzátartozik az élethez.
– A maga életéhez is? – kérdezte Nick kétkedve. – Inkább kötésminták és ötórai teák illenek egy ilyen szép nőhöz.

Fiona az apjára gondolt, akit egy bomba szaggatott darabokra. A gyilkosát soha nem találták meg. Leírhatatlan méreg fogta el.
– Az előítéletei az égbe kiáltanak, Mr. Justin! Ha a Vérmérgezést egy férfi írta volna, bizonyára izgalomba jönne a természetim leírásoktól és a bátor szókimondástól, de mivel egy nő a szerző, hihetetlennek tartja az egészet.

Igazságosnak találja ezt? Hiszen bárki belekeveredhet gyilkossági ügybe, még én is. Még akkor is, ha nő vagyok!

Fiona támadása láthatóan nem volt nagy hatással a férfira.
– Ezek szerint továbbra is ilyen könyveket akar írni?
– Feltétlenül. Miért is ne?

Nagyon helyes. Egyvalamin azonban csodálkozom. A kiadója többször is közölte velem, hogy maga aligha lenne hajlandó nyilatkozni, és most mégis szenvedélyesen védelmébe veszi a könyvét a kamera előtt. Miért?

Fiona harciasan nézett rá.
– Mert megsértett, Mr. Justin!
– Ezt hogy érti?
– Ha az ember találkozik valakivel, aki ennyire tele van előítéletekkel, akkor azt Kénytelen megleckéztetni.

Ez hatott. Diadalittasan fordult Kenhez, és karon fogta.
– Nem táncolnánk?
– Szívesen!

Egy pillanat múlva már a táncparketten voltak.
– Ne legyen olyan ideges, a csatának vége! – suttogta Ken a fülébe. – Ezek után biztosan nem mer többé belekötni magába. Táncolunk egy kicsit, aztán feltűnés nélkül olajra lép.

Fiona nem felelt. A hátában érezte Justin tekintetét.

Ken mosolyogva nézett le rá.
– Maga nagyon szép, amikor mérges.
– Szólhatott volna előre, hogy ismeri őt – mondta szemrehányóan.
– Tulajdonképpen nem nagyon ismerem. Egyszer vagy kétszer találkoztunk londoni estélyeken. Mindig nagyon kedvesnek találtam.
– Ezek szerint szereti a vitatkozó kedvű embereket.
– Miért, maga nem?
– Őt szemrebbenés nélkül odalökném az oroszlánoknak.
– Vettem észre – nevetett Ken. – Hallgassa csak, mit játszik a zenekar!

Ezen a varázslatos éjszakán egyszer csak eléd áll…
Fiona elfintorodott.
– Kétlem, hogy az énekes Nick Justinra gondol. Ez igazán nem volt szerelem első látásra.
– Azt nem lehet tudni. Le sem veszi magáról a szemét. Azt hiszem, meghódította őt. Vagy még mindig azt gondolja, hogy a titkát kutatja? – Ken a homlokát ráncolta. – Talán igaza van. Valószínűleg nem tetszik neki, hogy a saját műsorában kioktatták. – A férfi szorosabban ölelte magához. –Félrevezetjük egy kicsit.
– Ezt hogy érti?
– Megtévesztjük. Azt tudja, hogy magának van valami titkolnivalója.

Talán el tudjuk hitetni vele, hogy viszonyunk van egymással.
– Úgy tűnik, maga élvezi ezt a helyzetet – panaszolta Fiona, de be kellett látnia, hogy az ötlet jó. Kenben barátra talált. Mosolyogva nézett fel rá, és engedelmesen hozzásimult.

Tánc után kéz a kézben andalogtak vissza az asztalukhoz, és a lány magához vette a táskáját.
– Itt a megfelelő pillanat, hogy eltűnjön! – javasolta Ken. – Viselkedjen természetesen, mintha csak a mosdóba akarna kimenni.

Fiona azon tűnődött, hogyan köszönhetné meg Kennek a segítséget.
– Maga nélkül nem éltem volna túl a mai estét.
– Ha egy hölgy bajban van, bármikor szívesen eljátszom az őrangyal szerepét. Most inkább menjen! Viszontlátásra, Fanny Duval, és az ég szerelmére, mosolyogjon!

Nick Justin nem mozdult, amikor Fiona az ajtó felé indult. Alig lépett ki a lány a folyosóra, a női mosdót vette célba, és bezárkózott az egyik fülkébe. A szíve majd kiugrott a helyéből. Hiába próbálta elrendezni a gondolatait. Kimerülten dőlt a falnak. Odakintről hangok hallatszottak.
– Nick Justin! Micsoda meglepetés! Ha tudtam volna, hogy itt lesz, vettem volna magamnak egy új ruhát.

Fiona halkan felsóhajtott. Még itt sem szabadulhatok tőle? – gondolta.
– Én még kezet is fogtam vele. Tényleg sokkal jobban néz ki, mint a képernyőn. Nem is látszik olyan veszélyesnek. Sokkal fiatalabb, mint amilyennek hittem. Nem lehet több harmincötnél.
– Akkor túl fiatal hozzánk, Cheryl. Rám nagyon veszélyes hatással lehet.

Jobb, ha nem kezdek ki vele.
– Bezzeg én! – sóhajtott Cheryl.
– Csak az idődet pazarolnád. Úgysem érdekli egyikünk sem. Az a szőke, az a Fanny, annál inkább!
– Az? Na igen. Mindig is a művészi hajlamú nők érdekelték. Valami festőnő volt a felesége is, ugye?
– Szobrász volt. Én már csak tudom. Vettem tőle egy szobrot. Egy vagyonba került.
– Szerintem ez nem igazság. Mi mind a ketten kísérő nélkül vagyunk itt, ő pedig egy olyan nő után fut, aki Ken Powell-lel van. Hogy egyesek milyen szerencsések!

Végre becsukódott az ajtó a két pletykafészek mögött. Fiona ott állt földbe gyökeredzett lábbal. Tehát még sincs üldözési mániája! Nick Justin valóban túl nagy figyelmet szentel neki, de nyilván nem azért, mert annyira elbájolta.

A titkát akarja kinyomozni, és a kamera előtt vívott szópárbajuk csak fokozta a kíváncsiságát.

El kell innen tűnnie, aztán Justin keresheti, ahol akarja! Fanny Duvalt soha nem találja meg, hiszen nem olyan ostoba, hogy még egyszer megjelenjen A nyilvánosság előtt. Csak most baj nélkül hazaérjen!

Taxit kell találnia. Remélhetőleg sikerülni is fog, még mielőtt Nick Justin észrevenné, hogy eltűnt.

Fiona két termetes hölgy takarásában kiosont a folyosóra. Szerencsére éppen be tudott szállni a felvonóba. Amikor a földszintre ért, az előcsarnokon keresztül az utcára sietett.
– Parancsol taxit, kisasszony?
– Igen, kérek. Amilyen gyorsan csak lehet.

Alig kapott levegőt. Ijedten nézett körül, de a szeme nehezen szokott hozzá a sötétséghez. Ha legalább a szemüvege nála lenne!

A portás odaintett egy taxit, és lendületesen kinyitotta a kocsi ajtaját.

Fiona gyorsan megemelte a szoknyáját, és beszállt.
– Köszönöm. Az életemet mentette meg!

Megkönnyebbülten mosolygott a portásra. Az ajtó becsukódott, és a kocsi elindult. Fiona hátradőlt, behunyta a szemét. Végre biztonságban érezte magát. Aztán egy kis mocorgást hallott maga mellől. Összerezzent.
– Hé, Hamupipőke! Már haza kell mennie? – kérdezte Nick Justin.

A lány felsikoltott.

2. FEJEZET
– Meglepődött? – kérdezte Nick nevetve.

Fiona morgott valamit, ami minden volt, csak udvarias válasz nem, és az ajtó fogantyúja után nyúlt. Nick megragadta a csuklóját. A lány elkeseredetten harcolt, hogy kiszabadítsa a kezét, bár tudta, hogy a férfi tetemes erőfölényben van vele szemben.
– Álljon meg! – kiáltott a sofőrnek, de az a füle botját sem mozdította.

Anélkül, hogy elengedte volna Fiona csuklóját, Nick megkopogtatta az első és a hátsó üléseket elválasztó üvegtáblát. Az ablak résnyire kinyílt.
– Minden rendben, Mr. Justin?
– Igen, köszönöm – válaszolt Nick. Fiona fejét a melléhez szorította, így annak tiltakozó kiáltását elnyelte zakójának anyaga.
– Hová vigyem magukat?
– Tulajdonképpen mindegy. Mutassa meg nekünk egy kicsit az éjszakai New Yorkot.
– Rendben van, uram, meglesz!

Az üvegablak becsukódott. Fiona elkeseredetten magába roskadt. Rájött, hogy a dolgot remekül megszervezték, és ettől még jobban kétségbeesett. A saját óvintézkedéseivel csúfos kudarcot vallott. Miért kellett olyan fejvesztve a taxiba ugrania? Ha nála lett volna a szemüvege! Miért nem tudott inkább otthon maradni? Már bánta, hogy nem az eszére hallgatott.
– Olyan hirtelen tűnt el a díszteremből, hogy rögtön kitaláltam, mi a terve.

Segíteni akartam ebben a kalandos menekülésben.
– Remélem, megérti, hogy ezért nem rebegek hálás köszönetet – felelte Fiona csípősen. Egy rántással kiszabadította a csuklóját, és kihívóan nézett Nickre.
– Nagyon csinos – jegyezte meg a férfi elismerően.
– Az elrablásom miatt még bajba fog kerülni – fenyegette meg Nicket.
– Na ne mondja!

Nick Kényelmesen kinyújtotta a lábát, és hanyagul a lány háta mögé, a támlára fektette a karját. Fiona összerezzent, s a férfi szemlátomást jót mulatott ezen.
– Maga undorító! – fakadt ki a lány. Ellenfele önelégült arckifejezésétől még jobban dühbe gurult.
– Nem tenne fel egy új lemezt inkább? Mondjuk elmesélhetné, hogy várnak-e magára valahol.

Fiona nem figyelt oda, hogy mit mondott neki a férfi. A közelsége nyomasztotta, érezte testének melegét. Szinte vibrált közöttük a levegő, ismét az ajtó felé nyúlt.
– Megőrült? Ki akar ugrani ilyen sebesség mellett?
– Friss levegőre van szükségem.
– Bocsánat. – Nick áthajolt előtte, és letekerte az ablakot. – így jobb?
– Valamivel.
– Szédül?

A férfi hangjában bujkáló vidámság felbőszítette Fionát. Úgy érezte magát, mint egy ketrecbe zárt állat. Megfordult, hogy kinézzen a hátsó ablakon.
– Na miben sántikál már megint?
– Azt nézem, hová rejtette a kamerát. Gondolom, nem törné magát egy emberrablás miatt, hacsak nem akarja megörökíteni az utókor számára.

A férfi nevetett.
– Itt nincs kamera, de a padlón van egy magnetofon.

Fiona előrehajolt, és az ülés alatt meglátta a készülék egyik sarkát. Elhatározta, hogy a beszélgetést a lehető legkellemetlenebbé teszi Nick számára.

Ha a hangfelvétel rosszul sikerül, akkor talán nem hozza nyilvánosságra.

Csak semmi megfogható dolgot ne mondj? –figyelmeztette magát, és várakozással nézett ellenfelére.
– Akkor folytathatjuk? –jegyezte meg Nick.
– Mit? – kérdezte a lány bőszen.
– Nyugodjon meg! – felelt a férfi szárazon. – Nem a testére, hanem a lelkére vagyok kíváncsi.
– Elég érdekes módszert alkalmaz.
– Nem volt más választásom.
– Próbálkozzon apróhirdetéssel a New York Timesban.
– Maradok, a saját módszeremnél.
– Természetesen! – támadt rá Fiona. – A tisztesség elég fárasztó lehet.

Minek is törné magát?
– Semmi oka nincs arra, hogy ilyen undok legyen.
– Dehogynem, Mr. Justin! Ha elrabolnak, akkor nagyon is úgy érzem, hogy nem kötelez a jó modor.
– Még a rendőrségre is elmenne?

Nick Justin próbára tette őt. Természetesen fel is jelenthetné, de egy olyan közismert személy, mint Nick, azonnal a figyelem középpontjába kerülne vele együtt. Neki pedig a rendőrségen meg kellene mondania az igazi nevét és a pontos címét. Fiona az ajkába harapott, és hallgatott.
– Mindjárt gondoltam – jegyezte meg Nick közömbösen. – Tehát egy kis ideig el kell viselnie a társaságomat.
– Csak felesleges bosszúságot okoz magának.
– Feleslegeset? Éppen ellenkezőleg. Még jutalomra is számítok.
– Menjen a pokolba!

Fiona elfordult, és kibámult az ablakon. Még így is érezte, hogy a férfi figyeli őt. Átható tekintete jobban nyugtalanította a kelleténél.
– Mondja, Mr. Justin – kezdte erőltetett nyugalommal. – Gyakran rabol el embereket?
– Bevallom, maga az első – mondta mosolyogva a férfi. – Tulajdonképpen megtiszteltetésnek is vehetné.
– Csak a nagy megtiszteltetés miatt nem futok el.

Nick hátravetett fejjel, önfeledten nevetett. Hirtelen gondtalannak és fiatalnak látszott, a vonásai egészen kisimultak.
– Egyébként becsületes Nick-nek szoktak nevezni.
– Egészen más jelzőkkel is hallottam illetni magát.
– Egy kínai mondás szerint az ember annál értékesebb, minél több ellensége van. Ezért igazán hízelgőnek érzem, ha magas beosztású, de aljas emberek utálnak.
– Taxiban ülő, ártatlan nők is utálják.
– Ne akarjon részvétet ébreszteni bennem. Ez a kis kaland egy vagyonomba fog kerülni.
– Annál inkább hagyjon kiszállni.
– Az éjszaka közepén ezen a környéken? Ebben az öltözetben? A saját életét kockáztatná!
– Még mindig jobb, mint elviselni magát.
– Legalább néhány kérdésemre válaszolhatna.
– Nem emlékszem, hogy akár egyet is hallottam volna.
– Rendben van. Egyes számú kérdés: mi az igazi neve, és mi a rendes foglalkozása?
– Azt akarja mondani, hogy szélhámos vagyok?
– Az ártatlan tekintet nincs rám hatással. Tehát ki maga?
– Pontosan tudja. Fanny Duval vagyok.
– Hülyeség! Évek óta űzöm ezt a szakmát. A beépített riasztókészülékem azonnal megszólal, ha valakinek titkolnivalója van. Magánál, hölgyem, ez a készülék vihart jelez.

Fiona összekuporodott a sarokban. Hol is járhatnak most? Kétségbeesetten keresett valami tájékozódási pontot a környéken. Ki kell szállnom, de előbb tudnom kell, hol járunk? –gondolta.

A taxi megállt egy közlekedési lámpánál. Nick kinyújtotta a kezét, és az ujjával felemelte a lány állát, így kényszerítve arra, hogy a szemébe nézzen.

Fiona szíve hevesen vert. Micsoda hosszú, sűrű szempillák, villant keresztül az agyán, de aztán rögtön el is szégyellte magát, amiért ilyen gyerekes gondolata támadt.
– Fanny Duval nem létezik, ugye? – kérdezte Nick lágy hangon.

Fiona az arcán érezte meleg leheletét.
– Persze hogy nem, ő csak egy agyrém.
– Pontosan.

Nick elégedett mosollyal nyugtázta a beismerést.
– A könyvem is csak képzelődés. Nem igaz?
– A könyv valóság, de maga csaló.

A férfi kinyújtózott, és átkarolta Fiona vállát, akit az érintésétől elöntött a melegség.
– Nagyon jó közönség vagyok, Fanny - biztosította Nick majdnem gyengéd hangon. –Miért nem meséli el nekem az egész történetet?

Ereznie kellett a lány remegését. Fiona még soha nem volt ilyen szörnyű helyzetben. Egyetlen férfi sem zavarta még így össze. Nick combja és csípője szorosan az övéhez nyomódott, és a hangja is éppen elég csábító volt ahhoz, hogy elfelejtkezzen az ülés alatt lévő magnetofonról.

Ez is a munkájához tartozik! – figyelmeztette magát Fiona. Egyedül az érdekli, mit fogok mondani.
– Miért nem rak ki a legközelebbi metróállomásnál? Csak a drága idejét vesztegeti rám.
– Egyáltalán nem. Kitűnően szórakozom.

Ez bizonyára igaz, az arcára van írva! A macska is játszik az egérrel, mielőtt megeszi.
– Nem lehetnek nagy sikerei a nőknél, ha ilyen módszereket kell alkalmaznia, hogy kettesben maradjon valakivel.
– Lehet, hogy a támadás a legjobb védekezés, de ez magán nem sokat segít – válaszolt Nick nyugodtan. – Ha én egyszer nyomon vagyok, nem lehet egykönnyen eltéríteni. Addig nem nyugszom, amíg meg nem oldom a rejtélyt!
– Jó szimata van a botrányokhoz, ugye? Olyan, mint egy véreb. Csak azon csodálkozom, hogy éppen utánam szaglászik.
– Ne becsülje le magát. Vegyük csak a tényeket. Egy nő megír egy regényt.

Annyira igyekszik az ismeretlenség homályába burkolózni, hogy álnéven ír.

A kiadóval csak levélben érintkezik. A könyvborítón nem jelenhet meg a fényképe. A Caldwell Kiadóban még senki sem látta Fanny Duvalt. A történetben az a legérdekesebb, hogy a könyvet felterjesztették az Edgarra. Miután megtudtam, hogy az írónőt hat lóval sem lehet elvonszolni a díjkiosztásra, odamentem abban a hitben, hogy a hölgy nem lesz jelen, és erre kibe botlom bele?

Egy agyalágyultba! – gondolta Fiona.
– Ki libben be, hogy átvegye a díjat? Az állítólagos Miss Fanny Duval.

Miért kell csodálkozni azon, hogy ezek után szeretnék feltenni neki néhány kérdést?
– Milyen kérdést például? – csúszott ki akaratlanul Fiona száján.
– Pillanatnyilag két feltételezésem van.
– Éspedig?
– Az egyik: a hölgy valóban Fanny Duval, és bizonyos okból ismeretlen kíván maradni. A másik: a hölgy nem Fanny Duval, hanem egy szélhámos, aki az írónő helyett jelent meg az ünnepségen. Bizonyára egyetért velem abban, hogy a két lehetőség közül az egyik igaz.
– A fejtegetése rendkívül érdekes.
– Tegyük fel, hogy maga nem Fanny Duval.

Fiona sóhajtott.
– Sejtettem, hogy e mellett a feltételezés mellett fog dönteni. És a következtetése?
– Ha Fanny Duvalnak adja ki magát, akkor nagyon jól kell őt ismernie.

Azt nem merte volna megkockáztatni, hogy a díjkiosztáson szembetalálkozzon vele. – Nick végigsimított Fiona vállán és karján. – Lehet az is, hogy maga egy kicsit bolond, és Fanny Duvalnak képzeli magát. Vannak emberek, akik például Napóleonnak hiszik magukat. De maga egészen normálisnak látszik.
– Nagyon köszönöm.
– Talán biztosan tudta, hogy az igazi írónő nem fog megjelenni. Ebből az következik, hogy maga jól ismeri őt. Bemutathatna neki.
– Ha nem akarja vállalni a saját könyvét, akkor miért éppen Nick Justint hívná meg teára?
– Ebben igaza van, de én beérném azzal is, ha magával teázhatnék. Akkor elmesélhetne nekem néhány érdekfeszítő részletet.
– És ha semmi izgalmas nincs az egészben? Komolyan mondom, hogy a történet egyáltalán nem érdekes. Semmi kémkedés, semmi megvesztegetés, semmi nemzetközi kábítószer-kereskedelem. Nem is értem, miért foglalkozik vele.
– Mert felfigyeltem magára – felelt Nick közönyösen. – Ha valaki titkolódzik, nem tudom megállni, hogy le ne leplezzem.
– Különös a gondolatmenete, Mr. Justin.
– Ne ejtsük el a másik lehetőséget sem. Emlékszik még rá? Talán maga valóban a titokzatos Fanny Duval.
– De ezt maga valószínűtlennek tartja.
– Igen, elég hihetetlen.
– És miért, ha szabad kérdeznem? Talán nem ilyennek képzel egy írónőt?

Azt hiszi, hogy minden szőke lány csak buta lehet?

Nick nevetett.
– A fejébe vette, hogy lebecsülöm. Fanny, maga okos nő. Valóban csak azért őrizné olyan szigorúan a titkát, hogy a dicsőség egyetlen pillanata kedvéért az egészet kockára tegye? – Nick gondolkodott egy pillanatig. – Vagy talán túl hiú volt ahhoz, hogy a díjkiosztást elmulassza? Lehet, hogy megváltozott az élete. A férje ellenezte, hogy írjon, de időközben elvált tőle.
– Ez az egész ostobaság!
– Van még egy érdekes ötletem – folytatta Nick. – Maga közönségre vágyik. Azt akarja, hogy kiderüljön a dolog.
– Ez nevetséges! – kiáltott fel Fiona megütközve.
– Egyáltalán nem. Kérdezzen meg egy pszichológust.
– A lélekbúvárokat igazán kihagyhatná a játékból.
– Elmagyarázom. A kettős élet nagy lelki teher. Valószínűleg annyira felgyülemlett magában az utóbbi időben a feszültség, hogy már nem tudja elviselni. Tudatosan, vagy sem, de szeretne ettől a nyomasztó érzéstől megszabadulni. Azt reméli, hogy leleplezik, és lehull magáról az álarc.
– Maga bolond! – suttogta Fiona, és egész testében remegett.

Nick azonnal megérezte, hogy kis győzelmet aratott. A vállánál fogva maga felé fordította a lányt, s az ujjai belemélyedtek a csupasz bőrébe.
– Tehát láthatja, hogy valójában szívességet teszek magának.
– És merő önzetlenségből rabolt el – vágott vissza Fiona élesen. Haragudott magára a gyengeségéért. – Szép szavakkal nem megy nálam sokra!
– Valószínűleg nem – mondta Nick ingerülten. – Van fogalma róla, hány riportról maradok le maga miatt?
– Szegényke! – gúnyolódott a lány. – Tényleg be akarja beszélni nekem, hogy az érdeklődése kizárólag személyes természetű? Hiszen a legszívesebben nyilvánosság előtt szégyenítene meg. E nélkül a szenzáció nélkül a díjkiosztásról készített tudósítása halálosan unalmas volna. Nagyon jól tudom, mi különbözteti meg a jó történetet a rossztól.
– Úgy? Szóval tud különbséget tenni. A végén még kiderül, hogy valóban írónő. Van még valami, amit elmagyarázhatna nekem – folytatta a férfi vészjóslóan nyugodt hangon. – Miért nem vitte magával Fanny Duval a díjat, ha már egyszer kitette magát a leleplezés veszélyének?

Valamit előhúzott az ülés alól, kibontotta az újságpapírból, és Fiona felé nyújtotta a szobrocskát. A lánynak elállt a lélegzete.
– Most bezzeg hallgat – gúnyolódott Nick. – Legalább annyit mondhatna, hogy vegyem le a koszos mancsomat az Bejárjáról. Vagy esetleg úgy gondolja, hogy megtarthatom? Akkor meg is tartom.
– Vigye a fenébe!
– Nana! Egy hölgy nem beszélhet így.
– Nem gyötört még eleget? Bebizonyította, hogy nem vagyok Fanny Duval.

Most már elmehetek?

Fiona kinézett az ablakon, és Manhattan ismerős fényeit látta. Valószínűleg észre sem vette, amikor átmentek a hídon. Ha Nick itt tényleg kitenné az autóból, hogyan jutna haza? Az éjszaka közepén mégsem állhat ki az út szélére, hogy leintsen egy kocsit…
Gondolatait Nick szakította félbe.
– Én nem mondtam, hogy maga nem Fanny Duval.
– Otthagytam az Edgart. Ez elég bizonyíték.
– Csak nyugalom. Nyilván azért hagyta ott, mert azt gondolta, Ken Powell majd elviszi magának. Tehát ma éjjel találkozni fog vele.
– Ezt hogy érti?
– Ne játssza meg magát! – mondta Nick élesen. – Viszonya van Ken Powell-lel. Ez teljesen nyilvánvaló. Valószínűleg nem érdekli, hogy nős, és gyerekei vannak. Talán maga is férjnél van.

Fiona felnevetett.
– A képzelőereje határtalan.
– Talán tagadja, hogy Ken Powell szeretője?
– Szeretném tudni, hogy ezt miből gondolja.
– Mindez nagyszerűen beleillik a képbe – állította Nick. – Végre az is világos, miért ment el mégis a díjkiosztásra. Azt akarta, hogy a viszonyuk kiderüljön.
– Te jóságos ég!
– Ismerem Alicia Powellt – folytatta Nick makacsul. – Soha nem tűrné el, hogy a férje megcsalja. Azonnal elválna, és akkor Ken a magáé lenne.
– Akkor miért akartam elmenekülni maga elöl? – tudakolta Fiona. – Akkor éppen azon igyekeztem volna, hogy együtt lássanak minket a televízióban, és Ken felesége is mindent megtudjon.
– Powell időben rájött arra, mit tervez. Megfenyegette, hogy elhagyja magát. Láttam, hogy vacsora előtt veszekedtek az előcsarnokban.

Na még ez is! Aligha tudná meggyőzni Nicket arról, hogy éppen Ken marasztalta őt.
– A csodába, Fanny! Nem veszi észre, hogy csak kihasználja az a férfi?
– Még hogy kihasznál! – kiáltott Fiona dühödten. – Ezt éppen maga mondja? Mindenesetre Ken nem rabolt el.
– Arra nem is volt szüksége…

– Fogja be a száját! Ken soha nem használna ki engem. Nagyon is együtt érző és tapintatos.
– És nős. Vagy erre nem is gondol? – kiabált rá Nick. – De mit számít az?

Akinek ennyi jó tulajdonsága van, az biztosan remek szerető is!
– Magáról aligha lehetne ennyi jót állítani – fakadt ki Fiona. –Maga hideg és önző, nincsenek is érzései!

Nick nem tudott tovább uralkodni magán.
– Hogy nekem nincsenek érzéseim?

Mielőtt Fiona észbe kaphatott volna, a férfi átölelte, és magához rántotta, száját az ajkára tapasztotta.

Alany kiáltani és kapálózni akart, de nem tudott. Mozdulni sem bírt Nick ölelésében. Ellentmondásos érzések gyötörték. Nick csókja hosszú és követelődző volt. Ezzel is csak büntetni és megalázni akarja?

Azért ver a szívem olyan hevesen, inert félek: – próbálta elhitetni önmagával. Dühös vagyok, és gyűlölöm Justint…
Mégis azt kellett tapasztalnia, hogy a dühe egyre csökken. Ellágyult és kitárulkozott, ellenállása lankadt. Teste válaszolt a csókra, hozzásimult Nickhez.

A férfi azonnal észrevette a változást. Felsóhajtott, és csókja még hevesebb lett. Nyelvével a lány száját kutatta. Keze végigsiklott hosszú haján és meztelen hátán. Fionát magával ragadta valami addig ismeretlen izgalom. Akaratlanul is még jobban Nickhez bújt. Józan eszén felülkerekedett a vágy.

Nem tudta megmagyarázni a viselkedését. A kedves és romlatlan Fiona Danielsnek visszataszítónak kellene éreznie azt, hogy egy idegen férfi megcsókolja, de ennek pontosan az ellenkezője történt. Már nem akart ököllel nekimenni Nicknek. Halványan még felderengett előtte, hogy ez a férfi az esküdt ellensége, aki az egész addigi életét romba döntheti…
Mégis készségesen engedett a csábító gyengédségnek, annyira, hogy végül maga is megérintette a férfit. Megsimogatta az állát, majd a haját. Azt képzelte, érintése olyan könnyű volt, hogy Nick izgalmában nem is érezte.

Tévedett. A férfi teste megremegett. Egy pillanatra elakadt a lélegzete.

Fiona ijedten nyitotta ki a szemét, és látta, hogy Nick kezdi kigombolni az ingét.
– Ne! – lihegte a lány, amikor végre magához tért. Döbbenten nézett a férfi arcába, amelyről eltűnt a harag, de a vágy, amelyet tükrözött, még jobban megrémítette.
– Olyan szép vagy! – suttogta Nick, és előrehajolt, hogy megcsókolja a nyakát.
– Kérlek, hagyd abba! – könyörgött Fiona elfúló hangon.

A férfi már a meztelen vállát csókolta.
– Fanny, te szégyentelen hazudozó! – mormogta, és még nagyobb szenvedéllyel vette birtokba a száját.

Nem szabad folytatnunk! – gondolta Fiona kétségbeesetten. Nick gerjedelme megijesztette, de még jobban félt a saját gyengeségétől. Hirtelen azon kapta magát, hogy szeretne azonnal lefeküdni a férfival, és csodálkozott rajta, mennyire a hatalmába kerítette a vágy. Soha életében egyetlen férfit sem kívánt ennyire, és nem is hitte volna, hogy képes erre az érzésre.

Képzeletében csábító jelenet elevenedett meg: Nick meztelen, erős teste és az a mozdulat, ahogyan lefejti róla a ruhát…
Nem! Fiona megpróbálta megfékezni zabolátlan gondolatait. Hiszen nyilvánvaló, hogy Nick Justin megveti Fanny Duvalt, figyelmeztette magát. Csak játszik vele. Csupán az ellenállását akarja megtörni, hogy kicsalja belőle a történetét.

Miért is ilyen tapasztalatlan, hiszékeny és sebezhető? Eddig a vőlegénye volt az egyetlen férfi az életében, de ő- sohasem tudta ennyire felizgatni. A szemében könnyek égtek. Megalázottnak érezte magát. Miért kívánja ezt a férfit, aki kihasználja és megveti?

Nick hirtelen elengedte és felegyenesedett. Szótlanul simította el a homlokából a haját. Zárkózott arckifejezése miatt nem lehetett tudni, mit gondol.

Fiona zavartan nézett rá. Ilyen hamar ráunt volna?
– Tessék!

Zsebkendőt nyomott a lány kezébe, aki addig észre sem vette, hogy könnyes az arca. Megszégyenülten rejtette arcát a zsebkendőbe.

Nick az ülés sarkából figyelte.
– Te jó ég, Fanny! Ettől még nem dől össze a világ!

Úgy beszélt hozzá, mint egy gyerekhez. A gúnyos hang ismét felbőszítette Fionát.
– Hagyj békén!
– Miért tenném?

A lány szótlanul elfordult tőle, és kibámult az ablakon. Csak most vette észre, hogy végre ismerős környéken járnak, néhány száz méterre a lakásától.

Mégsem mert menekülni, mert akkor esetleg elvezetné Nicket a házhoz, ahol lakik.

Ismerte viszont a környék összes metróállomását. Ha bejuthatna valamelyik metróalagútba, talán lerázhatná a férfit.

Nick a karjára tette a kezét, és nyugodtan így szólt: – Hallgass ide! Látom, hogy nehéz helyzetben vagy. Ha megbíznál bennem, talán tudnék segíteni neked. Hidd el, nem akarlak bántani!
– Igazán? – kérdezte a lány elutasító hangon. – Azt hiszem, éppen az ellenkezőjéről győztél meg.
– Mitől félsz ennyire?
– Tőled. Még mindig nem vetted észre?
– De miért?

Erre Fiona nem tudott válaszolni anélkül, hogy az érzéseit el ne árulta volna. Sötét pillantást vetett a férfira, és meglepetésére döbbenetet vélt felfedezni annak tekintetében.
– Nem értelek, Fanny – mondta lassan a férfi.
– Hogy is érthetnél?
– Akkor magyarázz meg mindent! Ha módomban áll, segítek.

Nick megfogta a kezét. Fiona érezte, hogy megint elgyengül. Bárcsak bízhatna benne! Egy pillanatig vágyat érzett, hogy a vállára boruljon, és elmesélje az élete történetét, de elkeseredetten küzdött a kísértés ellen. Most a lágy hangjával és a megértő tekintetével kísérletezik, intette óvatosságra önmagát.
– A jóságos Nick Justín! A színpadon lenne a helyed. Nincs több mondanivalóm, és azt hiszem, éppen elég ideig hagytam, hogy bolondot csinálj belőlem.

Gyorsan kinézett az ablakon. Éppen a Kolumbusz körtér közelében jártak, ahol több földalatti útvonal keresztezte egymást. Ha az autó megáll egy lámpánál, akkor gyorsan kiugorhatok, gondolta.

Feszülten figyelt. A lámpa pirosra váltott. Mielőtt a taxi teljesen megállt volna, villámgyorsan kimenekült a járműből, megemelte a szoknyáját, és az autók között átrohant az úttesten a metró lépcsőjéhez.

Hallotta Nick hangját, amint a nevét kiáltja. Amennyire magas sarkú szandálja engedte, tovább futott.

Becsapódott egy gépkocsi ajtaja. Az előnye legfeljebb harminc-negyven másodpercnyi lehetett. Meglátta a földalatti gyéren megvilágított lejáratát.

Egy pillanatig habozott, mielőtt ebben az éjszakai időpontban nekivágott volna a sötét alagutak útvesztőjének, de nem volt más választása. Elszántan még magasabbra húzta a szoknyáját, és lerohant a lépcsőn.

3. FEJEZET
Nick dühös kiáltásai követték Fionát lefelé a félhomályba. Nappal jól kiismerte itt magát, de éjszaka fenyegető volt ez a hely. A legkisebb nesz is százszorosan felerősödött, és szandáljának kopogása ágyúdörgésként visszhangzott a cementpadlón.

Levegő után kapkodott. A mellkasa úgy fájt, mintha vasmarok szorította volna.
– Fanny! – hallotta Nick kiáltását az alagútban. – A fenébe! Várj meg!

Közeledik, gondolta Fiona. Egyetlen reménye az lehetett, hogy sikerül elérnie egy szerelvényt éppen indulás előtt. Futás közben az órájára pillantott.

Már éjjel egyre járt. Ilyenkor ritkán járnak a szerelvények. Ha nincs szerencséje, akár negyedórát is várhat.

Az első vágány, amelyet sikerült elérnie, teljesen üres volt. Zihálva igyekezett a következő folyosóra.

Éles fájdalom hasított a bal lábába, mert megbicsaklott a bokája. Néhány másodpercig egy oszlopnak támaszkodott, és levette a cipőjét. Egyik kezében fogta a lábbelit, a másikkal a szoknyáját emelte fel, és mezítláb rohant tovább.

Az agya lázasan dolgozott. Az első szerelvénybe beszáll, és csak egy megállót megy. Onnan taxival folytatja az útját hazáig.

Csak jönne már! Kétségbeesetten nézett be a sötét alagútba. Lehet, hogy fénypontokat lát, amelyek egyre közelednek? Talán a zakatolás is valódi, amit hall?
– Fanny! Várj!

Hátranézett. Nick Justin nagy ugrásokkal tartott lefelé a lépcsőn.

Fiona végigfutott a folyosón. Fanny Duval elképesztő menekülése, gondolta. Nicknek valóban jó szimata van az őrült történetekhez…
Abban a pillanatban befutott egy szerelvény. Fiona hálát rebegett az égnek, és bemenekült az egyik kocsiba. Az ajtó éppen a háta mögött csukódott be.

Végre biztonságban volt. Remélhetőleg.

Még mindig nehezen kapott levegőt, és félve nézett körül. Az egyetlen utas több ülést elfoglalva feküdt. Borgőzös mosollyal bámult Fionára, mintha valami álombéli jelenséget látna.

Csak akkor döbbent rá, hogy valóban különösen festhet: pipacspiros arc, kócos haj, cipő a kézben, mindenhez estélyi ruha és drága ékszer. Fiona, nem való neked Fanny szerepe! – gondolta.

A kocsi végébe ment, és elhúzta az összekötő ajtót. Abban bízott, hogy a szerelvény közepén több utas lesz. Akkor nagyobb biztonságban érezné magát.

A következő szakasz üresnek látszott, de az utána lévőben ült néhány többé-kevésbé bizalomgerjesztő ember. Látszott rajtuk, hogy nem akarják nagyon feltűnően nézni őt meglepő öltözékében. Megkönnyebbülten rogyott le az egyik székre, de amit azután látott, attól meghűlt benne a vér.

Az üresnek hitt kocsiban volt valaki. Csak egy kis mozgást érzékelt, de amikor jobban odanézett, ismerősnek tűnő világosbarna hajzatot pillantott meg.

Nick Justin az! Tehát sikerült felugrania a szerelvényre…
Fiona felpattant, és a legközelebbi összekötő ajtóhoz sietett. Maga is tudta, hogy nevetséges az igyekezete, hiszen előbb vagy utóbb a szerelvény véget ér, és akkor nincs tovább.

Ennek ellenére csak szaladt, és félelmében észre sem vette, hogy a következő kocsiban nincs világítás. Arra sem figyelt fel, hogy valaki odalopódzik mellé.

Egyszerre azt érezte, hogy meglökik, és hallotta, amint elszakad a ruhája.

Ugyanabban a pillanatban nehéz izzadságszag csapott az arcába, majd összecsukódott mögötte az ajtó.

Mindez néhány másodperc leforgása alatt történt. Fiona a ruhája felsőrészéhez kapott, ahol addig a kitűzője volt, de csak a lelógó cafatokat tapinthatta ki. Anyja kedves brosstűje eltűnt!

Felsikoltott. Kinyitotta az ajtót, és a tolvaj után bukdácsolt. Csak egy sovány férfialakot látott a kocsi túlsó végében. Még mindig kiabált, és szaladt tovább. Hirtelen egy másik árnyat is észrevett, aki az előbbinek elállta az útját. Botladozva közeledett feléjük, és egyikükben felismerte Nick Justint, aki fogva tartotta a tolvajt, és behúzott neki egyet.
– Nick! – kiáltott Fiona, és odafutott hozzá. – Ellopta az ékszeremet!

A másik egy tizennyolc év körüli fiú volt, aki Nick gyomrába öklözött, és kiabált: – Maga bolond! Hozzá sem értem!
– Mi történik itt? – Egy ellenőr lépett hozzájuk. – Mi ez a vita?
– Értesítse a rendőrséget! – utasította őt Nick. – Ezt a hölgyet meglopták.
– De igazán! Én nem csináltam semmit – védekezett a fiatalember.

Nick egy gyors mozdulattal kivette a zsebéből a brosstűt.
– Minden világos – állapította meg az ellenőr. – Hogy történt?

Fiona röviden ismertette az esetet, és reszketve leroskadt az egyik ülésre.

Nick átadta a tolvajt az ellenőrnek, és leült a lány mellé.
– Nincs semmi bajod?

Fiona a fejét rázta. Nem tudott szólni, zihálva kapkodott levegő után. A férfi átölelte a vállát, és magához vonta.
– Amint végeztünk a rendőrségen, hazaviszlek!
– A rendőrségen?
– Feljelentést kell tenned. Vagy azt szeretnéd, ha ez a gazember másokat is kirabolna?
– Nem, dehogy – felelt a lány. Csak lassan fogta fel a dolgot. – A rendőrségre kell mennünk? – kérdezte félelemtől reszkető hangon.
– Ne izgulj! – nyugtatta őt Nick. – A kihallgatás és a szembesítés alatt melletted leszek. Az egész eljárás teljesen hétköznapi, megszokott dolog.
– Eljárás is lesz?
– Ne aggódj, olyan tanúvallomást teszek, hogy még!
– Azt elhiszem – felelt Fiona kábultan. Fejében egymást kergették a gondolatok. Aligha tudta volna ennél nehezebb helyzetbe hozni magát. Mit is tegyen? A rendőrségen nem tehet feljelentést Fanny Duval néven. Meg kellene mondania az igazi nevét, és akkor Nick Justin is megtudná, ki ő. Minden kiderülne. Mindenki előtt ismertté válna, ki is valójában Fanny Duval, és milyen könyvet írt. Eszébe jutott Prue néni és Harald. Felsóhajtott.

Nick látta a szemében a félelmet, de félreértette.
– Minden rendben van – vigasztalta. – Tudom, hogy szörnyű élményben volt részed, de már vége. Senki nem árthat neked többé.

Ezektől a szavaktól összeszorult a lány szíve. Azt te csak hiszed! – gondolta.

Ha most mindenre fény derül, akkor elszabadul a pokol. Nincs más választása, ismét el kell menekülnie, mielőtt az őrszobára érnének.

Tulajdonképpen sokkal szívesebben maradt volna Nick védelmező ölelésében. A szemében őszinte aggodalmat vélt felfedezni, és ettől melegséget érzett a szíve körül. A csodába! Most miért ilyen kedves hozzá? Kétségbeesésében ismét mélyet sóhajtott.
– Mi van veled? – tudakolta Nick.
– Nem érzem jól magam – válaszolt a lány kitérően, és még csak nem is hazudott.

A férfi a vállára vonta a fejét, és a haját simogatta.
– Nemsokára ott leszünk.

Fionának hirtelen eszébe jutott, hogy a cipője a másik kocsiban maradt.

Felállt.
– Hová mégy?
– A cipőm még odaát van.
– Maradj, majd én idehozom!

Egy pillanat múlva már vissza is jött a férfi. A szandált a kezében lóbálta.
– Tessék! A táskádat nem találtam meg.
– Az itt van. A tolvaj csak a brosstűt akarta.
– Milyen jó, hogy nem veszett el! Olyan, mint egy régi örökség. Biztosan nagyon kedves neked.
– Anyámé volt.

Fiona nem is gondolt arra, hogy ismét elárult valamit önmagáról.
– Volt?
– Igen – válaszolt halkan. – Anyám már nem él.
– Sajnálom.

A lány attól félt, Nick tovább fog kérdezősködni, de tévedett.
– Egy ideig el fog tartani, amíg visszakapod, mert ez a bizonyíték.
– Tudom.

Azt is tudta, hogy ha nem tesz feljelentést, soha nem fogja visszakapni az ékszert, és ez elkeserítette. Szerencsére Nick nem látta az arcát, mert éppen előtte térdelt, és a kezébe vette Fiona lábát.
– Látod, Hamupipőke? Utolértelek a cipőddel.

Feladta rá a szandálját, és felnézett rá. Találkozott a tekintetük, s egyszerre különös feszültség támadt köztük: A szerelvény időközben lassított, majd megállt. Hirtelen nagyon elveszettnek érezte magát a lány. Nem akarta otthagyni Nicket, pedig egy órája még gyűlölte.

A peronon két rendőr várta őket. Fiona kifejezéstelen hangon ismertette a történteket, majd engedelmesen válaszolt minden kérdésre, de egész idő alatt a szökésen járt az esze. Végtelen hosszúnak tűnt az idő, míg végre egy szerelvényt hallott közeledni.

Fiona kivárta az utolsó pillanatot. Akkor aztán villámgyorsan keresztülfutott a folyosón, és beugrott az egyik kocsiba, éppen mielőtt becsukódott volna az ajtó.
– Fanny! A pokolba ezzel a növel! – hallotta Nick Justin hangját.
– Azt mondod, hogy beugrottal a szerelvénybe, és visszamentél vele egy megállót? – kérdezte Bonnie csodálkozva. –Akkor kötélből vannak az idegeid.
– Épp ellenkezőleg – felelte Fiona. – Egész idő alatt majd meghaltam a félelemtől, de nem maradt más választásom. Csak abban bízom, hogy Nick tanúvallomása elég ahhoz, hogy letartóztassák a fiút.

Bonnie megértően nézett barátnőjére, és öntött neki egy csésze forró kávét.
– Lelkiismeret-furdalásod van?
– De mennyire! – vallotta be Fiona. Körülnézett a szobában. A saját lakásában biztonságban érezhetné magát, de még mindig az volt az érzése, hogy üldözik.

Barátnője pompás éjszakai lakomát varázsolt az asztalra.
– Ha te nem lennél… - sóhajtotta Fiona.
– Hogyhogy?
– Téged az éjszaka kellős közepén is ki lehet rángatni az ágyból, és zokszó nélkül végighallgatod a szóáradatomat.

Bonnie elmosolyodott.
– Örülök, hogy végre nem olyan halálosan unalmas az életed. Hát nem emiatt panaszkodtál folyton?
– Hát ilyen szórakozásra nem vágytam.
– Én úgy gondolom, hogy izgalmas élményeid voltak. Egyetlen estén megismerkedtél Ken Powell-lel és Nick Justinnal. Ma éjjel egészen más nő lettél, Fiona. Ezt rögtön észrevettem, amint beléptél.
– Bolondság!
– Nem tagadhatod. Látnod kellene, hogy csillog a szemed, amikor Nick Justinról beszélsz. Elbűvölő lehet.
– Nagyképű, sértő és arcátlan – hangsúlyozta Fiona. – Undorítónak tartom.
– Mindenesetre visszaszerezte a brosstűdet – emlékeztette őt Bonnie.

Úgy harcolt érted, mint egy lovag a szíve hölgyéért. Ezt nem szabad elfelejtened!
– Ez volt a legkevesebb, amit megtehetett értem, hiszen ő hozott ilyen helyzetbe. Elrabolt.
– Nem hiszem, hogy szemrehányást tehetsz neki, hisz önként ültél be a taxiba.
– Csak azért, mert nem láttam őt.
– Igen? Talán az is az ő bűne, hogy nem volt rajtad a szemüveged?
– Kinek a pártján állsz tulajdonképpen? – kérdezte Fiona.
– Természetesen a tiéden. Milyen ember Nick Justin? – kérdezte aztán Bonnie. – Tudnád egy szóval jellemezni?
– Csak egy szóval? – Fiona a homlokát ráncolta. – Talán rettenthetetlennek nevezném.
– Jóképű?
– Nem kifejezetten az, de nagyon vonzó. Fiatalabb, mint amilyennek a képernyőn látszik.
– Á, még hogy nem jóképű! – ugratta Bonnie. – Nahát, hogy elpirultál!

Megcsókolt?

Fiona bólintott.
– És?

Erre nem felelt a lány, de Bonnie-nak elég volt látnia a szemét és felhevült arcát.
– Sejtettem. Mit fogsz most mondani Haraldnak?
– Semmit.
– Semmit? Nem hiszem, hogy még mindig hozzá akarnál menni.
– Miért ne? Te jó ég, Bonnie! Soha többé nem fogom látni Nicket.
– Ebben ne légy olyan biztos – figyelmeztette a barátnője. – Rájöhetnél végre, hogy Harald nem való hozzád.
– Ezt csak azért mondod, mert ki nem állhatod őt.
– Ez igaz. Sima a modora, és semmi jót nem nézek ki belőle. Csak Harrison Daniels hírnevét és Cecily Daniels pénzét akarja feleségül venni, és ráadásként kap egy ártatlan szőkeséget. Légy őszinte, Fiona! A te külsőddel és a pénzeddel tökéletes politikusfeleség lennél.

Fiona kétkedve nézett rá.
– Azt gondolod, hogy Harald nem szeret?
– Talán még szeret is a maga módján. Nem tudom, de nem is érdekel. A lényeg az, hogy te nem szereted őt.
– De igen, szeretem! – ellenkezett Fiona makacsul, de nem túl nagy meggyőződéssel.
– Mégsem szívesen fekszel le vele.
– Dehogynem! – erősködött Fiona. – Csak… nem találom túl izgatónak a dolgot.
– Akkor miért akarsz hozzámenni? Miért nem várod meg azt a férfit, aki fel is tud izgatni?
– Mert akkor életem végéig várhatnék. Hiszen ismered Haraldot. Eszményi férfi. Ha még tőle sem olvadok el, akkor reménytelen eset lehetek. Nem vagyok jó az ágyban. Ezzel a tudattal együtt kell élnem, és kész.
– Micsoda hülyeség! – mondta Bonnie határozottan. –Nick Justinnal nem lenne ilyen gondod. Ezt látom rajtad.

Fiona először vitába akart szállni ezzel a kijelentéssel, de meggondolta magát.
– Valahogy másképp érzem magam vele – ismerte be –, de ennek biztosan nincs jelentősége.
– Eddig nem a megfelelő férfival csókolóztál, Fiona. Miért nem látod be?

Harald olyan, akiről esetleg a kamaszlányok álmodoznak, de Nick Justin igazi férfi.
– Kétségtelenül az. – Fiona belekortyolt a kávéjába. – Olyan férfi, aki gyűlöl. Látnod kellett volna az arcát, amikor otthagytam az állomáson.
– Szemüveg nélkül nem is láthattad jól – vágott vissza Bonnie.
– Soha többé nem fogok vele találkozni – jelentette ki Fiona. A gyomra összeszorult. A legszívesebben ordított volna.
– Ebben én nem vagyok biztos. Ha olyan őrült, mint mondod, akkor talán megpróbál felkutatni.
– Csak azt ne!
– Miért? A feljelentés, a tudósítás… éppen elég oka van rá, hogy keressen téged. Ha elég kitartó, rád fog találni.
– Ha sikerrel jár, akkor végem! – sóhajtotta Fiona.

4. FEJEZET
Hétfőn egyhasábos cikk jelent meg a New York Timesban: Tolvajt fogott a riporter a földalattin. A titokzatos nő eltűnt!

Fiona megpróbált a munkájára összpontosítani, hiszen éppen elég dolga akadt. Nemsokára sor kerül az Alapítvány éves báljára, ahol mindig komoly adományok gyűlnek össze.

Még aznap meg kellett írnia egy újságcikket az estéllyel kapcsolatban.

Általában nem esett nehezére az írás, de most minden kísérletével elégedetlen volt. Újra és újra hozzáfogott, végül a padlót már elborították a papírgombócok.

Fiona megcsóválta a fejét. Az sem segített, ha kibámult az ablakon. Valakivel beszélnie kellett. Hirtelen elhatározással a telefonkagyló után nyúlt.
– Smith ügyvédnőt kérem! Itt Fiona Daniels beszél.

Néhány pillanat múlva Mildred Smith mély, megnyugtató hangja szólalt meg a vonal túlsó végén.
– Halló, Fiona! Mi újság?
– Bajban vagyok. Szeretnék beszélni veled.
– Rendben van. Mennyire sürgős az ügy?
– Találkozhatnánk még ma?
– Olyan komoly a dolog? – A nő rövid ideig habozott. – Akár most is átjöhetsz.

Húsz perccel később Fionát bevezették Mildred Smith magánirodájába. A sötét bútorok és a piros szőnyeg komoly hangulatot kölcsönöztek a helyiségnek, és ez illett az íróasztal mögött ülő hölgy személyiségéhez.

Mildred hatvanas évei derekán járt, szikár, ősz hajú asszony volt, aki szókimondó modorával sem tudta elfedni jóságos természetét.
– Nos, gyermekem, mi a gond? Kikészítettek? – kérdezte, miután hellyel kínálta a lányt.

Fiona nevetett.
– Sajnos, nem ilyen egyszerű az ügy. –Mélyet lélegzett. – Mielőtt belekezdenék, szeretnélek megkérni, hogy a dolog maradjon köztünk.
– Ez természetes.

Fiona elmesélte az egész történetet a Vérmérgezés megírásától egészen addig, hogy a New York Timesban megjelent a cikk a titokzatos nőről.

Amikor befejezte, egy ideig csönd volt a szobában.
– Nos, kislány, mit tehetek érted?
– Elsősorban azt szeretném tudni, mi történik akkor, ha nem megyek el a rendőrségre.
– Ez erkölcsi kérdés, Fiona, amiben mindenkinek magának kell döntenie.
– De biztosan van véleményed.
– Az van, ám vegyük, a dolgokat sorjában. Először is: a könyved nagyszerű – közölte mosolyogva Mildred. – De hogy tudtad Prue néni előtt titokban tartani?
– A Central Parkban írtam, a kilátó teraszán, és kézzel körmöltem le.
– Kézzel? Ez hihetetlen! Akkor kétszeres elismerés jár neked. Most jön azonban a kellemetlen kérdés.

Fiona lehorgasztotta a fejét.
– Ugye te elmennél a rendőrségre?
– Kétségtelenül, de én nem vagyok te. Mindig úgy láttam, hogy túl óvatos vagy. A kelleténél nagyobb tekintettel vagy másokra, és ezzel csak magadnak ártasz. Érted, mire gondolok?
– Nagyon is jól értem.
– Azt hiszem, éppen ideje lenne egy kicsit fellázadnod a családod ellen, ám nem vagyok biztos benne, hogy van bátorságod kiharcolni magadnak egy kis függetlenséget.
– Pillanatnyilag rettenetesen félek Prue nénitől. Ha a kezébe kerül a Vérmérgezés…

– Nem tetszene neki?
– Az nem kifejezés! – nyögte Fiona. – Kitagadna a családból.
– És az olyan nagy baj lenne?
– Természetesen borzasztó volna. Rajta kívül nincs senkim.

Mildred komolyan nézett rá.
– Gyermekem, a Daniels név nem jelenthet számodra életfogytig tartó rabságot. Tudom, hogy Prue néni szemében az Alapítvány elhagyása halálos bűn lenne. De még soha nem gondolkodtál el azon, miért olyan hajthatatlan?

Valószínűleg te vagy az egyetlen fiatal Amerikában, akitől soha nem kérdezték meg, milyen hivatást választana. Mindig nyilvánvaló volt, hogy az Alapítványnál fogsz dolgozni. Vajon miért?

Fiona csodálkozva csóválta a fejét. Mildrednek igaza volt. Sokáig töprengett a válaszon.
– Azt hiszem, ezzel tartozom apámnak – felelte lassan. – A művét folytatni kell.
– Valóban az apádért teszed? Vagy inkább Prue nénikédért?
– Prue-ért? Ezt hogy érted?
– Gondolj az életére! Minden, amije valaha volt, az az apád és az ő csodálatos alapítványa. Soha nem volt saját élete, férje és saját gyerekei. Az álmai is másodkézből valók.
– Pontosan. Ezért akarja, hogy én is apám nyomdokába lépjek.

Mildred felhorkant.
– Nem azt akarja, hogy olyan légy, mint annak idején az apád, hanem olyan, mint ő!

Fiona tiltakozni akart, de nem tudott szólni. Hogy olyan legyen, mint Prue néni? Még a gondolat is szörnyűnek tetszett számára. Ám Mildred valószínű leg rátapintott a lényegre. Ez a felismerés lassan bizonyossággá vált előtte.
– Ha ugyanolyan vénkisasszony leszel, mint Prue néni, aki csak az Alapítvánnyal házasodott össze, akkor azt fogod majd mondani, hogy helyesen cselekedett. Ha más pályát választasz, férjhez mégy és gyerekeket szülsz, akkor kételkedni fogsz az ő életcéljában. Csak azért tart állandó függőségben, hogy ezt megakadályozza. Ezért akarja, hogy félénk és tartózkodó légy, és ne legyen saját véleményed.

Fiona csendben ült, és Mildred szavain tűnődött. Nem akart hinni neki.
– Tévedsz – ellenkezett végül. – Prue-nak nincs kifogása az ellen, hogy Haralddal összeházasodjunk. Ellenkezőleg, még rá is beszélt. Clintonokkal együtt már az esküvőt tervezgette, még mielőtt én igent mondtam volna.

Az ügyvédnő bólintott.
– És mit gondolsz, miért szeretné annyira, hogy férjhez menj Haraldhoz?

Fionának eszébe jutott a nagynénje és a vőlegénye közötti különös kapcsolat. Néha az volt az érzése, hogy Harald jobban akar tetszeni Prue-nak, mint neki.
– Talán azért, mert Harald ugyanúgy az Alapítványhoz akar láncolni, mint ő?
– Pontosan. Harald Clinton politikus. Azt szeretné, ha a nyilvánosság előtt úgy jelennél meg, mint a polgárjogi harc hősének örökösen gyászoló gyermeke.

A választók erre szavaznának. Soha nem tűrné el, hogy hátat fordíts az Alapítványnak.
– Ez nem lehet igaz! Ez úgy hangzik, mintha ki akarna használni – suttogta Fiona.
– Te pedig túlságosan jó vagy ahhoz, hogy ezt feltételezd róla. – Mildred sóhajtva felállt, és az íróasztala elé lépett. – A szerelem vak. Egyet azonban ne felejts el! Nem követsz el szentségtörést, ha a saját életedet akarod élni.

Apád az emberek szabadságáért harcolt. Azt akarta, hogy maguk dönthessenek a sorsuk felől. Azt hiszem, a saját lányának sem kívánna mást.

Fiona megölelte Mildredet.
– Nagyon sokat segítettél nekem.
– És mi lesz a rendőrséggel? – kérdezte az ügyvédnő makacsul.

Fiona elfintorodott.
– Elmegyek az őrszobára, és feljelentést teszek.
– Ha az segít, akkor elkísérlek.
– Majd szólok. A szombati estély előtt nem érek rá. Addig még nagyon sok dolgom van.
– Ez nem valami jó mentség.
– Tudom, de Prue néni mindig nagyon ideges az ilyen események előtt.

Jövő héten talán könnyebb lesz beszélni vele a könyvemről.
– Ahogy gondolod – mondta Mildred kétkedve. –Válaszolnál még egy kérdésemre, mielőtt elmégy?
– Természetesen.
– Mi van közted és Nick Justin között?

A lány összerezzent.
– Se… semmi – dadogta.
– Azt mondja, semmi, és közben olyan piros, mint a paprika – nevetett Mildred. –Na ki vele, mit gondolsz Nick barátomról!
– A barátod? – kérdezte a lány értetlenül.
– Nick Justin a tanítványom volt a jogi egyetemen. Nagyszerű ügyvéd veszett el benne.
– Ezért tud olyan jó keresztkérdéseket feltenni. Gondolhattam volna.
– Elég rámenős, ugye? – Mildred hallgatott, és áthatóan nézett Fionára.
– Lefeküdtél már vele?
– De Mildred! – Fiona megint elpirult. – Jó, megcsókolt – vallotta be.
– Rendes fiú, ezt elhiheted nekem. Nick Justin éppen hozzád való volna.

Ha jobban belegondolok, te meg éppen neki való feleség lennél. Egy kicsit fiatal vagy ugyan, de lehet, hogy annál jobb…

– Ezt hogy érted?
– Sok mindenen ment keresztül, ezért eléggé megkeseredett, különösen a nőkkel szemben.
– Azt észrevettem – jegyezte meg Fiona szárazon.
– Annak is megvan az oka. A válása, majd Cynthia halála nagy megrázkódtatást jelentett számára.
– Meghalt a felesége?
– Az elmúlt télen balesetet szenvedett. Az autója a hegyekben letért az útról. Odafenn veszélyesek a kanyarok, még akkor is, ha az ember józan. Nos, Cynthia pedig ivott. – Mildred elhallgatott, mintha kellemetlen volna erről beszélnie, majd elszántan mégis folytatta: – Szerencsére a kis Betty nem volt vele. Tudod, Cynthia csak akkor kezdett el inni, amikor Nick sikeres lett – tette hozzá tűnődve. – Akkor kezdődtek náluk a bajok. Azt hitte, hogy lépést kell tartania Nickkel.
– Hiszen ismert szobrászművésznek számított.
– De soha nem állt rivaldafényben.
– És ezért kezdett el inni?
– Többek között ezért. Nick sikere szálka volt a szemében. Elveszítette a hitét a saját munkájában. A kudarcáért Nicket hibáztatta, és bosszút állt rajta. Végül is elváltak, de szerintem már későn.
– Azt hiszed, Nick még mindig szerette?
– Nem, a szerelem valószínűleg már rég kihalt belőle. Azóta úgy kerüli a nőket, mintha leprásak lennének.
– Mennyi szenvedést okozhatott neki Cynthia – suttogta a lány. Még mindig nagyon fájhatnak azok a sebek…

– Valószínűleg éppen rád van szüksége – jegyezte meg Mildred. – Egy kis ártatlanság és bizalom csodát művelhetne vele.
– Bizalom? Nevetnem kell! – tört ki a lányból. – Azok után, amit tettem vele, soha többé nem bízna bennem.

Mildred elégedetten mosolygott, mint aki meg sem hallotta, amit a lány mondott.
– Igen, ti ketten egymáshoz valók vagytok. Te elfeledtetnéd vele a keserűségét, ő pedig eloszlatná a bizalmatlanságodat. Egy jó szellem felhívhatná, és elmondhatná neki, hol találja meg az ő Fanny Duvalját.
– Mildred, ezt nem teheted meg! Ígérd meg, hogy nem teszed – kérte Fiona ijedten.
– Természetesen megígérem – nyugtatta meg a lányt az ügyvédnő.

Órákkal később azonban felrémlett Fiona előtt Mildred rejtélyes mosolya.

Talán hiba volt beavatnom őt a titkomba? – töprengett.
– Szívem!

Fiona a gondolataiba mélyedt, és a megszólításra hirtelen felriadt. Felpillantott a tányérjából, amelyen szinte érintetlen volt az étel, és bizonytalanul nézett a vőlegényére.
– Ne haragudj, de nagyon elgondolkodtam.
– Valami nincs rendben?
– Ma nehéz napom volt, ennyi az egész.

Harald odahajolt hozzá, és megpaskolta a kezét, amelyiken a csillogó gyémántgyűrűt viselte.
– Túl sokat dolgozol. Csak a munka, és semmi szórakozás. Élvezd az életet!
– Komolyan mondod, Harald? Mégis mit szólnál ahhoz, ha otthagynám az Alapítványt, és tényleg olyasmivel foglalkoznék, ami szórakoztat?
– A formaság kedvéért éppen megfelelne egy tisztség a felügyelő bizottságban, ha majd gyerekeink lesznek. Különben nem keltene jó benyomást.
– És ha én még előbb szeretnék kilépni, például azért, mert más hivatást választanék?
– Más hivatást? – Harald csodálkozott. – Mit szeretnél csinálni?
– Nos, arra gondoltam… Hiszen tudod, hogy mindig is írni szerettem volna – mondta Fiona csak úgy mellesleg.
– Hát persze, kedvesem. Eddig is azt tetted. Csodálatosan bonyolítod az Alapítvány levelezését. A kis cikkeid pedig igazán nagyon kedvesek, még Prue néni szerint is. – Harald mosolygott, és újra megpaskolta a lány kezét. – Sőt a választási hadjáratomban is jó hasznodat tudnám venni.
– Nem pontosan erre gondoltam – szólt közbe Fiona. Harald sértődött arca láttán kevésbé határozottan folytatta: – Természetesen örülök, ha a leveleimmel arra ösztönzöm az embereket, hogy a jó ügy érdekében pénzt adjanak, de szívesebben írnék valami igazit.

Harald döbbenten nézett rá.
– Novellákra gondolsz, vagy valami hasonlóra?
– Inkább regényekre. A tanáraim mindig biztattak…

– Ez természetes, hiszen az a feladatuk – szakította félbe a férfi. – Persze, ha ez örömet okoz neked, természetesen írogathatsz néha, de ezt ne téveszd össze a hivatásoddal. Ahhoz túl értékes a mostani munkád.

Igen, de kinek? – töprengett a lány.
– Ki kell tűznünk az esküvő napját – jegyezte meg most váratlanul Harald. – Mit szólnál szeptember elejéhez?
– Lesz időd a választás előtt az esküvői előkészületekre?
– Tulajdonképpen jobb szerettem volna, ha utána rendezzük meg a nagy ünnepséget, de ha még a választási küzdelem idején megesküdnénk, az jó fogás lenne. Ezt a lehetőséget nem szívesen hagynám ki. Csak a nászutat kellene elhalasztanunk. Remélem, nincs ellene kifogásod.
– Nem, dehogy.

Fiona számított erre a javaslatra. Egy politikusnál első a közélet…

– Akkor ezt megbeszéltük.

Távoztak az étteremből, és Fiona lakása felé tartottak. A lányt hirtelen leírhatatlan szomorúság fogta el. Ősszel már Mrs. Clinton lesz. Miért kedvetleníti el ennyire ez a gondolat?

Amikor megérkeztek a lakásba, Fiona idegesen kapcsolta fel a villanyt. Az est további részét nem várta valami nagy lelkesedéssel.

Haralddal az eljegyzésük után feküdt le először. A férfi becézgetéseit nem találta ugyan kellemetlennek, de az volt az érzése, hogy belőle hiányzik valami a szerelemhez. A kudarcért saját magát okolta.

A férfi a kanapén csókolgatni, cirógatni kezdte. Fiona úgy érezte, képtelen elviselni a gyengédségeit. Az ördögbe! Ez rosszabb volt, mint amit várt. Harald csókjait csaknem visszataszítónak találta. A férfi javaslatára, hogy folytassák a hálószobában, szinte undor fogta el. Egyszerűen nem kívánta őt.
– Nem… nem tudok – mormogta. Felült, és elkezdte begombolni a blúzát.
– Mit beszélsz? – Harald ismét magához vonta a lányt. – Drágám…
próbálkozott újra.
– Tényleg nem akarom! – Fiona felállt a kanapéról, és az ajtóhoz ment.

Szeretném, ha most inkább elmennél – sóhajtott bocsánatkérően. – Ma valahogy nem érzem jól magam.
– Na jó. Akkor nincs mit tenni.

Harald beérte a magyarázattal. Vajon mit szólna, ha őszinte lennék hozzá?
– gondolta Fiona.

Egy gyors ölelés búcsúzóul, azután végre magára maradt. Egész teste remegett, de nem az izgalomtól, hanem a félelemtől.

Így nem mehet hozzá Harald Clintonhoz! Valahogy fel kell bontani ezt az eljegyzést, de hogyan fogjon hozzá? Sem a vőlegényét, sem a nagynénjét nem akarta megbántani.

Egész éjszaka forgolódott az ágyban. Semmi megoldást nem talált. Amikor végre elaludt, Nick Justinról álmodott.

A hét nehezen telt, és Fiona egyre nyugtalanabb lett.

Az Alapítvány báljának kitűzött időpontja egyre közeledett, de még az élénk készülődés is teljesen hidegen hagyta. Az sem érdekelte különösebben, hogy Prue néni kijelentette: beszédet kell tartania az estélyen. Egyre csak Nick Justinon járt az esze.

A szövegtervezettel az utolsó pillanatban készült el, s legnagyobb meglepetésére beszédével komoly sikert aratott a bálon. Többen is elismerésüket fejezték ki. Fiona kínos zavarában a női öltözőbe menekült. Leült a tükör elé, és komótosan újrarúzsozta a száját, miközben arra várt, hogy heves szívverése csillapodjék.

Utálta az Alapítvány nyilvános rendezvényeit, mert ilyenkor madzagon rángatott, tehetetlen bábunak érezte magát.
– Fiona, itt vagy?

Bonnie rontott be hozzá.
– Igen, ne haragudj – fordult a barátnőjéhez. – Nem akartam, hogy mindenki engem bámuljon.
– Nem csodálom. – Bonnie megfordult a tükör előtt, és megigazította a ruháját. – De most már jöhetnél, mert hangol a zenekar.
– Még egy pillanat.

Fiona belecseppentett a szemébe, és ügyetlenül elmaszatolta a szempillafestékét.
– Boldogulsz az új kontaktlencséddel?
– Valamelyest. Csak mindig kiszárad tőle a szemem.

A díjkiosztás után csináltatta magának a lencsét, mert nem szeretett volna ismét akkora baklövést elkövetni, mint akkor.

Bonnie fel s alá sétált a kicsiny helyiségben. Bő szoknyája minden mozdulatára nagyot libbent. Egész lénye sugárzott, különösen a szeme fénylett.
– Mi van veled? – kérdezte Fiona türelmetlenül.
– Tudod, a zene teszi – felelte Bonnie kitérően. – Minden olyan ünnepélyes, és úgy be vagyok zsongva, hogy talán még igent is mondanék, ha Gilbert ma este megkérné a kezemet – mondta nevetve.

A sokat próbált férfit Bonnie már annyiszor kikosarazta, hogy arról könyvet lehetett volna írni.
– Ezt csak akkor hiszem el, ha az oltár előtt látlak – válaszolt Fiona szárazon.
– Segítsek? – kérdezte Bonnie.
– Angyal vagy.

Fionának nem volt gyakorlata az arcfestésben. Barátnője elővette orgonalila szemfestékét, s Fiona engedelmesen tartotta oda neki az arcát.
– Na nézz a tükörbe! Hogy tetszel magadnak? – kérdezte kisvártatva Bonnie.

Fiona elégedetten szemlélte tükörképét. A kikészítés nagyon jól sikerült.

Ám nem csupán a smink volt jó. Egészében csodásan festett. A selyemruha látni engedte szép, hosszú nyakát és gömbölyű vállát. Egyetlen ékszert viselt: anyjának finom gyöngysorát.
– Akkor mehetünk – szólalt meg végül.
– Nem. – Bonnie tétovázott. – Én még nem készültem el. Neked különben is egyedül kell megjelenned. Végül is ez a te estélyed.
– Ne légy ostoba! – ellenkezett Fiona, de a barátnője nem tágított.
– Van ott kinn valaki, aki szeretne veled négyszemközt beszélni. Valószínűleg nem lenne elragadtatva, ha a szoknyádba kapaszkodnék.

Bonnie kacsintott, és kinyitotta előtte az ajtót.

Fiona kilépett az előcsarnokba. A folyosó végén volt a bálterem, amelyet az estély céljára béreltek ki. Többen ácsorogtak odakint. Alaposan megrakott tálcával egy pincér haladt el mellette. Ekkor valaki megérintette a hátát. Ez lesz Bonnie meglepetése, gondolta a lány.
– Fanny Duval!

Nick Justin állt mögötte.

5. FEJEZET
– Te itt? – tört ki Fionából.

Nick Justin tetőtől talpig végigmérte a lányt.
– Vág az eszed, mint mindig, Fanny!
– Ne nevezz Fannynak!
– Miért ne? – kérdezte a férfi kihívóan.
– Pontosan tudod, és lehetőleg beszélj halkan! Lehetetlen vagy – sziszegte.
– De kitartó.
– Azt már észrevettem. Mit akarsz tőlem?

Nick nem felelt, csak továbbra is áthatóan nézte őt. Tekintete elidőzött szoknyája hasítékából elővillanó bokáján, majd meztelen vállára és a ruha kivágására siklott.

A lány elpirult.
– Engedj utamra!
– Nem, kedvesem. Ezt a hibát nem követem el még egyszer. Folyton a szemközti ajtót figyeled. Abban a teremben zajlik az Alapítvány ünnepsége, ugye? Miért nem megyünk be oda, és ismerkedünk meg egymással jobban?
– Azt már nem!

A puszta gondolattól is. rosszul lett a lány.
– Fanny, te egészen elsápadtál. Mi van veled?

Fiona kézmozdulata kifejezte, hogy olyan reménytelen helyzetben van, amelyet szavakkal nehéz megmagyarázni.
– Mit akarsz? – nyögte ki végül.
– Mindent, amit adni tudsz nekem – felelt Nick. – Mindenekelőtt azonban szeretném, ha megmagyaráznád, miért hagytál ott olyan hirtelen a metróban.

A két rendőr szentül hitte, hogy csak szórakozni akarok velük. Legalább egy válasszal tartozol nekem.

Fiona észrevette, hogy az emberek kezdik figyelni őket.
– Ma este nem – suttogta elfúló hangon. – Holnap találkozhatnánk valahol, de pillanatnyilag…

– Csak semmi mellébeszélés, Fanny! Itt és most kérem a választ.
– Nem megy… – Fiona ismét a díszterem ajtaja felé nézett. Csak nem Harald áll ott? – Itt nem lehet.
– Akkor menjünk ki. Gyere!
– Nem lehetne…?
– Nincs más választásod. – A férfi keze végigsiklott Fiona karján, és megfogta a kezét. Hirtelen megdermedt, és a lány szemébe nézett. Óvatosan megfordította a gyémántgyűrűt. – Ez mi? Te menyasszony vagy? Ken Powell ilyen gyorsan elvált?
– A gyűrű nem tőle van.
– Mindjárt gondoltam. Tehát találtál egy balekot. Nem kellene bemennünk, és a leendő férjednek jó estét kívánnunk? Egy csomó dologról tudnék vele beszélgetni.
– Ez zsarolás!
– Pontosan – válaszolt Nick. – Vagy kielégítő választ adsz nekem, vagy odamegyünk a jövendőbelidhez, és elmeséljük neki, mit művelsz a háta mögött. Döntsd el!
– Na jó, menjünk ki – sziszegte Fiona. – De lehetőleg feltűnés nélkül, ha egyáltalán ismered ezt a szót.
– Megtaníthatsz rá.

Nick kíméletlenül kituszkolta őt az ajtón.

Biztos, hogy a vendégsereg fele látta, mit művel velem ez az alak, gondolta Fiona. Ha Harald kérdezősködne felőlem, legalább egy tucatnyi ember meg tudná mondani neki, hogy hová mentem, és kivel.

Leverten követte Nicket a parkolón át. Az út másik oldalán kezdődött a Central Park.
– Nem félsz kettesben lenni velem a sötétben?
– Voltam már veled kettesben ennél veszélyesebb helyen is – mormogta Fiona, a férfi pedig halkan nevetett.

Egy padhoz érvén leültek.
– Mit szólna a vőlegényed, ha rajtakapna egy másik férfival a holdfényben? Vagy már hozzászokott a szerencsétlen flótás az ügyeidhez?
– Nem kellene sértegetned.
– Hát persze hogy nem. Legyünk udvariasak és rendesek. Te bizonyára becsületes ember vagy, Fanny, csak nincs időd vallomást tenni a rendőrségen.

Soha nem fogom elfelejteni, ahogy se szó, se beszéd, beugrottal a metrókocsiba, én pedig megpróbáltam elmagyarázni a rendőröknek, mi olyan sürgős a kisasszonynak. Ha az a tolvaj nem lenne olyan veszélyes, az egész jelenet még mulatságos is lett volna.
– Igazán sajnálom – felelt Fiona bűntudattal. – Ott akartam maradni, de…

– De találkád volt Ken Powell-lel, tudom. Arra jó voltam, hogy megmentselek, de az első adandó alkalommal hátat fordítottál nekem, és siettél a szeretődhöz – folytattat Nick keserűen.
– Szóval innen fúj a szél! – kiáltotta Fiona. – Megsértettem a hiúságodat.

Akkor száz évig is kérhetem a bocsánatodat, az sem lesz elég.
– Fogd be a szád! – förmedt rá Nick. – Csak azt akarom, hogy menj el a rendőrségre, és tégy feljelentést, de azonnal.

Fiona értetlenül nézett rá.
– Bolond vagy. Azt nem tehetem.
– Dehogynem!
– Hát nem érted? Természetesen azt akarom, hogy a tolvaj megkapja méltó büntetését. Hidd el, bánt hogy nem tehetek feljelentést, de valóban nem áll módomban. Vannak okok…

– És mi lesz, ha az a fickó megint lecsap majd valakire?
– Igazán sajnálom – ismételte Fiona elgyötörten. – Te nyilván nem ismersz félelmet, azért nem tudod, mit érzek. Ha elképzelem, hogy valakivel megtörténik ugyanaz, ami velem, azért, mert gyáva voltam…

– Tehát beismered? – kérdezte Nick csodálkozva.
– Természetesen. Félelemből futottam el, és nem azért, hogy téged bosszantsalak.
– Úgy – mondta sokkal nyugodtabban a férfi. – És mitől félsz?
– Tőled – felelt Fiona ellenségesen. – Tudod jól, hogy Fanny Duval nem az igazi nevem. Ha a rendőrségen megmondtam volna, hogy ki vagyok, és hol lakom, akkor azt te is megtudod, és bizonyára elárulsz…
Nick hosszú léptekkel járkált fel-alá a pad előtt, majd váratlanul megszólalt: – Most már nyugodtan megmondhatod ki vagy, úgyis megtudom.
– Igen, azt gondolom.

Nick győzött, mint valószínűleg mindig. Fiona felnézett rá, de a szemében nem látott kárörömöt, csak várakozást és egy kis együttérzést.
– A nevem – mondta lassan – Fiona Daniels.

A férfi felhördült.
– Csak nem Harrison Daniels lánya vagy?

Fiona bólintott, és abban a pillanatban úgy érezte, megszabadult a ránehezedő nyomástól.
– De hiszen… – Nick arckifejezése sokféle érzést tükrözött: döbbenetet, hitetlenkedést, részvétet és zavarodottságot. –.. .azt hittem, Daniels lánya legfeljebb ha serdülőkorban van.
– Már huszonhárom éves vagyok.
– Szent ég! Hogy múlik az idő! Olyan veszteséget, mint Harrison Daniels halála, az ember soha nem hever ki. Talán ezért érzem úgy, mintha tegnap történt volna.

Fiona könnyekkel küszködött.
– Hát ilyen nagy a baj? – kérdezte a férfi, és átkarolta a vállát.
– El sem tudod képzelni, milyen szörnyű!
– Meséld el! – kérte gyengéden Nick.

Fiona mindent elmondott Nicknek, az elejétől a végéig. Beszélt Prue néniről, az Alapítványról, a könyvéről, a kettős életéről és a feje fölött összecsapó hullámokról. Amikor befejezte, végtelenül megkönnyebbült.
– Szegénykém! Ugye soha nem volt senkid, akihez igazán kötődtél volna?

A lány feje a férfi vállán pihent.
– Ismered Prue nénit?

– I-gen.
– És mit gondolsz róla?
– Erősen fogalmazva annyi érzés van benne, mint egy acéldrótban, és annyi szeretet, mint egy hordó savanyú káposztában.

Fiona felnevetett, de egyáltalán nem vidáman. Túlságosan mélyen élt benne a félelem.
– Nem tudom, mit csinálna velem, ha tudomást szerezne a Vérmérgezésről.

Talán ki is tagadna a Daniels családból.
– Igen, az Alapítványban manapság nagy a szigorúság. Szeretném tudni, mit szólna ehhez Hamson Daniels.
– Utálná – felelte Fiona meggyőződéssel. – Apám segíteni akart az embereken, nem pedig ítélkezni fölöttük, de Prue néni nem olyan, mint ő volt. Prue szeret uralkodni másokon.
– Főleg rajtad.
– Képzelheted.
– És mi van a vőlegényeddel? Megvéd téged?
– Harald? – Fiona legyintett. – Ö boldogan odaadná Prue-nak a követ, hogy megdobjon vele. Egyáltalán nem szeret – nyögte elgyötörten. – Ő csak Hamson Daniels édes, kicsi leánykáját szereti, de engem, Fionát, a magam gyengéivel és hibáival meg sem lát.
– Tehát te nem vagy olyan erős és harcias, mint apád volt – állapította meg Nick. – Ez még nem bűn. De olyan sem vagy, amilyennek Prue néni szeretne látni, és ez a szerencse.

Fiona megint nevetett.
– Ez azt jelenti, hogy bűnbocsánatot nyertem?
– Nem.
– De mit vársz még tőlem?
– Például ezt.

Nick lehajolt hozzá, és a szájával gyengéden megérintette az ajkát.

Fiona megborzongott, és hozzásimult a férfihoz, aki a tenyerébe fogta az arcát, és szenvedélyesen, hosszan megcsókolta.

Később Nick a lány szájára tette az ujját.
– Előbb ígérj meg nekem valamit.
– Bármit! – felelte Fiona szinte önkívületben.
– Menj el a rendőrségre, és tégy feljelentést!

Fiona egy csapásra kijózanodott. Tehát Nick Justin csak ezért csókolta meg! Ö pedig bedőlt ennek az olcsó trükknek. Végtelen megalázottságot érzett.

Kiábrándultan szabadította ki magát az ölelésből.
– Fölösleges elcsábítanod ahhoz, hogy ezt elérd nálam.
– Elcsábítottalak volna?
– Kötelességem elmenni a rendőrségre, és meg is fogom tenni – folytatta ingerülten a lány. –Erre a becsületszavamat adom!
– Éppen te beszélsz becsületről?
– Alattomos és közönséges vagy!

A férfi felnevetett. Csak bosszantani akar, döbbent rá Fiona. Dühödten szidni kezdte a férfit, és felugrott. Nick azonban elkapta a karját, és visszahúzta maga mellé a padra. Ajkuk ismét egymásra talált. Annyira belefeledkeztek a csókolódzásba, hogy meg sem hallották a közeledő lépteket.
– Fiona! – hallatszott egy férfihang. – Te vagy az?
– Ez Harald!

A lány kitépte magát Nick karjából.
– Mi folyik itt?

Fiona megpróbált a lehető legártatlanabbul nézni vőlegényére, de Nick nem ment bele ebbe a játékba. Tüntetőén átölelte a lány vállát, aki ezért dühösen pillantott rá, és le akarta rázni magáról a karját. Nick azonban szorosan tartotta, miközben egyenesen Harald szemébe nézett.

Ez így nem mehet tovább! Ezek mindjárt egymásnak esnek, gondolta Fiona.
– Harald, bizonyára ismered már a képernyőről Nick Justint – mutatta be a riportert a lehető legudvariasabb hangon. –Apámról beszélgettünk. Nick, ő Harald Clinton, a vőlegényem.
– Örvendek – mondta Harald olyan hangsúllyal, ami ennek éppen az ellenkezőjéről árulkodott. – Azt hiszem, Harrison Danielt maga aligha ismerhette.
– Valóban nem ismertem, de mindig nagyon csodáltam őt – válaszolt Nick ügyesen.
– Úgy látszik, a lányát is csodálja – folytatta éles hangon Harald.
– Ki ne csodálná? – hárította el Nick a támadást. – Csak gratulálni tudok a választásához.
– Köszönöm.

Harald magához húzta Fionát, és birtoklóan átfogta a vállát.
– Azt hiszem, nem ártana a vendégekkel foglalkoznunk, drágám.
– Nem szabad elhanyagolnia a választóit, ugye, Clinton?

Nick nyilvánvalóan élvezte a szópárbajt. Haraldot azonban elfutotta a pulykaméreg.
– Fionának az estélyen van a helye, hiszen az Alapítvány elnökhelyettesét tisztelheti benne!
– Igazán? Ezt nem is említette. Bizonyára nagyon sokoldalú a hölgy.

A lánynak elállt a lélegzete. Csak nem fogja Nick a könyvét is megemlíteni?
– Ugyan – mormolta. – Zavarba hoz.
– Csak ne szerénykedjen! – folytatta Nick fesztelenül. – Tényleg, Clinton, maga nem is tudja, milyen kincs van a birtokában.
– Nagyon jól ismerem Fionát – mondta Harald.
– És mikor lesz az örömteli esemény? –kérdezte mintegy mellékesen Nick.
– A napját még nem tűztük ki – avatkozott közbe gyorsan a lány. – Harald a választás miatt nagyon elfoglalt.
– Na igen, a politika mindennél fontosabb – bólogatott Nick, és tett még néhány epés megjegyzést Harald választási hadjáratával kapcsolatban.

Közben visszatértek a díszterembe. Bár a két férfi között nem oldódott a feszültség, Nick semmi jelét nem mutatta annak, hogy búcsúzni akarna.
– Gyere, Harald, táncoljunk? –javasolta Fiona kétségbeesetten.
– Nagyon örülök, hogy találkoztunk – vetette aztán oda Nicknek, és a táncparkett felé vonszolta vőlegényét.

Harald viselkedésén meglátszott, hogy megviselte az eset. Mereven tartotta karjában a lányt, aki továbbra is Nicket ügyelte. A riporter Mildred Smith asztalához ment, és leült hozzá beszélgetni.

Mildred. Na persze! Megígérte, hogy nem árulja el Nicknek Fanny Duval igazi nevét. Egyszerűen meghívta az estélyre, és a többit a sorsra bízta.
– Hé, ébredj feli – szólt rá dühösen Harald. – Mi van ma veled?
– Eléggé kimerültem – füllentett a lány. – Meglehetősen fárasztó szakadatlanul mosolyogni, és mindenkivel kezet fogni.
– Akkor jobb, ha időben hozzászoksz, mert az életed további részében bőven lesz benne részed.

Fiona hirtelen megértette, hogyan képzeli vőlegénye az ő jövőjét. Engedelmes feleséget akar, aki udvarias az idegenekkel, csak arra való, hogy őt csodálja, de mindenekelőtt hasznavehető. Bal kezében forró előétellel megrakott tálca, jobbjával pedig a férje barátaival fog kezet…

– Nem! – tört ki belőle.
– Mit nem? – kérdezte a férfi elnéző mosollyal.

Istenem, milyen unalmas alak! – gondolta Fiona. Hogyan találhattam valaha is vonzónak?

Ismét Nick Justinra tévedt a tekintete, aki elmerülten beszélgetett, s mondanivalóját élénk taglejtéssel kísérte. Még ilyen távolságból is szinte sugárzott az egyénisége. Szeretett volna a közelében lenni, és a szavait hallgatni.
– Fiona!

Éles, rikácsoló hang zökkentette ki a lányt az álmodozásból.
– Hol van az estélyi kabátkád? Nem szaladgálhatsz itt félmeztelenül!
– Miért lennék félmeztelen, Prue néni? – védekezett a lány.

Prudence Daniels minden ruhát erkölcstelennek tartott, amely nem volt hosszú ujjú, s nem volt állógallérja.
– Úgy festesz, mint egy könnyűvérű nőcske – mondta a vénkisasszony felháborodottan. Ö maga szürke, természetesen állig begombolt ruhát viselt, és még erre az alkalomra is lemondott az ékszerekről.

Fiona sóhajtott. Még egy lágyabb esésű szövet is enyhítené nagynénje szigorú megjelenését. Prue néni sovány volt, arca éles vonású. Fémkeretes szemüvege mögül szúrós tekintettel nézett mindenkire. Leginkább egy kiszáradt, törékeny rovarpáncélra hasonlított.

Fiona csak azért menekült Haraldhoz, mert félt, hogy egyszer ő is ilyenné válik.
– Takard el a meztelenségedet, és távolítsd el magadról az elmaszatolódott rúzst! Okvetlenül meg kell tudnia az egész városnak, mit művelsz itt? Igazán ideje lenne megtanulnod, hogyan kell viselkednie Harrison Daniels lányának.

Már megint a régi nóta. Fiona összeszorította a száját. Erre soha nem tudott válaszolni.

Harald eközben egyik lábáról a másikra állt. Elvből nem avatkozott bele a nagynéni és unokahúg közötti vitába. Fiona idegesen és csalódottan fordult felé, majd hátat fordított neki.
– Micsoda viselkedés ez? Légy szíves, válaszolj!

Prue Fiona hátába mélyesztette csontos ujjait, de a lány észre sem vette.

Földbe gyökerezett a lába, mert Nick Justint látta közeledni. Csak nem fog botrányt csinálni? Szíve vadul kalapált, és nedves lett a tenyere.
– Te jó ég, itt van Nick Justin! – Prue is ideges lett, ami tőle teljesen szokatlan volt. – Csak nem akarja beleütni az orrát az Alapítvány dolgaiba?

Hiszen a mi hírnevünk kifogástalan…

– Nyugodj meg, csak vendégként van jelen – jegyezte meg Harald. – Ugye, Fiona?
– Ő honnan tudná? – kérdezte Prue.
– Ismerik egymást – mondta bosszús hangon a férfi.
– Azt el sem tudom képzelni – nevetett lekicsinylően Prue.
– Nemrég találkoztam vele – magyarázta Fiona sietve. – Mr. Justin apa nagy tisztelője.
– Vagy úgy – sóhajtott Prue megkönnyebbülten. Természetesnek találta, hogy a riporter bátyjának lelkes rajongója. Az eszébe sem jutott, hogy ez a csodálat az unokahúgára is kiterjedhet.

Időközben Nick odaért hozzájuk, és Fiona bemutatta őt Prue-nak.

A beszélgetés veszélytelen volt, mégis kellemetlen. Prue nem egyszer tett célzást arra, hogy az Alapítványnak sokat jelentene egy televíziós adás.

Harald, a becsvágyó politikus sem hagyta ki a lehetőséget, hogy jó színben tüntesse fel magát.

Fiona zavarában elfordult, és nem mert más témát felvetni. Így legalább nem róla beszéltek. Szerencsére nem kellett attól tartania, hogy leleplezik.

Hogy unhatja Nick ezt a sok locsogást! Bocsánatkérőn nézett a férfira, aki rákacsintott.

A riporter hamarosan lerázta a vénkisasszonyt, és Fionára pillantva azt kérdezte: – Szabadna felkérnem a következő táncra, Miss Daniels?

Fionának elakadt a lélegzete. Csak azt ne! Isten őrizzen meg attól, hogy még egyszer a karjában találjam magam! – gondolta. Prue válasza még határozottabb volt: – Fiona soha nem táncol senkivel a jegyesén kívül – oktatta ki Nicket.
– Dehogynem táncol! – ellenkezett a férfi mosolyogva. – És méghozzá milyen jól! Magam láttam.

A díjkiosztáson, Ken Powell karjában! Fiona gyomra görcsbe rándult. Ha bármit elkotyog arról az éjszakáról…
Hirtelen rájött, honnan fúj a szél. Ha kikosarazná, kétségtelenül említést tenne arról a bizonyos estéről. Ha táncol vele, akkor kiteszi magát Harald és Prue keresztkérdéseinek. Két tűz közé került…
Ebben a helyzetben legalább azt teheti, amihez kedve van. Milyen csodálatos lenne Nick karjában lebegni, és érezni testének közelségét! Prue és Harald már mit sem számított.
– Szívesen táncolnék – közölte dacosan, és Nick keze után nyúlt. A zenekar könnyed latin-amerikai dallamot játszott, amelyet Fiona nem ismert, de engedelmesen hagyta, hogy Nick vezesse. Teljes összhangban mozogtak a táncparketten. A gyors mozgástól a lány arca kipirult, a szeme csillogott. Lassan oldódott benne a feszültség, felnézett Nickre, és elnevette magát.
– Így mindjárt más – szólt elismerően a férfi. – Ideje volt, hogy megmentselek.
– Én pedig téged akartalak megszabadítani. Féltem, hogy meghalsz az unalomtól.
– Ó, én hozzászoktam az ilyesmihez. Akikkel találkozom, azoknak a fele be akar kerülni a műsoromba, a másik fele pedig igyekszik megúszni.
– Köszönöm, hogy nem árultál el.
– Nyugtával dicsérd a napot. Talán később még lesz alkalom Fanny Duvalra terelni a szót.
– Ezt nem mondhatod komolyan!
– Attól függ, mennyit ér neked a hallgatásom – mondta Nick mosolyogva, és szorosan magához ölelte Fionát, aki levegőt is alig kapott. A csípőjük szorosan összesimult.

A lány vére sebesen száguldott az ereiben jóleső érzés töltötte el.
– így jó- suttogta a férfi.

Mindketten élvezték a táncot, ám jókora feltűnést keltettek. Fiona a szeme sarkából látta Mildred Smith mosolyát, aki úgy figyelte őket, mint valami csodát. Harald dühtől szikrázó tekintete is követte őket. Mindenki látta, ahogy fogcsikorgatva járkál a táncparkett szélén.
– Úgy látom, a vőlegényed kissé ideges – mormolta Nick.
– Csodálod? – kérdezte Fiona.

A férfi keze végigsiklott a lány hátán, le a csípőjéig.
– Szándékosan csinálod ezt, hogy Haraldot bosszantsd?
– Talán inkább téged akarlak felizgatni. Vagy netán túlságosan félsz tőlem ahhoz, hogy védekezz?
– Nem – válaszolt a lány. – Csak szeretném, ha abbahagynád.
– Parancsára – mosolygott Nick. – Jó veled táncolni, Fanny.

Fiona összerezzent.
– Kérlek, ne szólíts így!
– Csak úgy kicsúszott a számon.
– Ahogy a kezed is lecsúszott a hátamon?
– Nem. Megmondom őszintén, az szándékos volt. Nagy a kísértés. Olyan jó érezni téged…
Még valami illetlenséget is suttogott a fülébe, mire Fiona mélyen elpirult.
– Ilyet nem szabad mondanod!
– Miért nem?
– Valaki meghallhatja.
– Mondták már neked, hogy túl sokat foglalkozol mások véleményével?
– Te ezt nem érted – sziszegte a lány. – Te férfi vagy.
– Szóval észrevetted?
– Gondoskodsz róla, hogy az ember ne gondolhasson másra – mormogta Fiona alig hallhatóan.

Nick nevetett.
– Ez a legkedvesebb bók, amit eddig tőled hallottam.
– De ez volt egyben az utolsó is! – vágott vissza a lány hetykén. Bosszantotta, hogy elárulta magát.
– Várjuk ki a végét!

Nick ujja végigsimított a lány hátán. Érintése olyan könnyű volt, mint egy tollpihéé, mégis, mintha tűz emésztette volna Fiona testét.
– Hová tűnt az éber vőlegényed? Az ember azt várná, hogy felháborodottan ideront, és kitép a karomból.
– Nem tudom – mondta Fiona. Semmi kedve nem volt Haraldról beszélgetni.
– Ugyan, Fanny? –Nick hangja megkeményedett. –Majd szétveti a méreg, és mégsem lép közbe, hogy beverje a fejemet, mert az ártana a választási esélyeinek. Nem szeretném megtudni, hányadik helyen állsz nála a rangsorban. Bizonyára valahol a választási urna alatt.
– Ezt már régóta tudom – felelt színlelt közönnyel Fiona. – Hozzászoktam.
– Ne légy ostoba! – támadt rá Nick váratlan hevességgel. – Igazán többet érdemelnél.

Erre nem volt mit mondani. Feszült hallgatásban fejezték be a táncot.

Fiona nagyon elhagyatottnak érezte magát, amikor Nick eltávolodott tőle.

Szinte ugyanabban a pillanatban előkerült Harald, és visszavezette őt a táncparkettre.

A zenekar lassú, érzelmes számot játszott. Harald olyan erősen préselte őt magához, mint aki be akarja bizonyítani, hogy rendelkezik felette. Fiona fegyelmezetten tűrte ezt, de a férfi birtokló szorítását mind gyűlöletesebbnek találta.

Mennyire szeretett volna megszabadulni tőle! Behunyta a szemét és Nickre gondolt. Milyen ellentmondásos ember! Egyszer bosszantó, máskor pedig váratlanul nagyon kedves.
– Csodálatos vagy ma este! – suttogta Harald nehezen lélegezve. – Alig várom, hogy ágyban legyünk. Mikor megyünk már haza?
– Tessék? – Fiona egyáltalán nem figyelt a szerelmes suttogásra, ezért hirtelen összerezzent. – Még órákig maradnunk kell, hiszen mi vagyunk a házigazdák.
– A fenébe! – szitkozódott halkan Harald.

Alany látta a szemében a vad indulatot, és ijedten ellökte magától. A férfi ismét magához szorította őt, és azt duruzsolta a fülébe, mennyire kívánja, és alig várja az éjszakát. A lány ordítani tudott volna.

Lefeküdni Haralddal? A gondolattól is irtózott. Nem! – mondta magában.

Soha többé!

Határozottan érezte, hogy képtelen hozzámenni feleségül. Ez azt jelenti, hogy szembe kell szegülnie Prue nénivel, de nem törődött vele. Fel kell bontania az eljegyzést, és véget kell vetnie ennek a színjátéknak. Bármi áron!

Harald megcsókolta a nyakát, és ismét a füléhez hajolt.
– Várj csak, majd ha otthon leszünk…
Persze, haza fogja kísérni… Csak tudná, hogy szabaduljon meg tőle! Előre félt a veszekedéstől. Eddig még egyetlen vitájuk sem volt, amiből ne Harald került volna ki győztesen.

Ez a gondolat teljesen elrontotta Fiona hangulatát az est hátralévő részében. Továbbra is barátságosan mosolygott mindenkire, de a várható veszekedés fenyegető viharfelhőként árnyékolta be a kedvét.

Egyszer csak ismerős dallam ütötte meg a fülét. Ezen a varázslatos éjszakán egyszer csak eléd áll…
Nemrég erre a számra táncolt Ken Powell-lel, és Nick Justin azt hitte, hogy az író a szeretője. Most is figyelte őket, és a tekintetét Fiona olyan elviselhetetlennek érezte, hogy a legközelebbi ajtón át elhagyta a termet. Kiment az utcára, és a fák között kószált.

Nem is csodálkozott, amikor Nick hirtelen mellette termett. Azt is természetesnek találta, hogy a férfi szó nélkül átöleli, és a fák árnyékában együtt táncoltak az utcára kiszűrődő zene ütemére.

Fiona behunyt szemmel a férfi mellére hajtotta a fejét. Azt szerette volna, ha örökké így táncolhatnának, és soha többé nem kellene látnia sem Haraldot, sem Prue nénit.

Amikor a zene elhallgatott, Nick kézen fogva átvezette őt az út másik oldalára a parkba. Fiona engedelmesen követte, nem gondolt a következményekre. Teste remegett a vágytól.

Nick egy terebélyes bokor alatt rejtőzködő padnál állt meg. Arca zárkózott, szinte ellenséges volt. A lányt félelem fogta el. Lehet, hogy Nick nem úgy érez, mint ő?

Olyan tapasztalatlan volt még. Talán csak játszik vele, és ő észre sem veszi?

Tétovázva ült le a padra. Nem mert kezdeményezni, mert félt az elutasítástól.
– Valamit még el kell intéznünk – szólt Nick kurtán.
– Elintézni?

Hirtelen megborzongott.
– Megígérted, hogy elmégy a rendőrségre. Talán még emlékszel rá.
– Természetesen. Elmegyek, és feljelentést teszek – mondta reszkető hangon a lány.
– Nagyon remélem. – Nick elővett egy névjegyet a tárcájából, valamit írt a hátoldalára, és átadta Fionának. – Ez az ügy iktatószáma, és felírtam a rendőrőrs címét meg az ügyintéző nevét. Oda fogok telefonálni, és be fogom jelenteni a látogatásodat. Ha szükséged lenne rám, a kártyán megtalálod a telefonszámaimat – az otthonit és a munkahelyit is.
– Rendben van – felelte a lány kábultan.
– Hétfő délelőtt tíz óráig adok neked időt. Ha addig nem teszel feljelentést, akkor érted megyek az Alapítványhoz, és magam viszlek el az őrszobára, útközben pedig mindenkinek elmesélem az esetet.
– Ez zsarolás!
– Nem hiszem, hogy bármit is tehetnél ellene – tette hozzá Nick, és elfordult.

Csak nem akar elmenni? Fiona ijedten állt fel a padról.
– Várj!
– Mit akarsz még?

A nyers hangtól összezavarodott a lány. Nick úgy viselkedett, mintha hirtelen megutálta volna őt. Vajon miért? Fiona idegesen simította el ruháján a ráncokat.
– Tehát eddig senkinek sem beszéltél a könyvemről.
– Még nem. Gondolom, időre van szükséged, hogy rendezd az ügyeidet.
– De mi van a televíziós riportoddal? – kockáztatta meg a kérdést Fiona, bár tudta, hogy ezzel veszélyes vizekre evezett. – Kiveszed a műsorból?

Nick összevonta a szemöldökét.
– Nem.
– Akkor sem, ha elmegyek a rendőrségre?
– Nem, akkor is ragaszkodom hozzá.

Fiona felháborodott.
– De az egész életemet tönkretenné. Nem lehetsz ilyen aljas!
– Fanny Duval érdekli a közönséget – mondta Nick nyugodtan. –Nem az én hibám, hogy ezenkívül Fiona Danielsnek is hívják. Csak emlékeztetni szeretnélek, hogy mindez nem történt volna meg, ha nem mégy el a díjkiosztásra.
– Na és?
– Magadnak köszönheted a bajt, Fanny. Lásd be végre! Senki nem kényszerített arra, hogy személyesen vedd át az Edgart. Szabad akaratodból mentél oda, és a következményeket vállalnod kell.
– Nem tudtam, hogy ilyen nagy ára lesz – suttogta Fiona. Képtelen volt tovább visszatartani a könnyeit.
– Túl sok érzést pazarolsz Harald Clintonra, a nénikédre és a munkádra, amelyet nem szeretsz – gúnyolódott Nick.
– Ezt te nem értheted – válaszolt a lány nagy önuralommal. – Ez minden, amim van.

Nick megragadta a vállát, és maga felé fordította. Szigorúan nézett le rá.
– Tehát nem értelek meg? – kérdezte, és lassan lehorgasztotta a fejét. Az arcuk egészen közel volt egymáshoz, és Fiona érezte a férfi forró leheletét.

Nick hevesen megcsókolta őt, ám ez a csók nem volt gyengéd, hanem vad és nyers. A lány először megijedt, vágyakozása azonban eresebbnek bizonyult félelménél.
– Nick…
A férfi lehúzta őt a padra, és még nagyobb szenvedéllyel csókolta. Fiona nem tudta tovább fékezni magát. Leplezetlen izgalommal szorosan hozzásimult, és viszonozta a csókját.

Nick azonban váratlanul kibontakozott az öleléséből, és kutatva nézte őt, mintha ki akarná találni a gondolatát. Alany tudta, hogy az érzései az arcára vannak írva, és nem is próbálta palástolni őket. A férfi a haját, az arcát és a nyakát simogatta, majd lassan a mellére vándorolt a keze.

Fionának elakadt a lélegzete, szinte a szívverése is elállt. Magához vonta a férfit Élvezte, hogy magán érezheti testének súlyát, és hallhatja heves légzését. Ügy tűnt, Nick Justin is elveszítette az önuralmát.

Aztán hirtelen kitépte magát a lány karjából. Zihálva állt fölötte, és úgy nézte őt, mintha örökre az emlékezetébe akarná vésni a képét.

Fiona szeméből vágyakozás és odaadás sugárzott, de hiába remélte, hogy megint magához tudja csalogatni Nicket. A férfi hangja ugyanolyan kemény volt, mint kevéssel azelőtt.
– Ne felejtsd el, hétfőn délelőtt! – mondta, és eltűnt a sötétben.

Fiona remegett. A gondolatok összevissza kavarogtak a fejében. Tapasztalatlansága ellenére érezte, hogy Nick kívánja őt. Miért rohant el mégis? Még mindig nem bízik benne? Talán azt hiszi, hogy el akarja csábítani, mert nem szeretné, ha a Fanny Duval-történetet nyilvánosságra hozná?

Végül felült, és lába előtt a földön megtalálta Nick névjegyét. Azt forgatta a kezében. Még mindig az ajkán érezte a férfi csókját, és a szerelemtől még most is forró volt a teste.

Álmodozva állt fel, hogy visszatérjen az estélyre, ahol ő töltötte be a háziasszony szerepét. Amikor az utca túlsó oldalán álló férfit megpillantotta, visszazuhant a valóságba.

Harald várt rá.

6. FEJEZET
– Nem! – tört ki Fionából önkéntelenül. Mióta várhat rá Harald az utca másik oldalán? Vajon látta őt Nick karjában?

Kényszeredetten közeledett az árnyszerű alakhoz. Görcsös mosolyt erőltetett az arcára. Viselkedj fesztelenül! – mondogatta magában. Talán nem vett észre semmit.

Üdvözölte a férfit, és sikerült ártatlan képet vágnia.
– Nem is vettem észre, hogy elszaladt az idő.
– Azt el tudom képzelni. – Harald megragadta a csuklóját, és durván taszigálta a lányt az épület felé. – Hozd a holmidat! Azonnal hazamegyünk.

Fiona nem ellenkezett, az nem használt volna. Nyilván többet látott Harald a kelleténél.

Amíg végigmentek a dísztermen, és mindenkivel kezet fogtak, Fiona lázasan gondolkodott, de semmi nem jutott eszébe, amivel megmagyarázhatta volna a viselkedését.

Hazafelé Harald hallgatása egyre fenyegetőbb lett. Istenem segíts! – fohászkodott magában a lány, mert látta, hogy vőlegényét majd szétveti a méreg.

Reszkető kézzel nyitott ajtót, és fényt gyújtott.
– Végre magunk vagyunk – mondta Harald vészjóslóan. – Legfőbb ideje!

Beszélnem kell veled.

Ráfordította a kulcsot a zárban, a zakóját az egyik karosszékre hajította, majd lassan közelített Fionához.
– Harald, ne nézz rám ilyen fenyegetően? –A lány megpróbálta leplezni a félelmét, de nem sok sikerrel. –Ülj le, úgy nyugodtabban meg tudunk beszélni mindent.
– Az előbb a parkban nem sok kedved volt társalogni – fakadt ki Harald.
– Mindent megmagyarázok – kezdte Fiona anélkül, hogy a leghalványabb sejtelme lett volna arról, mit is fog mondani.
– Azt akarod bebeszélni nekem, hogy csak káprázott a szemem? Nagyon jól láttam, mit műveltél Nick Justinnal! Mint egy utcalány…
Fiona ellenkezni akart, de a hazugság a torkára forrt. Az a néhány perc Nickkel többet ért, mint a Haralddal együtt töltött hónapok. Ezt nem tudta, és nem is akarta tagadni.
– Nos? – kérdezte a férfi, és a vállánál fogva maga felé fordította a lányt.

Nem felelsz? Azt hiszem, megérdemlek valami magyarázatot, angyalom!

Fionát elfutotta a méreg.
– Hát persze, kedvesem, annyit megérdemelsz! De előbb talán leülhetnél.
– Állva maradok.
– Ahogy gondolod.

A lány mély lélegzetet vett, és nyugodt hangon közölte, hogy felbontja az eljegyzést.

Harald értetlenül nézett rá.
– Mit beszélsz?

Fiona lassan megismételte, amit az imént mondott, és figyelte, hogyan változik meg a férfi arckifejezése. Először csodálkozó volt, majd sértett, végül dühös.
– Ezt nem mondhatod komolyan! Talán megbolondultál?
– Lehetséges – közölte engedékenyen Fiona –, de az biztos, hogy nem vagyunk egymáshoz valók. Sajnálom – tette hozzá végül kicsit barátságosabban.

Lehúzta a gyémántgyűrűt, és Harald kezébe csúsztatta. – Az én hibám volt.

Nem lett volna szabad igent mondanom.
– Nem érem fel ésszel! – mormolta a férfi, és fel-alá járkált a szobában.

Nem akarsz a feleségem lenni?
– Nem – ismételte Fiona türelmesen.
– De miért?

A lány elfojtott magában egy mosolyt. Nyilvánvaló volt, hogy Harald csak pillanatnyi elmezavara rovására írja a döntését. Megpróbálta ismét elmagyarázni, hogy nem illenek egymáshoz, és erre ő csak most jött rá. De Harald a szavába vágott.
– Az ördögbe! – Dühében földhöz vágta a gyűrűt. – Ne gyere nekem azzal, hogy túl fiatal és ártatlan voltál! Ismerd be, hogy egy másik férfi van a dologban.

Fiona elsápadt, mert Harald már magánkívül ordított.
– Már értem. Szeretőd van!
– Nem! – utasította vissza a vádat a lány felháborodottan.
– Egy szavadat sem hiszem. Egész idő alatt volt valakid.
– Harald, egyszerűen nincs értelme, hogy összeházasodjunk. Mi ketten nem tartozunk össze. Ehhez semmi köze egy másik férfinak.
– Justin! – kiáltotta a férfi, és Fiona arcán láthatta, hogy ráhibázott.

Harald dühében teljes erővel a kandalló párkányára csapott.

Fiona összerezzent, mintha őt érte volna az ütés.
– Milyen ostoba voltam! A saját szememmel láttalak együtt vele. Mióta tart a viszonyotok? Mióta feküztök le egymással?
– Soha nem feküdtem le vele – felelte Fiona mereven.
– Hazugság! – kiáltott a férfi, és nekirontott.

A lány hátrált, és kezét védekezésül a nyakára tette, mert biztosra vette, hogy Harald meg akarja fojtani. Néhány pillanat múlva azonban engedett a férfi szorítása, és leeresztette a kezét.
– Ostoba vagy! – mondta keserűen.
– Lehet – hagyta helyben Fiona. Mindketten a földön heverő gyűrűt nézték, és a lány egy kicsit sajnálta is Haraldot, aki kábultan ült le a kanapéra.

Úgy tűnt, lázasan keres valami megoldást.
– Te is tudod – szólt végül a férfi –, hogy Nick Justin soha nem tudna annyit nyújtani neked, mint én. Az ilyen nőkkel, mint amilyen te vagy, csak átmenetileg foglalkozik.
– Nagyon köszönöm – felelt a lány. – Jó tudni, hogy ennyire sokra tartasz.
– Légy észnél! Nem lehetsz olyan ostoba, hogy elrontsd a jövődet egy ilyen alak miatt.
– Nick Justinnak semmi köze ahhoz, hogy mi ketten nem illünk egymáshoz. Soha nem lennénk boldogok. Ezt be kell látnod.
– Én csak azt látom, hogy nincs egy csepp eszed sem, de nem vetem a szemedre.
– Milyen nagylelkű vagy – jegyezte meg gúnyosan Fiona.
– Komolyan, drágám. Az esküvőt már nem tudjuk lefújni. Minden előkészületet megtettem, a meghívók már készen vannak. A választási küzdelem menetrendjét is megváltoztattam…

– Természetesen megint csak a választásokra gondolsz. Annál fontosabb nincs is?
– Miért olyan nagy baj ez? Hiszen a politika a hivatásom.
– Akkor örülhetsz, mert ha az esküvő elmarad, több időd jut a hivatásodra.

Bizonyára remekül ki tudod majd használni.
– Addig te még meggondolod magad – jósolta magabiztosan Harald.
– Félek, hogy tévedsz.
– Majd meglátjuk – mosolygott öntelten a férfi. – Három napod van arra, hogy térden állva visszakönyörögd magad hozzám!

Ez már sok volt Fionának.
– Ne légy olyan elbizakodott – sziszegte, de Harald csak nevetett.
– Ne aggódj, addig sem hagyom abba az esküvő előkészítését. Természetesen Prue nénit tájékoztatni fogom az átmeneti hangulatváltozásodról.

Nem lesz elragadtatva.
– Akkor legfeljebb lesz egy rossz napja, de mindenképpen hozzá kell szoknia a gondolathoz.
– Miféle rossz szellem szállt meg? – támadt rá ismét Harald. – Hiszen az Alapítványon és Prue nénin kívül senkid sincs.
– Ez nem igaz. Azon is gondolkodom, hogy otthagyom az Alapítványt – vetette oda Fiona, és maga is csodálkozott a nyíltságán. Még jobban meglepte az, hogy ezt komolyan is gondolja.
– Micsoda?! – Harald levegő után kapkodott. – El akarod hagyni az Alapítványt? És ha szabad kérdeznem, miből akarsz megélni azután?
– Írni fogok.
– Írni? Es azzal akarod megkeresni a kenyeredet? Az nem fog sikerülni.

Fél év alatt éhen halsz.
– Tévedés – vágott vissza Fiona. – Ha tudni akarod, nem vagyok már kezdő. Egy regényem már meg is jelent…

– Igen? Akkor ezért beszélsz állandóan az írásról. Ne vágj fel annyira!
– Ez nem felvágás. – Fionát elfutotta a pulykaméreg. – Harald, azt hiszem, itt az ideje, hogy távozz a lakásomból.
– Rendben van – mondta a férfi még mindig gúnyosan. – A telefonszámomat tudod. Hívj fel, ha bocsánatot akarsz kérni! Talán mégis bocsátok, ha nem halogatod túl sokáig – mondta búcsúzóul, és felvette a karosszék támlájáról a zakóját – Akkor ítéletnapig várhatsz! – kiáltotta utána Fiona, és magára zárta az ajtót.

Fiona később úgy emlékezett vissza a szóváltásra, mint egy rémálomra.

Ahhoz képest a rendőrségen tett látogatása szinte kellemesnek tűnt. A kihallgatás feleannyira sem volt kínos, mint amennyire félt tőle. Feltételezte, hogy McCall őrmester Nick közbenjárására bánt olyan kedvesen vele. Vajon mi történt volna, ha nem jelentkezik önként?
– Nick biztosan elmegy Prue nénihez, és mindenki szeme láttára vonszol el a rendőrségre – mesélte később otthon Bonnie-nak.
– Tényleg? Gondolod, hogy talán még filmre is vette volna a jelenetet? Ilyet szívesen megnéznék egyszer a televízióban.
– Ne légy undok! – dorgálta őt Fiona. – Épp elég szörnyű lesz Prue néninek beszélni a könyvemről. Ha megmondom neki, hogy ott akarom hagyni az Alapítványt, mert továbbra is regényírással szeretnék foglalkozni…

– Mikor találkozol legközelebb Nick Justinnal? – váltott témát Bonnie.
– Soha! – felelt határozottan Fiona. Barátnője kétkedő ábrázata láttán folytatta: – Kérlek, ne kezdd már megint! Miért nem hiszed el, hogy nincs viszonyunk?
– Talán azért, mert láttalak táncolni benneteket.
– Vagy úgy! – Fiona vállat vont. – Az még semmit nem jelent. Nick folyton újabb szenzáció után szimatol, s most azt hiszi, hogy ki tud a történetemből hozni valamit. Számára én csak egy vagyok a sok riportalany közül.
– Ebben én nem lennék ilyen biztos. Ha arra gondolok, hogyan néz rád…

– Miért, hogy néz rám? Mint egy baktériumra a mikroszkópon keresztül.

Az érdeklődése pusztán tudományos természetű.
– És nem lehet lebeszélni róla, hogy nyilvánosságra hozza a Fanny Duval-ügyet?
– Sajnos nem, még a női csáberő sincs rá hatással.
– Én másképp láttam. Inkább úgy fest, mint akit elemészt a vágy.
– Mindig ilyen. Ilyen fajta.
– Szerencsés vagy – sóhajtott Bonnie színpadiasan.

Fiona felkapott egy díszpárnát, és hozzá akarta vágni, barátnője azonban nevetve félrehajolt, és a berregő telefon után nyúlt.
– Téged keresnek. Prue néni az? –jelentette.

Fiona elfintorodott.
Tíz perccel később lecsapta a telefont.
– Hármat találhatsz, miért hívott fel.
– Feltételezem, hogy volt egy kedves beszélgetése Karaiddal – találgatott Bonnie.
– Gondolom, Harald semmit nem hagyott ki – felelt Fiona felindultan.

Most Prue néni biztosan idejön, hogy megmossa a fejemet.
– Talán láncra verve akar elvonszolni a templomba?
– Ne nevess, ő mindenre képes!

Bonnie idegesen nézett az ajtóra.
– Miért nem tűnünk el inkább, amíg nem késő? Beülhetnénk egy kávéra és egy süteményre a kedvenc kávéházunkba.
– Mit szólnál hatszáz kalóriához? – ugratta őt Fiona. – Tulajdonképpen arra gondoltam, hogy elbújnék valahol egy izgalmas könyvvel.

Végül Bonnie beleegyezett, és elindultak a könyvkereskedésbe. Fiona két bűnügyi és egy történelmi regényt választott. Vett magának egy önvédelmi oktatókönyvet is. Amikor végzett, megkereste Bonnie-t. Éppen egy vastag, piros kötésű kézikönyvet lapozgatott.
– Azt írja, hogy Ohióban született – mondta izgatottan.
– Mit olvasol?

Fiona megfordította a könyvet: Ki kicsoda Amerikában.
– Nick Justin? – kérdezte bizonytalanul.
– Hm. Ide nézz, most kezd érdekes lenni! Itt a magánéletéről ír – kacsintott Bonnie cinkosán. – Feleségül vette Cynthia Dámon szobrászművésznőt.

Egek, akkor még csak huszonhárom éves volt! Van egy lányuk, Elizabeth.

Most körülbelül hatéves lehet. Két évvel ezelőtt elváltak. – Összecsukta a könyvet, és Fionára mosolygott. – Alkalmas férjjelöltnek tűnik.
– Ugyan már! – csücsörített Fiona. – Ha elfogadsz egy jó tanácsot, akkor ne próbálkozz jóslással, mert éhen halsz.

A művészeti kiadványok között a kezébe került egy Cynthia Justin műveiből készült album. A szobrok nagyon tetszettek neki, és talált a könyvben egy nagyon felkavaró fényképet is a művésznőről.

Cynthia alacsony, fekete hajú, izgatóan nőies szépség volt. A testtartása és az arckifejezése épp elég érzékiségről árulkodott. Fiona sajnálta, hogy neki inkább fiús a teste, és szelíd madonnaarca van.

Sóhajtva állapította meg, milyen jóhiszemű. Hogyan is remélhette, hogy Nicket akár egy kicsit is érdekli? Miután látta Cynthia fényképét, arra gondolt, ő semmiképp sem lehet az esete.

Csalódottságát megpróbálta munkába fojtani. A következő hét szombatján reggel jó korán kiült kedvenc padjára a Central Park kilátóteraszára. Magával vitte a kutyáját, Figarót is.

Miközben dolgozott, a nap egyre magasabban járt az égen, és lassan szinte elviselhetetlenné vált a hőség. Messziről kiáltásokat és nevetést hallott. Egyre több csónak jelent meg a tavon.

Az egyik a kikötőhelyhez közeledett, és épp Fiona előtt állt meg. A csónakban ülő szalmaszőke fiatalember rámosolygott, és meghívta egy kis csónakázásra.
– Igazán nagyon kedves, de inkább maradok.

Az ismeretlen sajnálkozva intett feléje, és továbbevezett. A rövid közjáték után a lány már nem tudott a munkájára figyelni. Elmerült az álmodozásban.

Ilyen szép napon nem lehet dolgozni, döntötte el végül Fiona, és úgy vélte, hogy éppen eleget végzett aznap. Magához intette Figarót, íróeszközeit a válltáskájába hajította, leporolta a farmernadrágját, és elindult a város felé.

Lassan bandukolt lefelé az úton, és elkalandozott a tekintete. A baseballpályán felnőttek és gyerekek játszottak együtt. Ujjongó és biztató kiáltásoktól, ütők csattogásától visszhangzott a környék. Fiona egyre közelebb ment a pályához, hogy lássa a játékot. Nem messze gyerekek fogócskáztak, s ő vágyakozva elnézte őket. Figaro odaszaladt a kis csoporthoz.

Neki soha nem volt igazi gyerekkora. A nagynénje soha nem értette meg.

Ha egyszer gyermekeim lesznek, gondoskodni fogok róla, hogy annyit játsszanak és nevessenek, amennyit csak akarnak! – gondolta dacosan.

Észrevett egy kislányt, aki félénken félrehúzódott a többiektől, s a kutyát simogatta. Ebben a gyermekben volt valami, ami a saját kislánykorára emlékeztette. Inkább magányosnak tűnt, mint felszabadultnak. Odament hozzá.
– Szervusz!
– Szervusz!

A kislány barátságosan, de visszafogottan viselkedett, mintha attól félne, hogy Fiona elviszi a kutyát.
– Ez a te kutyád?
– Igen. Figarónak hívják.
– Szép állat – mondta a gyermek félénken. Hatalmas szemével komolyan nézett a lányra.
– Köszönöm, ebben teljesen egyetértünk. Neked is van valamilyen háziállatod?

Míg beszélgettek, Fiona kíváncsian figyelte a gyereket. Miután a kicsi legyőzte kezdeti félénkségét, felélénkült és kitárulkozott. Kedves megjegyzéseivel Fionát többször is megnevettette. A kislánynak rövidre nyírt, barna haja volt, és igazi örökmozgónak látszott.

Mint kiderült, össze sem lehetett hasonlítani az egykori álmodozó, megfélemlített kicsi Fionával. Mégis akadt hasonlóság köztük: a mindentudó arckifejezés és a felnőttesen komoly, okos beszédmodor, mintha valamilyen nagy felelősség terhe nehezedne rá.
– Nem akarlak elszakítani a társaidtól – mondta Fiona, pedig még szívesen beszélgetett volna vele.
– Szó sincs róla! Nem ismerek itt senkit a papámon kívül. Ott van a pályán.

Csak meg akartam nézni, mit játszik a többi gyerek.
– Értem.
– Velem tartasz? Egész jó az apukám csapata – tette hozzá buzgón.

Fiona ki nem mondott kérlelést látott a kislány szemében.
– Szívesen – egyezett bele.
– Nagyszerű! – ragyogott fel a kicsi arca. Olyan ismerősnek tűnt a mosolya. Jobban szemügyre vette. Valahogy emlékeztette valakire…
Szedd össze magad! – gondolta. Bárhová nézel, mindenhol csak Nick Justint látod.

A nézőtér padsorai között csörtetett a kislány után.

És akkor meglátta őt… Nick a pálya közepén állt. A pólója elején a klub jelvénye díszelgett Fiona először el akart futni. De mit szólna hozzá kis barátnője?

A gyermek megállás nélkül beszélt. Mindegyik játékosnak tudta a nevét.
– Egyébként Bettynek hívnak.
– Örvendek. Engem pedig Fionának – felelt komolyan.

Betty az Elizabeth becézése. Hát persze, ó Nick Justin kislánya!
– Fiona? Érdekes név. Hogy szólítanak?
– Fionának.

Neki soha senki nem adott becenevet, kivéve azt a férfit, aki Fannynak nevezte.

Meglepetésére tetszett neki a különös játék. Betty buzgón magyarázta a játékszabályokat.

El is tűnhetett volna, mielőtt Nick felfedezi ót, de nem számolt Figaróval, aki megmakacsolta magát, és nem akarta otthagyni új játszópajtását. Miközben a pórázzal bajlódott, egy csengő hang a nevét kiáltotta. Megfordult, és Bettyt látta az apja oldalán. A kislány vidáman integetett feléje. Nick éppen inget akart váltani. Fiona dermedten állt, és nem tudta levenni a szemét a férfi meztelen testéről. Elmulasztotta a menekülés utolsó pillanatát.

Nick felnézett, és meglátta őt. Tetőtől talpig végigmérte, mintha nem tudná eldönteni, hogy sírjon-e vagy nevessen.

Fiona lassan közelebb ment hozzájuk.
– Szervusz, Fanny! – szólt végül a férfi.
– De papa, őt Fionának hívják.
– Szervusz, Nick! – köszönt vissza a lány, és erősen kapaszkodott Figaro pórázába. – Izgalmas mérkőzés volt. Nagyon jól játszol.

Micsoda hülye megjegyzés, gondolta. Mintha érdekelné a véleményem.
– Köszönöm. – Érdekes módon ebben a helyzetben Nick is bizonytalannak látszott. – Köszönöm, hogy törődtél Bettyvel. Kedves tőled.
– Örömmel tettem – felelt Fiona.
– Nekem kellett vele törődnöm – szólt közbe Betty. – Fogalma sincs a baseballról, papa.
– Szegénykém, micsoda gyötrelem lehetett – ugratta Nick a lányát szeretettel, majd ismét Fionához fordult. – Sajnálom, ha terhedre volt.
– Dehogy! Igazán nagyon élveztem.
– Kárpótlásul meghívhatlak ebédre? – Mivel Fiona vonakodott, hozzátette: – Az éhhalál küszöbén állok.
– Én egy oroszlánt is fel tudnék falni – jelentette ki Betty.
– Oroszlánnal sajnos nem szolgálhatok, de végezhetünk néhány virslivel és egy kis üdítővel. Nos, akkor rendezünk egy kis lakomát a parkban.

Átkarolta kislánya vállát.
– Velünk tartasz, Fanny? – fordult a lány felé.
– Még dolgom van – szabadkozott Fiona, mert nem akarta zavarni Nicket és Bettyt. Valószínűleg úgyis kevés idejük van egymásra.

Betty élénken tiltakozott, de Nick közbeszólt: – Ha Miss Daniels nem ér rá, akkor nem szabad feltartanunk.
– Én pedig nem szeretnék zavarni – mondta Fiona halkan.
– Miért zavarnál? Kérlek, gyere velünk!

Fiona látta a gyermek könyörgő arcát, és eszébe jutott, hogy nemrég veszítette el az édesanyját.
– Tulajdonképpen én is farkaséhes vagyok.

Nick hálásan mosolygott rá.
– Nagyszerű! – kiáltott fel Betty, és ugrándozott örömében. – Vezethetem Figarót?

Fiona átadta neki a pórázt. A kislány tehát ugyanolyan ellenállhatatlan, mint az apja. Boldogan rohant előre a kutyával.
– Köszönöm – szólt Nick nyugodtan. –Betty az utóbbi időben keveset volt nők társaságában, ezért most nagyon élvezi ezt az együttlétet.
– Én is.
– Teljesen lerohanja az embert, ha valamit el akar érni – mondta a férfi nevetve. Majd hozzátette: – Nem régóta él a városban, még nincs sok barátja.
– Igen, értem. Nagyon jól tudom, mit jelent magányos gyereknek lenni.
– El tudom képzelni. Még nagyon kicsi lehettél, amikor meghalt az édesapád.
– Ötéves voltam.
– Tehát éppen annyi, mint Betty, amikor elveszítette az édesanyját. Nem volt könnyű élete az utóbbi időben.
– Tudok a válásodról. Utána biztosan nem láthattad gyakran a kislányodat.
– Szinte lehetetlennek tűnt, hogy lássam. Cynthia a hegyekben építtetett műtermet. Amikor csak tehettem, felmentem oda, hogy magammal vigyem a gyereket, de kerültem a találkozást Cynthiával – mondta zavartan. –Tudom, hogy szörnyen hangzik, de többnyire borzalmas veszekedések zajlottak le köztünk, ha találkoztunk. Nem akartam, hogy Betty is a tanúja legyen.
– Ezt meg tudom érteni – mondta Fiona együtt érzően.
– Ezért sejtelmem sem volt róla… – A lány kérdő tekintetét látva félbehagyta a mondatot, majd erőt véve magán folytatta: – Nem tudtam, mennyit iszik Cynthia. Későn jöttem rá, amikor már nem tehettem semmit…

– Ne tégy magadnak szemrehányást.

Fiona vigasztalóan a karjára tette a kezét.
– Legalább Bettyt épségben megtaláltam odafönn.
– Cynthiának ítélték a gyereket?
– A fenébe az ítélettel! – tört ki Nick. – Csak utólag derült ki apránként, hogy szegény gyereknek mit kellett kiállnia. Betty soha néni panaszkodott.

Egy szóval sem.
– Biztosan szerette az édesanyját.
– Mindenesetre sokkal jobban, mint amennyire az anyja szerette őt.

Cynthia soha nem akart gyereket.
– De hiszen Betty…
Fiona elhallgatott. Vajon miért lett ez a beszélgetés ilyen bizalmas?
– Véletlenül esett teherbe. Tulajdonképpen el akarta vetetni, de én tiltakoztam ellene. Meglehetősen nagy nyomást gyakoroltam rá. Azzal fenyegettem, hogy elhagyom, ha megszakítja a terhességét. Azt hittem, ha megszületik a gyerek, majd felébred benne az anyai ösztön.
– Biztosan szerette Bettyt – szólt közbe a lány. – Ki ne szeretné őt?
– A maga módján talán szerette, de ugyanakkor utálta az anyaságot. Nem akarta erre a szép hivatásra áldozni az egész életét.
– Akkor a válásotok után miért nem engedte át neked a gondozás jogát?
– Hát ez az! – mormogta Nick. – Cynthia tudta, mennyire szeretném megkapni Bettyt, és csak azért tartotta magánál, mert büntetni akart. Sajnos ezt Betty sínylette meg a legjobban. Nem vagyok benne biztos, hogy valaha jóvá tudom-e tenni.
– Már jóvá is tetted – vigasztalta Fiona. – Betty imád téged. Nem vetted észre?
– Ha tudná, hogy minden szerencsétlenségének én vagyok az oka…

– Ő csak azt tudja, mennyire szereted, és ez a legfontosabb neki. Hidd el!
– Olyan jó, hogy megpróbálsz megnyugtatni – mondta Nick, és megfogta a kezét.

Néhány percig némán mentek egymás mellett. Nézték, ahogy Betty Figaróval hancúrozik.
– Betty nagy vagány – mondta Fiona mosolyogva.
– Igen, néha én is úgy gondolom, hogy lehetne kicsit lányosabb.
– El tudnád őt képzelni fodros ruhában és lakkcipőben? – kérdezte Fiona nevetve. – Hagyd őt, hadd tomboljon, és hadd másszon fára. Gyermekkoromban én is mindig azt szerettem volna csinálni. Akkor talán nem lennék ilyen gyáva nyúl.
– Azt akarod mondani, hogy soha nem másztál fára?
– Nem, soha.
– Ilyen nincs! – szólt Nick, és előbb kétkedve, majd cinkosán nézett rá.

Megtanulni sohasem késő.

Fiona kitalálta a szándékát, és el akart futni, de Nick elkapta, és a nadrágja övénél fogva visszatartotta őt.
– Kérlek, Nick, ne! Nem akarok fára mászni. Szédülök.
– Na jó, akkor most az egyszer megkegyelmezek – ígérte a férfi, de olyan szorosan ölelte magához, hogy Fiona két lábbal a földön állva is szédülni kezdett. A férfi ereje és testének melege átsugárzott az ő testébe. Mielőtt azonban beléfeledkezhetett volna ebbe az érzésbe, meghallotta, hogy Betty és Figaro rohanvást közeledik feléjük. Ki kellett bontakoznia Nick öleléséből. Milyen kár! – gondolta.

7. FEJEZET
Ebéd közben Fiona ártatlan beszélgetésre szorítkozott. Figyelmét elsősorban Betty kötötte le. Nick alig kapcsolódott be a társalgásukba, inkább csak mosolyogva figyelte őket.

Evés után fogócskáztak a tóparton. Fiona új, gyengéd oldaláról ismerte meg a kíméletlen tévériportert, aki szívből szerette a kislányát, és minden kívánságát kiolvasta a szeméből. Önkéntelenül is arra gondolt, hogy vajon tudna-e egy nőt is ilyen odaadással szeretni.

Olyan mélyen elmerült az álmodozásban, hogy nem vette észre, amikor Nick odament hozzá.
– Min gondolkodsz? – kérdezte, és leheveredett mellé a fűbe.
– Azon tűnődtem, hogy milyen szerető apa vagy. – A többit inkább elhallgatta. –Azt hiszem éppen azt kapja tőled, amire a legnagyobb szüksége van.

Nick zavartan lesütötte a szemét, majd váratlanul megkérdezte: – Ugye szereted a gyerekeket?
– Igen. Igaz, hogy ritkán vagyok velük. Régen nagyon magányos voltam, és ezért mindig örülök, ha sok gyerek van körülöttem.
– Neked is kellene néhány.
– Egyedül nem megy – felelt Fiona elgondolkodva, majd észrevette, hogy Nick kacsint, és eszébe jutottak a saját szavai. Ettől elpirult.
– A csónakokat nézed? – váltott témát a férfi. – Szeretnél evezni?
– Tulajdonképpen igen – vallotta be a lány. – Csak nem tudom, nem lenne-e gond Bettyvel és Figaróval.
– Egyáltalán nem. Majd meglátod.

Tíz perccel később már a hullámokon ringatóztak.

Mivel Fiona is szeretett volna lapátolni, Nick mellé ült az evezőpadra. Betty velük szemben kuporgott, és egyik kezét a vízbe lógatta, a másikkal pedig Figarót tartotta féken, aki a legszívesebben beleugrott volna a tóba. A két felnőtt eleinte nem találta meg a közös ritmust, ezért a csónak egy darabig csak körözött a vízen. Később sikerült összehangolniuk a mozdulataikat, és azután már szép nyugodtan siklottak a víz felszínén.

A tóról és a parkról beszélgettek. Fiona mesélt a kedvenc helyéről, a kilátóteraszról, és így a munkájára terelődött a szó. Félóra után olyan sok új ötletet kapott a könyvéhez, hogy elővette a jegyzetfüzetét, és leírta a gondolatait.
– Ne haragudj, de félek, hogy elfelejtem őket – mentegetőzött.

Nick nevetett – szívből, őszintén, nem leereszkedően, mint Harald.
– Ne zavartasd magad – mondta, és az evezőkre támaszkodva hagyta a csónakot magától siklani a partmenti fűzfák árnyékában.

Fiona arra gondolt, hogy ebben a helyzetben hogyan viselkedett volna Harald. Nem tudta volna elviselni, hogy akár csak egy pillanatra is ne őrá figyeljen.
Később Betty fel akart menni a teraszra. Nick engedelmesen a kikötőhöz evezett. A kislány kimászott a csónakból, és tisztelettel nézett körül.
– És itt egy igazi könyvet írtál?
– Igen, éppen itt. Minden reggel ezen a padon szoktam ülni. Ez a legkedvesebb helyem az egész parkban.
– Az én kedvenc helyem a körhinta – közölte Betty, és visszamászott a csónakba. – Es te hol szeretsz lenni, papa?
– Melletted – válaszolta Nick, de közben Fionát nézte. Megragadta az evezőket, és nagyot húzott rajtuk.

A lány képtelen volt megmozdulni, mert Nick pillantása szíven találta.
– Nem akarsz végre te is evezni? – kérdezte Nick Bettyt. – Lehűtselek egy kicsit?

Lefröcskölte őt, mire a kislány visongott, Figaro pedig nagy ugatást csapott.
– így kell a gályarabokat munkára serkenteni – brummogta Nick mogorvaságot színlelve.

Fiona együtt nevetett Bettyvel.

A nap már leáldozóban volt, amikor elhagyták a parkot. Fiona teljesen kimerült.
– Legalább harmincöt fok van árnyékban – pihegte, és letörölte homlokáról a verítéked Betty még mindig fáradhatatlanul ugrándozott Figaróval.
– Csak tudnám, honnan van ennyi energiája.
– A gyerekeket nem zavarja sem a hőség, sem a hideg, sem az eső, sem a hó. Majd magad is tapasztalni fogod – mondta Nick, és átölelte a vállát.

Fiona élvezte ezt a meghittségét, és lelke mélyén azt kívánta, bárcsak soha ne érne véget a délután.

Nick azonban hirtelen megállt egy nagy, tetszetős épület előtt, és kulcsot vett elő a zsebéből.

A lány zavartan nevetett.
– Te jó ég, észre sem vettem, hogy ilyen sokat gyalogoltunk. Gyere, Figaro, haza kell mennünk!
– Nem maradhatnál még egy kicsit? – könyörgött Betty.
– Ugyan, gyere már fel egy pohár italra – kérlelte Nick is.

Fiona határozatlanul állt apa és lánya közt, akik várakozva néztek rá.
– Úgy szeretném megmutatni Figarót Anne-nek – mondta Betty.

Kérlek…
A kislány nem régóta lakik itt, biztosan szeretne barátnőt szerezni magának, gondolta Fiona. A kutya talán jó közvetítő lenne. Nick is beleegyezően bólintott, és hálásan megszorította a lány kezét, amikor bementek a házba. A márványlapokkal borított előcsarnokban portás üdvözölte őket.

Nick lakása a két legfelső szintet foglalta el. A berendezése egyszerű volt, de értékes. Fiona belépett a nappaliba, és elragadtatásában felkiáltott: – De szép itt!

Nick nem szólt semmit, csak hellyel kínálta, de nyilván örült a dicséretnek.

A lány csodálattal nézte a perzsaszőnyegeket és a drága bútorokat. A legkisebb apróságig minden berendezési tárgy nagyszerűen illett egymáshoz. A falakat válogatott festmények díszítették.

Fiona kilépett a hatalmas teraszra, és helyet foglalt a hintaágyon. Nick félretette a nagy játékmackót, és letelepedett mellé.
– Csodálatos a lakásod, és olyan tiszta. Hogy csinálod?

Nick nevetett.
– Házvezetőnőm van.
– Vágy úgy – mondta Fiona.
– Sarah hétvégén szabad – tette hozzá a férfi.
– És mi van akkor, ha hivatalosan távol vagy két-három napig? Akkor itt marad, és vigyáz Bettyre? Bizonyára gyakran el kell utaznod.
– Igyekszem, hogy két-három napnál tovább ne kenjen távol lennem. Csak olyan munkát vállalok el, ami nem tart hosszabb ideig.

Tehát ezért foglalkozik mostanában olyasmivel is, mint az Edgar átadása – gondolta Fiona. Bezzeg tavaly micsoda híreket közvetített: menekülttábor Malajziában, lövöldözések Angolában vagy kokaincsempészét Mexikóból Miamiba…

– Nem találod unalmasnak, hogy csak a közeli eseményekről tudósítasz?
– De igen, néha, ám nagyon fontos, hogy minél többet legyek együtt Bettyvel. Amíg ilyen kicsi, szüksége van rám.
– Miért nem nősülsz meg újra?

Nick felnevetett. Fiona egy pillanatig azt hitte, hogy a kérdést talán célzásnak vette.
– Húszévesen az élet még olyan egyszerű – mondta, és gyengéden végigsimított a lány orrán. – Férjként nem vagyok egy főnyeremény, Fanny. Ugyan ki menne hozzá egy olyan pokoli természetű alakhoz, mint én, aki az év nagy részében a világtörténelem nyomában jár, és ráadásul egy hatéves kislányt visz a házasságba?
– Szegény Mr. Justin! – gúnyolódott Fiona. – A saját szememmel láttam, hogy futnak utánad a nők.
– Az egészen más – vélekedett lekicsinylően a férfi. – Az ágyba könnyű nőt találni, de házasságra nem sokan hajlandók. –Egy pillanatig elhallgatott.
– Szeretem a becsvágyó asszonyokat, akiknek fontos a hivatásuk, de ezeknek nincs idejük a gyerekekre, és ezt nyíltan mégis mondják.

Nick elhallgatott, és némán nézte a földet, mintha akarata ellenére túl sokat mondott volna.
– De Betty olyan édes. Ilyen gyereknek bárki örülne.

Fiona még nem akart másról beszélni.
– Nem. Egyszer az életben már anyaságra Kényszerítettem egy nőt. Ezt még egyszer nem teszem meg.

Nick hangjából mélységes keserűség csendült ki.
– Nick! – Fiona a férfi keze után nyúlt. – Úgy sajnálom.
– A Bettyvel kapcsolatos nézeteltérés tulajdonképpen az utolsó csepp volt a pohárban – folytatta a férfi. –A házasságunk már korábban tönkrement.
– Azért, mert te sikereket értél el, Cynthia pedig nem?
– Ő is sikeres volt – mondta Nick hevesen. – De ő ezt maga sem hitte.

Ugyanolyan nyilvános elismerést akart, mint amilyenben nekem volt részem, de ez a képzőművészet területén szinte lehetetlen. Bevallom, én is hibás vagyok a házasságunk kudarcában. Cynthia joggal panaszkodott, hogy túl kevés időm maradt rá. Azt hittem, hogy egy ideig el tudja ezt viselni, és később ő is örülni fog a sikereimnek.
– Ezzel szemben féltékenyen viselkedett?
– Igen. Semmit nem tudtam a kedvére tenni. Egyre ritkábban jártam haza. –Nick kiürítette a poharát. –Aztán elkezdett más férfiakkal foglalkozni.

Egy csomóval meg is csalt.
– És te? Te is megcsaltad őt?
– Csak sokkal később. Sokáig azt reméltem, hogy ismét egymásra találunk. Tulajdonképpen elég regényes elképzeléseim vannak a házasságról – vallotta be Nick távolba révedő tekintettel. – Az egyetlen nőről álmodoztam mindig, akit örökké szeretni fogok, és akkor megtudtam, hogy Cynthia megcsal. Ez nagyon mellbe vágott.

Észrevette Fiona kérdő tekintetét, és folytatta: – Elkezdtem egy viszonyt, hogy bosszút álljak rajta. Elég gyerekes húzás, ugye? Természetesen nem tudtam sokáig élvezni.
– És most milyen a magánéleted?
– Most? – kérdezte a férfi, és elmosolyodott. – Szabad vagyok, mint a madár. Az egyetlen nő az életemben hatéves, és színes hajpántokat hord.
– Ó! – kiáltott fel meglepetten Fiona. A válasz szinte csalódást okozott neki. Majd észrevette, hogy Nick állhatatosan nézi őt, és a tekintetétől elbizonytalanodott. – Azt hiszem, jobb lenne, ha most elmennék. Gondolod, hogy Betty még sokáig lesz távol Figaróval?
– Akár naphosszat is – felelt Nick egykedvűen. – Időben kellett volna figyelmeztetnem téged. Ha Betty és Anne egyszer összekerül, akkor csak karhatalommal lehet szétválasztani őket. Órákba telhet, míg megjön.
– órákba? – ismételte Fiona csodálkozva.

Nick az órájára nézett.
– Most valószínűleg tömi őket Anne mamája. Régimódi asszony, aki azt hiszi, hogy egy egyedülálló férfi képtelen rendesen táplálni a lányát.

Nick szemtelenül felnevetett, Fiona pedig nyelt egyet.
– Miért nem mondtad ezt mindjárt?
– Szándékosan hallgattam el – felelte Nick, és átkarolta a lány vállát.
– Igazán?

A férfi fürkésző tekintete, mosolya és testtartása megzavarta Fionát. Felgyorsult a szívverése. Most, hogy a sebezhetőbb és érzékenyebb oldalát is megmutatta a férfi, még erősebb érzéki vonzódást érzett iránta.

Védtelen vagyok vele szemben, gondolta. Minél többször találkozott, és beszélgetett vele, annál kevésbé tudott ellenállni neki. Bárhol járt, mindig úgy érezte, hogy magában hordoz valamit Nick Justinból.
– Szeretném tudni, most mire gondolsz – szólt a férfi.
– Azon tűnődtem, hogy mibe keveredtem bele. Itt ülök egy csodanyomozóval, elvágva a külvilágtól egy tetőteraszon.
– Egy férfival ülsz a hintaágyán – javította ki Nick. – Ez még sokkal veszélyesebb.

A hangja csábítóan remegett, amitől Fionának kellemes borzongás futott végig a hátán. Nick közelebb húzódott hozzá, de a lány arrébb mozdult.
– Nem hiszem, hogy olyan veszélyes vagy – ellenkezett bátran, ám a szemén látszott, hogy nem mond igazat.

Nick mosolygott, és a lány kezét simogatta, amíg a görcsössége fel nem oldódott.
– Fanny… – Hirtelen megváltozott az arckifejezése. Gyanakodva nézett Fiona kezére. – Hol van a gyűrűd? – kérdezte élesen.
– Semmi közöd hozzá! – vetette oda csípősen a lány, mert bosszantotta a férfi nyers kérdése.
– Megjött végre az eszed, és felbontottad azt az ostoba jegyességet?

Fionát bosszantotta ez a megjegyzés. Akár el is mondhatná neki, hogy valóban szakított a vőlegényével, de ezt az örömet nem fogja megszerezni Nick Justinnak.
– Nem kötelességem erre válaszolni – felelt fagyosan.
– Soha nem fogom megérteni, hogy egy olyan okos nő, mint te, miért ilyen lehetetlen, ha férfiakról van szó! – őrjöngött Nick. – Te és Harald Clinton… ez nevetséges!
– Igazán? Ha szabad kérdeznem, miért?
– Teljesen nyilvánvaló. Ti ketten szépen kinyalva olyanok vagytok, mint egy szappanreklám. Clinton talán még szeretőnek is jó, de tudnod kell, hogy soha nem leszel vele boldog.
– Miért vagy ebben olyan biztos? – védekezett Fiona felháborodottan. – Te egyáltalán nem tudhatod…

– Hiszen még a könyvedről sem mertél beszélni vele. Hol van itt az őszinte, bizalmas kapcsolat?
– Igenis, beszéltem neki a könyvemről! – vágott vissza a lány meglehetősen gyerekesen. Nem titkolhatta, hogy Harald hozzáállása nagy csalódást okozott neki.
– És? – Nick azonnal észrevette a szomorúságot a szemében. – Elégedett volt a Vérfertőzéssel?
– Hát… nem volt elragadtatva tőle.
– Úgy gondolja, hogy az írás nem méltó egy leendő vezető politikus feleségéhez? És te tényleg hozzá akarsz menni egy ilyen fickóhoz? A fenébe, Fanny!

Az az ember egyáltalán nem szeret!
– Ó! És ezt honnan tudod? –Nick tétovázása gyanús lett Fionának. – Szóval nyomoztál utána! – kiáltotta.
– Csak tájékozódtam egy kicsit, ez minden – mormogta Nick. – Nem bízom benne, és te is jobban tennéd, ha nem hinnél neki.
– Ez nagyon érdekes.

A férfi túlzott gyámkodásától elöntötte Fionát a méreg.
– Az bizony. Legalább meghallgatnád, mit tudtam meg róla? Minél hamarabb tudod meg, annál jobb.
– Mire gondolsz? – kérdezte a lány, mert a kíváncsisága erősebbnek bizonyult a haragjánál.
– A választási hadjáratát kétes körök támogatják. Csúszópénzeket fogadott el, Fanny! Most még nem tudom bizonyítani, de… Hiszen még csak meg sem lepődtél!
– Nem mondhatnám – vallotta be Fiona ridegen. – Többször felmerült bennem a kérdés, honnan van annyi pénze. A politikában abból soha nem elég.

Ö pedig mindenre képes a győzelemért.

Nick még mindig zavartan nézett rá, és ebből a lány sejtette, hogy a legrosszabbat még nem hallotta.
– Valamit elhallgatsz előlem. Mi az?
– Ez nem volt elég? – kérdezte a férfi kitérően.
– Az előbb azt mondtad, hogy Harald nem szeret engem – gondolkodott hangosan a lány. – Ilyesmit nem állítanál, ha nem lennél benne biztos.

Magában tovább fűzte a gondolatot, majd önkéntelenül felsikoltott. – Haraldnak viszonya van egy másik nővel? Talán kettővel, vagy akár hárommal is?

Még mielőtt Nick válaszolt volna, ő már tudta, hogy a feltevése helytálló.

Erre vallott, hogy Nick nem mert ránézni. Ha nem is szerette már Haraldot, fájt neki az a tudat, hogy megcsalták.
– Ne tedd, Fanny!

Nick heves kitörése megvesztette a lányt.
– Ne menj hozzá ehhez a…-A férfi nem folytatta, mert arra gondolt, hogy Fiona talán még mindig szereti Haraldot. –Ha feltétlenül akarsz, akkor feküdj le vele, de…

– Arra egyáltalán nem vágyom! – fakadt ki Fiona önkéntelenül. – Egyáltalán nem akarok lefeküdni vele, amióta…
Az utolsó pillanatban észbekapott, hogy valamit kis híján elkotyogott. Ijedten a szája elé kapta a kezét.
– Mióta? – kérdezte Nick sürgetően.
– Azt te nagyon jól tudod – suttogta lesütött szemmel Fiona.

A férfi most egészen közel ült hozzá, és a karjába vette őt.
– Mondd meg nekem, mióta!

Fiona tudta, hogy a férfi pillantását soha nem fogja elfelejteni. Annyi várakozás és vágy volt a szemében, hogy a szíve összeszorult.
– Mondd csak! – kérlelte Nick, és a kezébe fogta Fiona arcát.
– Azóta, amióta először megláttalak – vallotta be a lány suttogva. –Amióta megcsókoltál…
Fiona felsóhajtott. Nick azon az estén is ugyanilyen gyengéden ölelte át, és ugyanilyen szeretettel simogatta az arcát. Az utcai lámpák fényénél a taxiban ugyanilyen szenvedéllyel csókolták egymást.

Most mégis más volt. Fiona meg sem próbálta elfojtani az érzéseit. Simogatta Nick hátát, és beletúrt sűrű hajába. A férfi visszafojtotta a lélegzetét, a teste megfeszült, és Fiona a haján érezte hirtelen feltörő lélegzetét.
– Te kis boszorkány! – suttogta Nick, és a lány nyakát csókolgatta.

Tudod te egyáltalán, mennyire kívánlak?

Csókja örvényként ragadta magával a lányt, aki hozzásimult, és nem tiltakozott a becézgetések ellen. A férfi keze utat talált a blúza alá, és lassanként a mellére siklott. Fiona felnyögött a gyönyörűségtől. Nick felemelte a melltartója szélét, és alácsúsztatta a kezét.
– Olyan más vagy ma – mormolta két csók között. – Szabadnak érezlek lehelte a fűiébe.

Szabad is vagyok, megszabadultam Haraldtól, gondolta Fiona. Szakításuk előtt mindig úgy érezte, hogy tilos Nick után vágyódnia. Addig soha nem merte volna megfogni a férfi kezét, és a mellére szorítani. Most gondolkodás nélkül tette ezt.
– Nos, Fanny? – kérdezte Nick rekedt hangon. – Szabad vagy?
– Igen – suttogta a lány, és még szorosabban húzta magához a férfit.
– Hála az égnek!
– Nick…
A férfi forró csókjai azonban megakadályozták abban, hogy folytassa a megkezdett mondatot. Fionával forgott a világ, és egyre vadabbul csókolták egymást. Nick szinte maga alá gyűrte ót, s a lány érezte, mint tombol benne a féktelen vágy.
– Szeretnék lefeküdni veled – suttogta a férfi. – Nagyon, nagyon kívánlak!
– Igazán? – kérdezte a lány színlelt ártatlansággal, és Nick olyan heves öleléssel válaszolt, hogy nem kételkedhetett tovább a szavaiban.
– Nem tudod, hogy azóta kívánlak, amióta először megláttalak?
– Valóban? – kérdezte Fiona rekedten.
– Csak ennyit tudsz erre mondani? – kérdezte Nick gyengéden.
– Nos, én…
A lány ismét hallgatott. Nem volt biztos benne, hogy kész-e odaadni magát a férfinak.
– Félsz? – kérdezte Nick váratlanul. A hangja leírhatatlanul lágy volt.

Fiona bólintott.
– Miért? Hiszen tudod, hogy soha nem okoznék fájdalmat neked.
– Tudom.
– Akkor miért? Ahogy ölelsz és csókolsz, abból azt érzem, hogy te is ugyanúgy kívánsz, mint én téged.
– Hát persze hogy kívánlak! Jobban már nem is kívánhatnálak. – Fiona tágra nyílt szemmel nézett Nickre. – Még soha nem éreztem azt, amit most, ezért félek. Hát nem érted? Nincs szíved? – suttogta.

Nick megfogta a kezét, és az inge alatt a mellkasára szorította.
– Most érezheted, hogy van.

Fiona érezte is szívének heves kalapálását, és a sajátja csaknem egy ütemre dobogott vele.
– Ó, Nick! – Túláradó érzései szinte elvették a józan eszét. – Csókolj meg!

A férfi olyan szenvedéllyel csókolta őt, hogy a vágy majd elemésztette. Nick keze a melléről a csípőjére és a combjára vándorolt. Egyszer csak türelmetlenül felállt, és felemelte őt.
– Menjünk a hálószobába!

Fiona tehetetlenül hagyta, hogy a férfi lefelé vigye a lépcsőn.

8. FEJEZET
Nick hálószobájában álltak összesimulva. A lenyugvó nap utolsó sugarai beragyogtak az ablakon. A férfi óvatosan lefejtette róla előbb a blúzt, majd a nadrágot. A lány agyán átvillant a gondolat, hogy most még mondhatna nemet, de nem tudott megszólalni.

Nick félrehajtotta a takarót, és vigyázva a hatalmas ágy közepére fektette őt. Ügy nézett le rá, hogy Fionának a lélegzete is elállt. Soha egyetlen férfi tekintetében nem látott még ennyi gyengéd odaadást. Ha akart volna, akkor sem tud most semmit megtagadni tőle.

Nick melléfeküdt, és olyan finoman simított végig a haján, mintha puha bársonyból lenne. Kihúzta belőle a hajtűket, és fürtönként bontotta ki a dús hajkoronát.
– Gyönyörű hajad van, Fanny! Olyan, mint a soha le nem nyugvó nap.

Keze utat talált az aranyszínű függöny alá, és körülölelte a mellét, amelyet már csak leheletfinom csipke takart. Türelmetlen mozdulattal kapcsolta ki a melltartót, és a lány gömbölyded mellét a tenyerébe vette. Nyelve a bimbóval játszadozott. Fiona önkéntelenül a férfi testének feszült.
– Nick… ne…

– De igen…
A férfi mélyen Fiona szemébe nézett, és lejjebb siklott a keze a csípőjére, majd a combjára, aztán a lábszárát és a bokáját simogatta. Ajkával kutatta testének minden négyzetcentiméterét. Fiona úgy érezte, nem maradt belőle semmi rejtve Nick elől.

Megremegett, amikor a férfi keze elindult a lábán felfelé, és elidőzött egy keveset térdhajlatának és combja belső oldalának érzékeny bőrfelületén. Ujjai még tovább kalandoztak, és végül óvatosan lehúzta a lányról a parányi selyembugyit. Fiona félretolta a férfi kezét.
– Ne, Nick, kérlek…
Nick csókokkal némította el. Keze a csípőjén és a combján körözött, míg Fiona ellenállása végleg meg nem szűnt. Ujjaival a lány testének legrejtettebb részét kereste, míg a vágy végképp hatalmába nem kerítette. Ha most abbahagyja, azt Fiona nem tudta volna elviselni. Nick szájával a mellbimbóját becézgette egészen addig, míg a lány úgy nem érezte, hogy gerjedelme már szinte kibírhatatlan. Zihálva kiáltotta a férfi nevét.

Nick az oldalára fordult, és lenézett rá.
– Tudtam, hogy ilyen leszel – suttogta. – Ilyen érzéki és ilyen vad!

Érzéki és vad? – gondolta Fiona elképedve, de a férfi szemébe nézve elhitte.

Látta, ahogy Nick reszkető kézzel levetkőzik, és sóhajtva ismét melléfekszik. Végre egészen összesimulhatott meztelen testük.
– Olyan jó érezni téged!

Ezt most vajon melyikük mondta? Teljesen mindegy. Csókjuk szinte az egész testüket eggyé olvasztotta.
– Istenem, Fanny! – nyögte Nick elfúló hangon. – Olyan szép vagy!
– Te is – suttogta Fiona, és a férfi izmos hátát simogatta.

Nick feltámaszkodott, és elbűvölten nézte őt.
– Akarlak… Most…

– A tiéd vagyok.

A férfi azonban nem siette el a dolgot. Addig fokozta Fiona izgalmát, míg a teste már fájt a vágytól. Végre eggyé váltak. A lány körül elsüllyedni látszott a világ.

Lábát a férfi csípője köré fonta, és szorosan magához ölelte. Önkívületében vad, éles sikolyok törtek fel belőle, ami Nicket még hevesebb szenvedélyre sarkallta. A lány érezte, hogy a csúcspont felé közeledik, és megpróbálta elfojtani a torkát feszítő elemi erejű kiáltást, de hiába.

Fiona még sokáig feküdt bódultan, lehunyt szemmel, és észre sem vette, hogy Nick ugyanúgy el van bűvölve a közös élménytől, mint ő. Csak lassan csillapodott a szívverése. Percekkel később a férfi reszketve mély lélegzetet vett, szorosan hozzásimult, és szinte kétségbeesett hévvel ölelte át. Érthetetlen szót mormolt, ami úgy hangzott, mintha azt mondta volna: egyetlenem.

Fiona nem hallotta ezt, csak ijedten döbbent rá, hogy önkéntelenül is azt suttogja: szeretlek.

Igaz lenne ez?

Amikor már nem volt ereje az érzései ellen védekezni, felismerte szíve mélyén az igazságot. Szeretem Nick Justint! – vallotta be önmagának. Talán már akkor is szerette, amikor először meglátta. Észre sem vette, hogy a szerelmét már nem tudja titkolni.

Felismerte, hogy soha nem volt még ennyire kiszolgáltatott. A férfi vállára hajtotta a fejét – mintha megállt volna az idő. Nick nyugodtan tartotta őt a karjában, simogatta, és kivárta, míg testében feloldódik a feszültség.
– Fanny – suttogta a hajába –, hogy érzed magad?
– Csodálatosan! – felelt a lány alig hallhatóan, és ettől a férfinak mosolyognia kellett.
– Mi ketten csodálatosak vagyunk együtt – jegyezte meg könnyedén. – Nem gondolod?
– Nem tudom. Úgy félek.
– Félsz? Miért? Fájdalmat okoztam neked? Tudom, hogy meglehetősen… heves voltam.
– Dehogy okoztál fájdalmat! – nyugtatta meg Fiona. Csak… – zavartan elhallgatott. Nem volt biztos a férfi érzéseiben. Hogyan vallhatná meg neki, hogy úgy érzi: egyedül hozzá tartozik?
– Nos? – kérdezte Nick, s a lány szerette volna, ha tovább beszél. Nem reménykedett szerelmi vallomásban, de még azt sem tudta, mit jelent a férfi számára az együttlétük. Talán semmivel sem többet, mint bármelyik nővel ágyba bújni…
Nick azonban nem szólt, neki pedig nem volt elég bátorsága az érzéseiről beszélni.
– Semmi – mormogta.

A férfi beérte ennyivel, és addig simogatta, amíg el nem aludt a karjában.

Elégedetten és kipihenten ébredt fel. Ásítva nyújtózkodott.
– Remekül érzem magam!

A pillantásuk találkozott, és a férfi szeméből sugárzó melegség végtelen boldogsággal töltötte el Fionát. Könnyedén végigsimított a kis nevetőráncokon Nick szeme körül. A bensőséges szerelem eddig csak fogalom volt számára, de most már tudta, milyen az.
– Ha belegondolok, hogy mennyire féltem a nagy Nick Justintól…

– Miért? – kérdezte a férfi, miközben Fiona fülcimpáját harapdálta.
– A riportod miatt – válaszolta a lány, és jólesően hozzásimult. A mellszőrzetét simogatta.
– A Fanny Duval-riportra gondolsz?

Nick hangja élesen csengett, de Fiona nem hallotta ki belőle a fenyegetést.
– Hát mi másra? – sóhajtotta, és megcsókolta kedvesének vállát. – Az egész életem romba dőlne, ha ezt a történetét közzétennéd…
A férfi teste megdermedt az érintésétől.
– Hogy érted ezt? Azt hiszed, hogy ezek után majd lemondok róla?
– Képes lennél adásba tenni a történtek után?
– Mire gondolsz?
– Azok után, hogy… szeretkeztünk?
– Magasságos ég? –kiáltott föl Nick fenyegető hangon. Hirtelen elhúzódott a lánytól, mintha ragályos betegsége lenne. – Már értem. Csak egy kis megvesztegetés volt az egész!

Haragtól reszketve felugrott az ágyról, és idegesen rángatta fel magára a nadrágját.
– Tudhattam volna.
– Mit kellett volna tudnod?
– Azt, hogy ilyen vagy.

A hangja tele volt megvetéssel.

Fiona rémülten nézett rá, és fedetlen mellére húzta a takarót.
– A fenébe, hiszen sejthettem, hogy ez lesz, de olyan átkozottul szép vagy, hogy nem is akartam elhinni. – Övével akkorát csapott az ablakpárkányra, hogy az üvegtáblák beleremegtek. – Én is csak ember vagyok, és annyira kívántalak!
– Nem értem… – kezdte félénken a lány, de Nick belefojtotta a szót.
– Ne vágj olyan ártatlan képet, Fanny! Még mindig nem volt elég? Mindenképpen meg akarod tudni, mennyire meggyötörtél?

Fiona zavartan hallgatott. Felkelt az ágyról, és a ruhái után nyúlt.
– Ha arra gondolok, hogy egész idő alatt ez az átkozott történet járt a fejedben! Csak az a cél vezérelt, hogy a Fanny Duval-riporttól eltéríts.

A lány csak most fogta fel, miről is van szó. A gyomra görcsbe rándult.
– Nem!
– Semmi más nem számított neked! – kiáltotta a férfi, és a lány farmernadrágját a lába elé dobta. – Először megpróbáltál elfutni előlem. Amikor ez nem sikerült, elmesélted életed szomorú történetét, hogy részvétet ébressz bennem – vetette Fiona szemére ingerülten.

A lány felhúzta a cipzárat és a blúzát kereste. Könnyek homályosították el a szemét. A férfi vádjai szíven ütötték.
– Végül összebarátkoztál a lányommal, és az apai érzéseimre számítottál.

Mivel még mindig nem értél célhoz, elhatároztad, hogy lefekszel velem.
– Ez nem igaz! – kiáltotta Fiona.
– Bevallom, nem sok ilyen megvesztegetési kísérletben volt részem, de ez nem fog megakadályozni abban, hogy a riportot adásba tegyem!
– Akkor csak tegyed! – kiabálta a lány magánkívül. – Ha olyan féleszú vagy, hogy azt hiszed, csak azért tettem…

– Ez meglehetősen egyértelmű. Mindenesetre elkövettél egy hibát. Nem kellett volna olyan hamar megemlítened a riportot. Az alakításod olyan meggyőző volt, hogy különben csak hetek múlva jöttem volna rá, mit is terveltél ki.

Nick elhagyta a szobát. Fiona követte őt, és olyan dolgokat kiabált utána, amelyeket életében nem mert hangosan kimondani.
– Meg vagy győződve róla, hogy minden nő hazudik, és ezért rólam is csak a legrosszabbat tudod feltételezni! Istenem, ha szárnyam és glóriám lenne, akkor sem hinnél nekem. Menj a pokolba! Csak add le a hülye riportodat!

Elegem van abból, hogy örökké mentegetőznöm kell előtted.

Tajtékozva hagyta el a férfi lakását.
– Azután azt állította, hogy csak azért feküdtem le vele, mert nem akartam, hogy leadja a rólam készített riportot. – Fiona kihúzta a tortaformát a sütőből, és lecsapta az asztalra. – Hogy én elcsábítottam, és éppen őt!
– Történtek már ennél különösebb dolgok is – kuncogott Bonnie.
– Hát semmi együttérzés nincs benned?
– Miért lenne? Nick Justin a legjobb, aki eddig az utadba akadt.
– Ennek már vége! Teljes szívéből gyűlöl engem.
– Ne túlozz.
– Te nem láttad az arcát. Meg tudott volna ölni.
– Hiszen az jó, Fiona. Ez azt jelenti, hogy nem vagy közömbös számára.

Hát nem érted?
– Mindent elrontottam. Már éppen bízni kezdett bennem. Ó, Bonnie! Nick olyan csodálatos szerető, én pedig mindent tönkretettem, csak azért, mert azt az ostoba történetet megemlítettem. – Fiona kedvetlenül turkált az ételben. – Nem tudom, miért hiszi, hogy megjátszottam magam. Talán magából indul ki.
– Gondolod, hogy azért bizalmatlan veled, mert ő csak színészkedik?
– Ez elég hihetően hangzik, nem gondolod? Valószínűleg azért olyan érzékeny, mert ő érdekből feküdt le velem, hogy minél többet megtudjon rólam.
– Ezt egyszerűen nem hiszem el. Nem lenne ez túl nagy felhajtás egy tévéadás miatt?
– Ne álmodozz, Bonnie! El tudsz képzelni engem Nick Justinnal?
– Ellentétek vonzzák egymást – bölcselkedett a lány. – Nyilvánvaló, hogy szeret téged a pasas.
– Akkor ezt elég különös módon fejezi ki – mormogta Fiona. – Még ha igaz is, valószínűleg megint csak arról van szó, hogy Harrison Daniels lánya vagyok, ő pedig az apámat csodálja, és nem engem.
– Micsoda hülyeség! – jegyezte meg Bonnie. – A díjkiosztás után egész éjszaka üldözött a fél városon keresztül, pedig akkor még nem tudta, ki vagy.

Ő már Fanny Duvalba beleszeretett.
– Az még rosszabb. Fanny Duval nem is létezik.
– Tényleg nem?

Fiona sóhajtott. Némán ettek tovább.
– Nem kellene megetetni Figarót? – kérdezte Bonnie egy idő után. – Hol van az a behemót állat?
– Jóságos ég! Ottfelejtettem.
– Micsoda? Hol?

Fiona elkínzott tekintettel nézett a barátnőjére.
– Az oroszlán barlangjában.
– Justinnal?
– Tulajdonképpen Bettynél.
– Akkor oda kell menned, hogy elhozd.
– Nincs az a hatalom, ami arra Kényszeríthet!

Bonnie mosolygott.
– Hogy is volt a prófétával meg a heggyel? A kettő közül valamelyik elment a másikhoz. Ha te nem mégy, akkor jön Nick.
– Engem akkor sem fog látni, soha többé!

Tizenöt perc sem telt el, és csöngettek. Fiona a hálószobába menekült, mégis hallotta, ami az előszobában történik. Először izgatott kutyaugatás hallatszott, majd Bonnie kérdése után Nick rövid válasza. A hangja most is ugyanolyan nyers volt, mint amikor elváltak.

Az ugatás egyre hangosabb lett, majd vinnyogásra váltott. Figaro Fiona szobájának ajtaját kaparászta. Ezt nem lehetett tovább bírni. Kinyitotta az ajtót, és megölelte kedvencét.
– Köszönöm, hogy elhoztad Figarót – fordult Nickhez szenvtelen hangon.

Nem tudott a szemébe nézni.
– Nincs mit. Betty nagyon jól szórakozott vele.

A férfi is úgy beszélt, mint egy idegen.
– Örülök neki.

Egy ideig mindketten hallgattak. Miért nem megy el végre? – gondolta Fiona. Csak álltak, és úgy méregették egymást, mint két birkózó küzdelem előtt. Bonnie szótlanul eltűnt a konyhában.

Fiona törte meg a hallgatást.
– Van még mondanivalód?
– Lenne éppen elég, de jobb, ha attól mindkettőnket megkímélem.

A szavai ostorcsapásként érték a lányt.
– Akkor jó. Nekem ugyanis más dolgom is van, mint egy elkeseredett nőgyűlölő szónoklatát hallgatni.
– Szeretném közölni veled, hogy a jövő héten kikérdezem rólad a barátaidat és a munkatársaidat egy riporthoz. Talán szeretnéd előre tájékoztatni őket erről.
– Úgysem mered megtenni! – kiáltott Fiona, és arra gondolt, hogy Nick ezzel is büntetni akarja őt.
– Nem tudsz megakadályozni ebben – válaszolt a férfi érzéketlenül. – Természetesen a Vérmérgezésről fogom kérdezni őket. Csak bejelentettem neked, hogy ha esetleg magad akarsz mesélni nekik a művedről, akkor legyen rá időd.

Ha ezt nem teszed meg, az nekem csak jó. A váratlan leleplezéstől még izgalmasabb lesz a műsor.
– Közönséges alak vagy!
– Ugyan már! Tudsz te erősebb szidalmakat is mondani.
– Egy hölgy nem káromkodik.
– És te annak tartod magad?
– Te vagy a legvisszataszítóbb és legundorítóbb… – Fiona elhallgatott.

Nem akarta megszerezni a férfinak azt az örömet, hogy teljesen kikel magából.
– És én még azt hittem, hogy a nagy Nick Justintól távol áll a kicsinyes bosszú – fejezte be sokkal nyugodtabban.
– Az állítólagos hölgy bosszúról beszél? – nevetett öblösen a férfi. – Én ezt inkább a felebaráti szeretet megnyilvánulásának nevezném.
– Milyen meggyőző egy riporter véleménye! Tönkreteszed az életemet merő nagylelkűségből.
– Nem kell, hogy más tegye tönkre, megteszed azt magad is. Az egyetlen okos dolgot sem vagy képes vállalni, amit valaha tettél.
– Mióta számít a női nem legfőbb céljának, hogy megossza veled az ágyát valaki? Túl sokat képzelsz magadról.
– Én a könyvedre gondoltam – válaszolt Nick hidegen.

Fiona zavarában elpirult.
– Tudod, hol a baj nálad? Végre be kellene látnod, hogy nem vagy már gyerek. Senkire nincs szükséged, hogy megóvjon az élet nehézségeitől. Ha írni akarsz, akkor írj. Ha az Alapítványnál akarsz dolgozni, akkor tedd azt, de ne bújj folyton mások háta mögé. Vállald a felelősséget azért, amit teszel. A fenébe, légy végre felnőtt!

Mielőtt Fiona megfelelő választ talált volna, Nick eltűnt.

Még másnap reggel is Nick szavai jártak Fiona fejében. A kilátóteraszon ült, és a tó sima tükrét nézte.

Azon gondolkodott, mennyire megváltozott a férfihoz fűződő kapcsolata.

Milyen egyszerű volt az egész, amikor még csak a vonzó, de veszélyes ellenfelet látta benne.

Szombat óta azonban minden más lett. Akkor Nick egész lényét megismerte. Tudott nagyon nehezen elviselhető és indulatos lenni, ugyanakkor őszinte és felelősségteljes is volt. Csak Bettyvel együtt kellett látnia őt, és kiderült, mennyi szeretet és gyengédség lakozik benne.

Az is nyilvánvalónak látszott, hogy szüksége lenne egy nőre. A nagy lakás hangulata azt sugallta, hogy várnak ott valakire.

Milyen jó volt a karjában, és milyen szép volt a közös délután a parkban!

Hirtelen rádöbbent, hogy ezt a férfit még soha nem szerették úgy, ahogy megérdemelte volna.

Neki pedig nem szabad szeretnie. Soha többé!

Ingerülten a táskájába dobta a jegyzetfüzetét, és hívta Figarót.

Elviselhetetlennek érezte a hőséget. Az előre jelzett meleghullám tehát elérte New Yorkot.

Hűs árnyékot keresve Fiona lement a partra, ahol egy szomorúfűz hosszú, vékony ágai a vízbe értek. A lány leült az árnyékban a fűbe, és Figaro nyakára hajtotta a fejét.

Végre be kell látnod, hogy nem vagy már gyerek! – visszhangzott benne Nick mondata.

A földből kivájt egy kavicsot, és a vízbe dobta. Nicknek igaza van. Még mindig azért töri magát, hogy nagynénje elismerését kivívja.

Hajlandó volt a függetlenségét, igen a személyiségét is Prue néni szeretetéért feláldozni. Csak az ő kedvéért dolgozott az Alapítványnál. Prue néni szerette volna boldognak látni őt, amikor elfogadta Harald házassági ajánlatát.

Az első kavicsot követte a második. Igen, ideje, hogy végre felnőtté váljon.

Fiona már másképp látta saját életét, és amit látott, az ijesztő volt. Az Alapítványnál végzett munkát nem nagyon élvezte. Majd Haraldra gondolt.

Összehasonlította őt Nickkel, s megállapította, hogy nem versenyezhet sem Nick Justin eszével, sem élénkségével.

Később felidézte azt, amit Nick karjában átélt.
– Szeretem őt! – suttogta bele Figaro sűrű bundájába. – Úgy szeretem, és most örökre elveszítettem!

Efelől nem volt kétsége. Végleg eljátszotta a bizalmát. Soha többé nem fog hinni neki.

9. FEJEZET
Később Fiona már nem tudta volna megmondani, mikor határozta el, hogy felkeresi Nicket, de ha már egyszer a fejébe vette, másra sem tudott gondolni.

Egy tucat ürügyet kitalált. Nicknél hagyta az Edgarját, és arra szüksége volt, ha nagynénjével közölni akarja, hogy írásra adta a fejét. Azt is elmondhatná Nicknek, hogy maga szeretné nyilvánosság elé vinni a könyvét, és ezért tejesen közömbös számára a tévériport. A szíve mélyén azonban érezte, hogy egyetlen igazi oka volna látogatásának: viszont akarja látni a férfit, akit szeret. Vágyódott utána. Előre örült elismerő mosolyának, ha majd közli vele, hogy elhagyja az Alapítványt.

Egy pillanatig azon gondolkodott, hogy ezzel nem csak gazdát cserél-e.

Most Nick elismerésére vágyik, és vajon mennyivel jobb ez, mint a Prue nénitől való függés? Megint keres valakit, aki majd irányítja?

Nem! Nick hozzáállása egészen más, mint Prue nénié és Haraldé. Ö csak azt akarja, hogy a saját meggyőződése szerint cselekedjék.

Huszonhárom év alatt csak Bonnie és Nick Justin tanácsolta neki, hogy legyen hű önmagához. Egyiküket sem akarta elveszíteni, ezért harcolni fog Nick megbecsüléséért. Ha legalább barátok maradhatnának. Hol lehet most? – töprengett Fiona. Talán otthon Bettyvel? Vagy az irodában? Lehet, hogy nincs is a városban? Előkotorta a gyűrött névjegykártyát, amelyet tőle kapott, és feltárcsázta az irodai telefonszámát.

A vonal foglalt volt. Tehát még ilyen forró nyári este is az íróasztalánál ül, és dolgozik…

– Na jó – szólt később Bonnie-hoz, amikor barátnője felugrott hozzá. – Elmegyek hozzá az irodába.
– Ilyenkor? Nem lenne jobb, ha megvárnád, amíg hazaér? Ott nyugodtabban tudnátok beszélgetni.
– Nem. Jobban szeretnék hivatalos formát adni a találkozásnak. Akkor talán udvarias maradna a beszélgetés.
– Ahogy gondolod – vonta meg a vállát Bonnie. – Mindenesetre nem vagy hivatalos megbeszéléshez öltözve. Inkább úgy, mintha Fred Astaire-rel mennél táncolni.

Fiona masnira kötötte lenge fehér ruhájának vállpántját, és végigsimított a bő szoknyarészen.
– Bolondság – mondta, és korall-láncot tett a nyakába. – Csak azért van rajtam ez a ruha, mert ez a legszellősebb. Ha nem vetted volna észre, odakinn negyven fok van.
– Akkor csak remélhetjük, hogy nem lesz még melegebb…
Fiona elfintorodott. Kikísérte a barátnőjét, aztán fogta a táskáját, és lefutott a lépcsőn a várakozó taxihoz.

Húsz perc múlva megérkezett Nick irodájának épületéhez. Az előcsarnokban a biztonsági őr a felvonóhoz vezette. Amíg felért a harminckilencedik emeletre, még egyszer elpróbálta a fellépését. Magabiztos mosollyal akart belépni az irodába, hogy visszakérje az Edgarját.

Mintha túl hamar ért volna fel az emeletre. A folyosók csendesek és üresek voltak, a fogadórészben nem tartózkodott senki.

Arra számított, hogy a televízió hírrészlegében nagyüzem lesz. Nick irodája azonban a vezetők szintjén volt, a hírrészleg pedig, az örökösen csörgő telefonokkal és a rohangáló riporterekkel, két emelettel lejjebb.

Fiona önbizalma szertefoszlott. Egészen más lett volna a munkatársai jelenlétében beszélnie Nick Justinnal, mint kettesben találkozni vele.

Tétován kopogtatott az ajtón.
– Szabad!

A lány benyitott, és belépett az irodába.
– Mit keresel itt?

A férfi barátságtalanul nézett fel rá, és a hangja sem csengett valami szívélyesen.

Fiona nagyot nyelt.
– Szeretném visszakapni a tulajdonomat.
– Miért? Az ágyamban hagytad a melltartódat?

A lány elvörösödött. Szóval Nick veszekedni akar. A kibékülésről szőtt álma egy csapásra szertefoszlott.
– Nem. Nálad van az Edgarom, azt szeretném visszakapni.

A férfi hátradőlt a székén, és keresztbe fonta a karját.
– Úgy? És miért, ha szabad kérdeznem?
– Azért, mert az enyém – felelt a lány gyerekes daccal. – Meg akarom kapni!

Nick felvonta a szemöldökét.
– És mit adsz cserébe?
– Te… – Fionának nem jutott eszébe semmilyen sértés, ami elég erős lett volna ahhoz, hogy a dühét kifejezze. –Nincs jogod magadnál tartani azt, ami az enyém. És hogy merészelsz…
Nick hangos nevetése belefojtotta a szót. Csak most vette észre, hogy csupán bosszantani akarta a férfi.
– Te patkány! – sziszegte.
– Miket nem mondasz! Nevezhetnél mókuskádnak is. Vagy az állattani ismereteid csak ilyen ocsmány jószágokra terjednek ki? – kérdezte nevetve.

Ülj már le, Fanny, és mondd el végre, mi járatban vagy itt. Feltételezem, hogy ma este Fanny vagy.

Fiona némán leült a kanapéra.
– Tehát be akarsz mutatkozni a nyilvánosságnak a Vérmérgezéssel. Igazam van?
– Igen – vallotta be a lány.
– Miért?

A férfi hangja közömbösnek tűnt, a lány nem vette észre benne a feszültséget.
– Nagyon jól tudod, hogy miért. Nincs más választásom.
– Tehát mindennek én vagyok az oka.
– Nem, ehhez neked csak kevés közöd van – ismerte be Fiona. – Ennek így kellett történnie. A riportod csupán egy kicsit meggyorsítja a dolgot. – Nem mert ránézni Nickre. – Szeretném, ha nálam lenne az Edgar, amikor Prue nénivel beszélek a könyvről, mondjuk erkölcsi támaszként.

Nick felállt.
– Ha bizonyítékra van szükséged, miért nem mutatod meg neki ezt?

Bevezette Fionát egy kis vetítőterembe. Előkeresett egy videokazettát, és bekapcsolt egy készüléket.
– Ez a megcáfolhatatlan bizonyíték arra, hogy te vagy Fanny Duval.

Lekapcsolta a világítást, és a film elkezdődött. A Plaza Szálló volt látható a díjkiosztás estéjén. Fiona felfedezte magát Ken Powell-lel egy asztalnál.

Ken a kezét fogta, és mindketten nevettek. Alany a homlokát ráncolta. Ahogy ott turbékoltak, a kapcsolatuk valóban nagyon bensőségesnek látszott. Gyorsan Nickre nézett. A férfinak azonban zárkózott és kifejezéstelen maradt az arca.

Majd látta magát az emelvényen, amint átveszi a díjat. A későbbi izgalmak egészen elfeledtették vele, milyen büszkeséget érzett abban a pillanatban.

Nick most visszaadta neki a győzelem érzését. Ugyanúgy örült, mint akkor.

Megfigyelte, milyen fiatalnak és törékenynek látszik a halvány színű báli ruhában.

A képen most Nick látszott. Arckifejezése lágy, a pillantása meghatott volt.

Mennyi érzést fejezett ki!

Ha rajtam van akkor a szemüvegem, gondolta Fiona, akkor észrevettem volna ezt, és nem ellenségemnek, hanem a barátomnak tekintem az első perctől fogva.

A film tovább pergett. Nick mikrofonnal a kezében Fionához lépett. A beszélgetés mindent világossá tett a számára. Ő merev volt, és ijedt. Rájött, hogy Nick könyörtelen kérdései csak védekezésül szolgáltak, mert nem lehetett közömbös számára, talán már vonzódott is hozzá. Ezért hatott olyan nyersnek a modora. Ridegségével csak az együttérzését akarta palástolni.

Hogy lehettem ilyen vak? – hasított bele a kérdés Fionába. Ha tudtam volna…
A film véget ért. Visszamentek az irodába.

A férfi felkapcsolta a kanapé melletti lámpát.
– Nos, Fanny, mi van veled? – kérdezte. – Olyan elgyötört vagy.

Ez igaz, gondolta Fiona elkeseredetten. A film rádöbbentette súlyos tévedésére, amelynek talán az lesz a következménye, hogy elveszíti a férfit, akit szeret.
– Rájöttem, milyen helytelenül viselkedtem veled – mondta alig hallhatóan. – Most már tudom, milyen gyáva voltam egész életemben. Úgy szégyellem magam…

– Arra nincs okod – szakította félbe Nick türelmetlenül.
– Dehogynem! – folytatta a lány. – Olyan voltam, mint egy gyerek. Csak egyetlen dologban nem vagyok bűnös.
– Éspedig?
– Nem azért feküdtem le veled, hogy lemondj a riportról. – Fiona a tompított fénynél is látta, hogy Nick enyhén elpirul. – Az összes többi hibámat illetően igazad van, de ilyet soha nem tennék. Nem tudnék lefeküdni egy férfival, ha nem… – Fiona habozott egy pillanatig, hogy kimondja-e a szeretni szót, majd gyorsan befejezte a mondatot: – …ha nem kívánnám.
– De akkor azt mondtad, hogy…

– Tudom, mit mondtam. Azt, hogy nem fogod leadni a riportot. Ez azonban csak óhaj volt. Nem akartalak megzsarolni. Csak azt reméltem, hogy jelentek számodra valamit.
– Nagyon is sokat jelentesz nekem.

A válasz olyan halk volt, hogy Fionának a férfi szájáról kellett leolvasnia.
– Egyszerűen nem tudtam elviselni, hogy továbbra is elrejtsd magad, Fanny – folytatta Nick. – Ez azonban nem volt az ínyedre. – Idegesen fonta össze az ujjait. – Tudom, hogy üldöztelek és gyötörtelek, de nem akartam fájdalmat okozni neked. Csak segíteni akartam abban, hogy felnőtté válj.
– Igen – felelte Fiona. – És én gyűlöltelek ezért.
– Tudom. És most? – kérdezte Nick mosolyogva, és leült a lány mellé a kanapéra.
– Most? Nem is tudom.

A férfi közelebb húzódott hozzá, és átölelte a vállát.
– Még nem bocsátottál meg nekem, Fanny?

A szája közeledett az övéhez. A csókja gyengéd volt, és játékos. Fiona nem tudta visszafogni magát. Hozzásimult, és kezével a férfi sűrű hajába túrt.

Nick a két keze közé fogta a lány arcát, és mélyen a szemébe nézett.
– Nem gondolod, hogy túl világos van itt?

Áthajolt előtte, és lekapcsolta a lámpát. Fionának majd kiugrott a szíve a helyéből.

A hold és a környező felhőkarcolók fényei bevilágítottak a hatalmas ablakon. Fiona arra várt, hogy Nick újra megcsókolja.
– Fanny! Az előbb azt mondtad, hogy az Edgarodért jöttél. Nem volt ez mellébeszélés?
– Bevallom, azért kerestelek fel, hogy lássalak, és bocsánatot kérjek tőled.

Nem szerettem volna haraggal elválni.

A férfi elnézően mosolygott a vallomáson, és Fiona felbátorodott. Kinyújtotta a karját, és finoman megsimogatta Nick ajkát.
– Az Edgart tényleg szeretném visszakapni. Amikor megmondom Prue néninek, hogy otthagyom az Alapítványt…
Nick meglepődött.
– Mit akarsz tenni?
– Mostantól csak írni fogok. Legalábbis megpróbálok.
– Üdvözlöm az elhatározásodat.
– Jobb később, mint soha. Mindenesetre szeretném, ha nálam lenne a díj, amikor Prue nénivel beszélek erről. Akkor már valóban nem lesz visszaút.
– Talán tanút sem ártana vinned magaddal – ugratta őt a férfi. – Másképpen nem tudod bebizonyítani, hogy te vagy Fanny Duval. Az Edgar nagyon szép ugyan, de akár zsibárusnál is vehetted.
– Es hol szerzek tanút?
– Itt vagyok én! – ajánlkozott Nick, és egyre szélesebben mosolygott.

Szívesen filmre venném a nagynénéddel lefolytatott beszélgetésedet, és lenne még valamim Fanny Duval számára.
– Mit nem mondasz?

A férfi közelebb húzódott.
– Gondolom, nincs kifogásod az ellen, hogy megcsókoljalak…

– Nem, én…

– Mert most ez következik.

Ezúttal szenvedélyes és izgató volt a csókja. Fiona épp ilyenre vágyott. A férfi már az egész testét simogatta.
– Fanny… - lihegte. – Édes… én…
Hirtelen kísérteties csend lett. Az ablak előtt villódzó fények kihunytak.

Manhattan teljes sötétségbe borult.
– Mi történt? – kiáltott fel Fiona.
– Pszt! – suttogta a férfi. – Áramkimaradás van, de biztosan nem tart sokáig.

Nick próbaképpen felkattintott egy villanykapcsolót, de a szoba sötét maradt.

Néhány percig teljes csendben ültek egymás mellett a légkondicionáló berendezés megnyugtató zümmögésére várva. Mit tegyenek, ha nem történik semmi? A harminckilencedik emeletről elég nehéz koromsötétben lebotorkálni. Amíg a felvonó nem működik, fogságban vannak. Fiona félve Nickhez húzódott, aki megnyugtatásul átkarolta a vállát.
– Ha már be vagyunk zárva, legalább élvezzük ki a helyzetet. Nem gondolod?

Eltűnt az ajtón át, majd visszatért egy marékra való gyertyával, amelyeket a szoba különböző részein hamutálakban helyezett el. A gyertyafény és a holdsugár romantikus hangulatot teremtett a helyiségben.
– Mit gondolsz, nem kellene kirámolnunk a hűtőszekrényt? Még megromlik a sok finomság.

Egy pillanat múlva a dohányzóasztal roskadásig megtelt ráksalátával, borral, pezsgővel és jégkrémmel.

Mintha megállt volna az idő New York felhőkarcolói fölött ebben a külön kis világban. Miután Fiona is megbékélt a helyzettel, mindketten tiszta szívből élvezték a rögtönzött vacsorát. Alany a hanyag testtartásban ülő férfit figyelte. A haja borzas volt, az inge félig kigombolva, az ujja felgyűrve. Izgató és csábító a látvány, gondolta. Nick gyakorlott mozdulattal nyitotta ki a pezsgősüveget. A gyertyafény meglágyította szögletes vonásait. Felhevültnek, bágyadtnak és nagyon fiatalnak látszott. Még soha nem találta őt ennyire szeretetre méltónak.

Mosolyogva és leplezetlen vonzódással figyelte, ahogy tölt. A férfi visszamosolygott rá. Mintha ketten lettek volna a világon.

Nick letette a poharát, és Fiona felé nyújtotta a karját.
– Ó, Fanny!

Csókokkal borította az arcát. Gyengéden megérintette a homlokát, a halántékát, az arcát és az ajkát. Fiona úgy érezte, belehal ebbe a gyengédségbe.

A férfi becézgetésétől teljesen elbódult. Önkéntelenül a nevét suttogta.
– Nick, hiszen itt nem lehet…

– Miért nem? – kérdezte a férfi. – Nem hiszel a gondviselésben?
– De igen.

, – Ha a sors itt fent összezárt bennünket, akkor abból a legjobbat kell kihoznunk. Nem igaz?
– Nem tudok nálad jobbat elképzelni – suttogta a lány, de akkor hirtelen kigyúltak a fények. Fiona csalódott volt. – A villamosművek másképp akarja – mondta, és felegyenesedett. – Akkor most itt kell hagyjalak.
– Azt próbáld meg!

Nick egy mozdulattal lekapcsolta a lámpát, és a szoba újra titokzatos félhomályba borult.

Fiona kéjesen nyögött és sóhajtott, a szíve hevesen kalapált. Nick keze lefelé vándorolt meztelen hátán, és ettől kellemes bizsergés futott végig a testén. Az ő ujjai is a férfi nyitott inge alatt kalandoztak, s kitapintotta izmos mellkasán a göndör szőrzetet.
– Nem, kedves, én…
Egyre hevesebb csókok némították el a lányt, és ellenállása teljesen megtört. Szinte semmi sem számított már, csak Nick izgató érintése és saját vágya.

Fiona azt hitte, hogy már ismeri Nick gyengédségét és szenvedélyét, de amit most élt át, az minden álmát felülmúlta. A férfi szemében féktelen vágy égett. Remegő kézzel oldotta ki a nyári ruha vállpántját. Ez a reszkető érintés jobban felizgatta Fionát, mint egy tökéletes szerető céltudatos simogatásai.

Nick leengedte a ruha felsőrészét, amely alól előbukkant a lány melle.

Sokáig nézte őt, miközben Fiona fájdalmasan áhította az érintését. Vágyakozva magához húzta a férfi fejét.
– Csókolj meg! – könyörgött.

Nick a lány mindkét mellét tenyerébe fogta, és nyelvével feszes mellbimbóját becézgette. Fiona a férfi felé feszítette a testét, és a gyönyörtől felnyögött.

A férfi kapkodva tépte le róla a ruhát, átfogta a csípőjét, és még közelebb húzta magához. Lüktető izgalommal feszültek egymásnak.

Nick övének fémcsatja fájdalmasan belemélyedt Fiona húsába. A lány türelmetlenül kioldotta a csatot, és a nadrág cipzára után nyúlt. Akkor megérezte a férfi mindent elsöprő vágyát. Ijedtében mozdulatlanná dermedt.

Nick felsóhajtott.
– Csináld tovább, Fanny. Ne hagyd most abba!

A lány keze remegett, de győzött rajta a vágy, hogy a férfi szenvedélyét még tovább fokozza. Lehúzta a cipzárét, majd a nadrágját, Nick pedig sietve megszabadult a többi ruhadarabjától. Meztelen teste csillogott a gyertyafényben. Olyan vágyakozva nézte a lányt, hogy az elgyengült a tekintetétől.
– Nagyon szép vagy! – suttogta Nick.

Fiona vágyakozva nyújtotta felé a karját, és magára húzta őt.
– Fanny! Nem tudok tovább várni. Annyira akarlak!
– Akkor szeress! – suttogta a lány. – Kérlek!

Nick olyan erővel tette a magáévá, hogy a lány szinte beleremegett. Testük őrült ütemben mozgott együtt, míg el nem érték a csúcspontot.

Sokáig teljesen kimerülve feküdtek egymást átölelve.
– Szeretlek – suttogta Fiona. A vallomás öntudatlanul tört fel belőle.

Nick abban a pillanatban elengedte őt.
– Ne mondd ezt!
– Miért?
– Mert nem gondolod komolyan – mondta a férfi, és szomorúan nézett rá.
– Hogy mondhatsz ilyet? –kérdezte Fiona fájdalommal a hangjában. – Azt hiszed, hogy bármelyik férfinak ezt mondanám? Tudom, mit gondolok komolyan, és mit nem.
– Fanny, hiszen még azt sem tudod, mit akarsz!
– Mi jut eszedbe? Hiszen…

– Figyelj rám! Épphogy felbontottad az eljegyzésedet. Nem hiszem, hogy máris kész lennél újabb elkötelezettségre és szerelmi vallomásra.

Fiona felült, és öltözködni kezdett.
– Annyi vallomást teszek, amennyit csak akarok, Mr. Justin! Ha ez nem tetszik neked, akkor…

– Mi van akkor?

Fiona nem látta a vidám csillogást a férfi szemében. Éppen a ruhájába igyekezett visszabújni, amikor különös zajt hallott beszűrődni a folyosóról.

Ha most betoppan Nick valamelyik munkatársa, abból szép kis kalamajka lesz!

Odadobta Nicknek a nadrágját.
– Vedd fel! – sürgette, hiszen a lépések egyre közeledtek.
– Miért?

A lány zavarodottsága láttán Nick majdnem elnevette magát.
– Lehet, hogy számodra természetes, hogy bárhol és bármikor szerelmeskedj, de nekem gondolnom kell a jó híremre.

Nick engedelmesen felhúzta a nadrágját, majd áthajolt Fionához, és segített neki megkötni a ruhája pántját.
– Egy hölgy jó hírét természetesen bármi áron meg kell védenem – ugratta, és magához húzta őt.

Ekkor az ajtó nagy robajjal kivágódott, és megszólalt egy rikácsoló hang: – Nem lenne ideje lassan hazamenni?

10. FEJEZET
Nick nagy levegőt vett. Akárcsak Fiona, ő is azonnal felismerte a hangot.
– Prue néni!

A lány elsápadt. A nagynénje megkövült arccal vette szemügyre a gyéren megvilágított helyiséget. A kanapén heverő összegyúrt ing és Fiona szanaszét heverő cipői sem kerülték el a figyelmét.
– Mit keres itt, Miss Daniels? – kérdezte Nick fagyosan és elutasítóan.

Fiona csodálta a férfit, hogy tud ilyen nyugodtan viselkedni. Ő maga reszketett, mint a nyárfalevél.

Mivel Prue néni nem válaszolt, Nick az ajtóban álló másik alakhoz, egy szürke egyenruhás biztonsági őrhöz fordult.
– Mickey? Hogy jutott fel ide ez a nő?
– Kényszerített, Mr. Justin – védekezett az őr siránkozva. – Azt mondta, eltűnt az unokahúga.
– Még hogy eltűntem! – szaladt ki Fiona száján. – Ez nevetséges!
– Áramkimaradás volt, ha egyáltalán észrevettétek – jegyezte meg Prue.

Mivel nem találtalak otthon, aggódni kezdtem.
– És felhívtad Bonnie-t, aki természetesen elárulta, hogy itt vagyok – mérgelődött a lány. – Miért kell szaglásznod utánam?
– Éppen elég okom van rá – felelte Prue. – Azok után, amit Harald mesélt rólad és Nick Justinról… – Kis szünetet tartott, miközben ismét a szobát szemlélte. – Nyilvánvaló, hogy igaza volt. Alighogy szakítottatok, máris a szeretőd karjába rohansz.
– A szeretőm? De…
Fiona soha nem merte volna a szeretőjének nevezni Nicket. A szó ugyanis tartós kapcsolatot sejtet, és rövid ismeretségük miatt ezt túlzásnak vélte.

A férfi hanyagul félbeszakította Fionát.
– Ha azért jött, hogy a szándékaim felöl érdeklődjék…

– Nagyon jól ismerem a szándékait! – vágott közbe Prue. – Szégyellheti magát.
– Úgy látom, nem sok jót feltételez kettőnkről – mondta Nick még mindig nyugodtan, de a szeme dühösen szikrázott.
– Ugyan, hagyja abba, Mr. Justin! Mit kezdene maga egy ilyen hétköznapi lánnyal, mint Fiona? Maga úgyis csak kalandra gondol.
– Prue néni! – Fiona a legszívesebben elsüllyedt volna szégyenében. Ha igaza volt is a nagynénjének, nem kellett volna ilyen nyíltan kimondania.
– Most inkább ne beszéljünk erről.
– Miért ne? – kérdezte Nick egészen lágyan. – Először is Fiona már nem kislány, hanem felnőtt nő. Másodszor pedig egyáltalán nem hétköznapi, sőt szerintem a legfigyelemreméltóbb, akivel hosszú ideje találkoztam.

A lánynak elállt a lélegzete. Bárcsak Nick őszintén mondta volna!
– Nem érdekel, hogy Fiona mire képes az ágyban – recsegte Prue néni.

Szegény Harald! Nem csoda, hogy felbontotta az eljegyzést.
– Ő bontotta fel! – kiáltott a lány. – Ezt mesélte neked? Ennek épp az ellenkezője történt. Szinte térden állva kellene könyörögnöm neki, hogy megbocsásson.
– De Fiona! – Prue megvetően csettintett a nyelvével. – Légy őszinte! Megcsaltad, és ő rajtakapott. Ezért hagyott el. Minek szépíteni a dolgot?
– Én bontottam fel az eljegyzést, mert nem akarok hozzámenni feleségül, és kész! – A lány megpróbált meggyőző lenni, de a hangja reszketett a haragtól. – Különben is csak azért egyeztem bele a házasságba, hogy neked örömet szerezzek.

Prue gúnyosan felnevetett.
– Mintha bármikor is gondoltál volna rám!
– Pedig ez így igaz. Szerettem volna férjhez menni, és Harald volt az egyetlen férfi, akit te elfogadtál.
– A pénze, a befolyása, a kapcsolatai nem is nyomtak a latban semmit?
– Azok neked többet számítottak, mint nekem. Én csak félig-meddig normális életre vágytam egy szerető férj oldalán, de aztán…
Mi is történt aztán? Megismerte Nick Justint, és fülig beleszeretett. Attól fogva nem érte be félig-meddig normális élettel, és elviselni sem tudta tovább az elfogadható vőlegényt.

Fiona nagynénjének rezzenéstelen arcát nézte. Hát soha nem fogja megtalálni vele a megfelelő hangot? És Nick, aki érezhető feszültséggel áll mögöttük, ő is csak megnehezíti a helyzetét…

– Fölösleges tovább magyarázkodnod – utasította rendre Prue néni megvető hangon. –Nagyon jól tudom, mi történt. Az olcsó szerelmi kalandod részleteitől inkább kímélj meg. – Hirtelen fájdalmassá vált a hangja. – Istenem, Fiona! Te Daniels vagy. Hogy hozhattál ekkora szégyent ránk?
– Egy pillanat, hölgyem! – szólt közbe Nick, aki már csak nehezen tudott uralkodni magán. – Nem tűröm, hogy Fionát sértegesse. Jobb lesz, ha elhagyja az irodámat, mielőtt kidobnám!
– Akkor Fiona velem jön! – rendelkezett Prue. – Gondoskodni fogok róla, hogy azonnal fölhagyjon ezzel a felháborító viszonnyal. Nem tűröm, hogy úgy viselkedjen, mint egy utcalány. Gyere, Fiona!
– Nem! – A lány határozott és magabiztos volt. – Nem vagyok már gyerek, akinek parancsolgathatsz. Beismerem, hogy voltak titkaim előtted, de csak azért, mert szerettelek, és nem akartam bánatot okozni neked.
– Ugyan! – sziszegte Prue megvető legyintéssel.
– Ez igenis igaz! Bevallom, féltem megmondani neked az igazságot. Ha magyarázatot akarsz, most kell meghallgatnod. Mr. Justinhoz fűződő kapcsolatom pusztán üzleti természetű.

Fiona észrevette Nick arcán a fájdalmas vonást, de elfordult, és folytatta: – Mr. Justin riportot akar leadni rólam a műsorában. Ót semmi más nem érdekli.
– Ne beszeg ilyen őrültséget, gyermekem! Miért akarná ezt a riportot?

Prue néni Nickhez fordult.
– Ha valóban riportot szeretne készíteni az Alapítványról, akkor inkább forduljon hozzám. Mindenesetre az a gyanúm, hogy csak azért eszelte ki az egészet, mert ezt a gyermeket el akarta csábítani.
– Egészen másról van szó, nénikém! – szólt közbe gyorsan Fiona. – Nick hitte azt, hogy le akarom venni a lábáról. – Zavara ellenére a lány hozzátette: – Ez természetesen nem igaz, de Nicknek jó oka volt ezt feltételezni. Ugyanis nem akartam, hogy a riport képernyőre kerüljön. Akkor minden kiderült volna a könyvemről.
– A könyvedről? – ismételte Prue értetlenül.
– Igen, írtam egy könyvet, Vérmérgezés a címe. Bűnügyi regény. Azt hiszem, neked nem nagyon tetszene.
– Az ég szerelmére! Egy bűnügyi regényt írtál?
– Ne légy úgy felháborodva, Prue néni. Nem mocskoltam be a család jó hírnevét. A könyv álnéven jelent meg, de aztán elkövettem egy hibát…

– Az a gyanúm, hogy több volt, mint hiba – szakította félbe Prue néni.
– Felterjesztettek egy díjra, és én ostoba, elmentem a kiosztására. Persze megnyertem. Nick is ott volt, és azóta hiába próbálom megakadályozni abban, hogy a riportot leadja.
– Tehát így áll a dolog! – sóhajtott Prue. – Akkor legalább felhagysz az írással.
– Ellenkezőleg. – Fiona harciasan felszegte az állát. – Hát nem érted? Én büszke vagyok a Vérmérgezésre. Egész életemben semmire nem voltam olyan büszke, mint erre a könyvre.
– Akkor miért hallgattad el?
– Azért, mert nem akartam fájdalmat okozni neked – suttogta Fiona.
– De okoztál. Nagyon megbántottál. A mocskos könyved és a szégyenletes viselkedésed miatt nem merek a városban az emberek szemébe nézni!

Prue néni felállt, és megragadta Fiona karját.
– Mindenesetre ennek vége! Most hazajössz velem, Mr. Justin pedig nem fogja leadni a riportját, már ha egyáltalán létezik ilyen. Az írást pedig abbahagyod! Ha mégis írogatni akarsz, arra bőven van lehetőséged az Alapítványnál.

Prue az ajtó felé indult, de Fiona nem mozdult.
– Mit érdekel engem az Alapítvány! – mormolta.

A vénkisasszony nem hitt a fülének.
– Mit mondtál?
– Hiszen hallottad. Otthagyom az Alapítványt, és írónő leszek!
– Ezt nem teheted! – fortyant fel Prue.
– Miért ne tehetném? Nagyon jól meglesztek nélkülem. Tudok is már valakit a helyemre.
– Fiona, te Daniels vagy. Neked első az Alapítvány. Gondolj apádra!
– És mi lesz a tehetségével? – kérdezte Nick keserűen.
– A család és a kötelesség már nem is számít? Hogy árulhatod el apád életművét csak azért, mert könyveket akarsz írni? Ráadásul bűnügyi regényeket. Istenem, Fiona! Szegény Harrison bizonyára forog a sírjában.
– Én is azt hiszem – válaszolt a lány nyugodtan. – De aligha miattam.
– Biztosra veszem, leghőbb vágya lenne, hogy a munkáját folytassák.
– Apám szabadságot akart az embereknek – felelt Fiona határozottan. – Nem akarhatta, hogy az életműve rabszolgája legyek!

Ezt már évekkel ezelőtt meg kellett volna mondania. Miután kimondta, emelt fővel hagyta el az irodát.

A naplemente lassan ráborult Manhattanre, s a levegő tele volt levendula és rózsaillattal. Fiona a kilátóteraszon ült Figaróval az oldalán. Jegyzettömböt tartott az ölében.

Épp aznap járt utoljára az Alapítvány irodájában, hogy kiürítse az íróasztalát. Prue néni kínosan kerülte a találkozást, mintha Fiona ragályos betegségben szenvedne.

A lány most Figaróhoz bújt, és nézte a naplementét. A fák között mókusok játszadoztak, a fűben békák brekegtek, a víz halkan paskolta a partot.

Hirtelen természetellenes zaj törte meg a csendet. Fiona összerezzent, és a riasztósípja után kapott, amit mindig magával vitt a parkba.

Figaro nyugodt maradt, nem érzett veszélyt. A lány felismerte a zajt: a lapátok bőrözésének nyikorgása, fa reccsenése, evezőcsapások a vízen. Valaki ilyen késői órán még evezett a tavon.

Elhatározta, hogy elindul hazafelé. Elrakta a jegyzettömbjét, és egy utolsó pillantást vetett a tóra. A csónak közben olyan közel ért hozzá, hogy felismerte a magányos evezőst.

Nick Justin volt az!

A lány lement a kikötőhídra, és megvárta őt.
– Szervusz, Fanny! – kiáltott fel hozzá a férfi. – Nem beszélgetnénk egy kicsit?
– A csónakban?
– Miért ne? Figarót is hozhatod.

Fiona óvatosan bemászott hozzá. Nick vízbe merítette a lapátokat, és eltávolodtak a párttól.

Egy ideig szótlanul siklottak a vízen. Végül Nick felemelte a fejét.
– Fanny, beszélnünk kell egymással! Vannak dolgok, amiket tisztáznunk kellene.

Most majd azt fogja mondani, hogy nagyon szépnek találta a kapcsolatukat, de ő nem jelent a számára semmit. Fiona nem akarta hallani, hogy a férfi nem szereti őt.
– Nem szükséges magyarázkodnod.
– De tudnod kell, mit érzek. Jogod van hozzá! – A férfi egy pillanatra elcsendesedett, és nagyot nyelt. Látszott, hogy nehezére esik a beszéd.

Fanny…

– Mik vagyunk? – A férfi tekintete nyugtalanította Fionát. – Hiszen amióta szó nélkül kivonultál az irodámból, eszedbe sem jutott, hogy telefonálj!
– Sajnálom, de egy kicsit egyedül kellett lennem.
– Értem – mondta Nick, és ismét a vízbe merítette az evezőt. –Én is ugyanezt mondtam a válásom után. Cynthia halálát követően pedig teljesen begubóztam. Nem akartam, hogy valaki még egyszer megsebezzen.

Fiona sejtette, mire megy ki a beszélgetés. Mindjárt azt fogja elmagyarázni, hogy nem akar belebonyolódni egy újabb kapcsolatba.
– Sikerült is teljesen magamba zárkóznom – folytatta Nick. – Nagyon is jól ment a dolog. Meg voltam győződve arról, hogy soha többé nem fogok belebolondulni egyetlen nőbe sem. Úgy gondoltam, ez többé nem fordulhat elő velem. Aztán beléptem egy bálterembe, és megláttam egy nőt. Nem is nőt, tulajdonképpen csak egy lányt, aki még csak nem is az esetem. Magas volt, és karcsú, nem különösebben vonzó. Aztán amikor a szemébe néztem, mégis elvesztem.

Fiona szíve gyorsabban kezdett dobogni. Kezét a szájára szorította.
– Tudom, hogy förtelmesen viselkedtem veled – vallotta be halkan a férfi.
– De együtt voltál Ken Powell-lel, aki nős. Mindjárt gondoltam, miféle nőcske lehetsz, mégis vonzódtam hozzád. Magamat is utáltam emiatt, ezért okoztam szenvedést neked. Azt hittem, olyan vagy, mint Cynthia volt. Te és Ken Powell olyan bizalmas viszonyban…

– Bizalmas viszonyban? – hördült fel Fiona, és elmesélte Nicknek, hogyan ismerte meg Ken Powellt, és miféle színjátékot adtak elő.

Nick sóhajtott.
– Ez volt minden? Amikor a karjában láttalak, meg tudtam volna ölni.

Aztán egyszer csak kirohantál a bálteremből, és tudtam, hogy talán soha többé nem látlak viszont.
– Ezért állítottál csapdát a taxival?

A férfi bólintott.
– Reméltem, hogy elmúlik a gyengeségem. Gondoltam, ha leleplezlek, mint csalót, kigyógyulok ebből a kórból.
Panaszosan felnevetett, majd folytatta: – De egyszerűen nem tudtalak elengedni, még a taxiban sem. Olyan közönséges voltam hozzád, Fanny! Hogy tudnád ezt valaha is megbocsátani nekem?
– Már rég megbocsátottam – mondta halkan a lány.

Nick folytatta, oda sem figyelve a vallomásra: – Olyan nyilvánvaló volt, hogy hazudtál. Csak arra tudtam gondolni: szélhámos vagy. Mégsem bírtalak elengedni. Azt hittem, minden elölről kezdődik.

Megint ész nélkül beleszerettem egy nőbe, másodszor életemben…

– Olyan szívesen elmondtam volna neked az igazságot – vallotta be Fiona.
– Bárcsak megtetted volna!
– Annyira féltem. Olyan kedves és gyengéd tudtál lenni, a következő pillanatban viszont durva voltál, és elutasító. Hogy is bízhattam meg egy férfiban, akiről azt hittem, gyűlöl?

Nick felsóhajtott.
– Amikor beugrottal a földalattiba… Még a nevedet sem tudtam. Féltem, hogy soha többé nem foglak látni. Ez az érzés elviselhetetlen volt. Ugyanakkor megfedtem. Hiszen a rendőrök elől elmenekültél. Természetesen azt hittem, hogy elkövettél valamit. – Nick ismét sóhajtott. – Ha Mildred nem lenne, soha többé nem találtalak volna meg.
– Mit gondoltál rólam, amikor megtudtad az igazságot? Elvégre a házasságtöréstől a bankrablásig és más gaztettig mindenfélét feltételeztél rólam, a végén pedig kiderült, hogy csak egy megfélemlített, szegény lány vagyok.

Nick sokáig nézte őt.
– Drága Fanny! Legszívesebben a karomba kaptalak volna, és megesküdtem volna neked, hogy soha többé senki nem bánthat.
– Akkor miért nem tetted?
– Mert ott volt a vőlegényed, és azt hittem, megvetsz.

A férfi elengedte az evezőket, és szorosan megfogta Fiona kezét. A csónak irányítás nélkül haladt tovább a sötétben.
– Biztosan nagyon gyerekesnek találtál – sóhajtott a lány.

Nick nevetett.
– Mondtam már neked, milyen büszke voltam rád, amikor szembeszálltál Prue nénivel?
– Nem – válaszolt Fiona kihívó mosollyal. – Meséld el!
– Megvédted az álláspontodat, mint egy felnőtt nő. Csodálatosan viselkedtél. Jobban szeretlek, mint valaha.

Megszorította a lány kezét.
– Ez igaz?

Fiona lélegezni is alig mert. Lehet, hogy valóra válik a legszebb álma?
– Igen, amióta ismerlek, szeretlek – ismételte Nick kicsit remegő hangon. – Most is szeretlek, és mindig szeretni foglak.

A lány a szemébe nézett. Szerelmet, gyengédséget, gondoskodást és szenvedélyt látott benne. Leírhatatlan boldogság töltötte el.
– De ott az irodádban megtiltottad, hogy szerelemről beszéljek.
– Féltem hallani – vallotta be Nick halkan. – Féltem, hogy nem gondolod komolyan. Nem tudnám elviselni, ha elhagynál, Fanny!

Nick kinyújtotta felé a karját. Fiona felállt, amitől a csónak kissé megingott. A férfihoz lépett, és a mellére hajtotta a fejét.
– Soha többé nem futok el tőled! – fogadta meg szenvedélyesen.
– Drágám…

